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Paleta produktów
Pøehled produktù
Termékskála
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 LE 1 x L = … mm
  3 8�2 990 �08 / …
 30 mm ≤ L ≤ 5600 mm 

  Nr./No./N°
 10 3 8�2 1�6 972

  Nr./No./N°
 Set 3 8�2 536 057

6 8 10

86 108

40
10 10

ESD

Clean

Room

M12 D17

[kg]= 110 g

Fmax

3 842 529 117 (2007.10)

 Szerokoœæ wpustu profilu,; akcesoria pasuj¹ce do wpustu profilu
 Šíøka drázky profilu; pøíslušenství je vhodné pro montáz na profilovou drázku
 A profil horonyszélessége; a profilvájatba történõ beszerelésre alkalmas tartozékok

 Wymiar siatki profilowej; akcesoria pasuj¹ce do siatki profilowej
 Rozteè profilu; pøíslušenství je vhodné pro montáz v dané rozteèi
 A profil rácsmérete; a rácsméretben történõ beszerelésre alkalmas tartozékok

 Mo¿liwoœæ po³¹czenia ró¿nych szerokoœci rowków
 Spojovací moznosti mezi rùznými šíøkami drázky
 Különbözõ horonyszélességek összekötési lehetõségei

 Numer zamówienia;  = Produkt dostêpny w szczególnie korzystnych jednostkach opakowaniowych
 Objednací èíslo;  = Produkt je k dodání ve zvláš výhodných obalových jednotkách
 Megrendelési szám;  = Csomagolási egységekben megrendelve a termék ára különösen kedvezõ

 Numer zamówienia; Produkt dostêpny jako komplet = typowa jednostka u¿ytkowa
 Objednací èíslo; Produkt k dodání jako sada = typická spotøební jednotka
 Rendelési szám; a termék set-enként = tipikus felhasználási egységekben rendelhetõ

 Przy zamawianiu proszê koniecznie podaæ d³ugoœæ profilu
 Pøi objednávce udejte prosím bezpodmíneènì délku profilu
 Megrendelés esetén feltétlenül kérjük megadni a kívánt profilhosszúságot

 Odnoœnik do innej strony
 Odkaz na jinou stránku 
 Utalás egy másik oldalra

 Materia³ prowadz¹cy wy³adowania elektrostatyczne lub przewodz¹ce po³¹czenie profili
 ESD vodivý materiál nebo vodivé spojení profilù
 ESD (elektrosztatikus kisülések) elvezetésére alkalmas anyag vagy vezetõ profilkötés

 Obróbka koñcowa profilu
 Opracování koncù profilu
 A profil végmegmunkálása

 Konieczna obróbka koñcowa profilu
 Je nutné opracování koncù profilu
 A profil végmegmunkálása szükséges

 Nadaje siê do stosowania w pomieszczeniach sterylnych
 Vhodné pro pouzití v èistých prostorech
 Tiszta helyiségekben történõ felhasználásra alkalmas

 Czêœciowo zmontowany
 Èásteènì smontované
 Felszerelt alkatrészekkel

 Dopuszczalne obci¹¿enie [N]
 Pøípustné zatízení [N]
 [N] megengedett terhelés

 Ciê¿ar
 Hmotnost
 Súly

Symbole
Symboly
Jelmagyarázat
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Kapitelübersicht (1-zeilig) · Kapitelübersicht · Kapitelübersicht 

Polish Powy¿sze dane s³u¿¹ jedynie jako opis produktu. Na podstawie 
przedstawionych informacji nie nale¿y wnioskowaæ o okreœlonych cechach 
lub przydatnoœci produktu do konkretnego zastosowania. Informacje te 
nie zwalniaj¹ u¿ytkownika z obowi¹zku poddania produktu w³asnej ocenie 
i sprawdzenia jego w³aœciwoœci. Nale¿y mieæ te¿ na uwadze, ¿e produkty 
te podlegaj¹ naturalnemu procesowi zu¿ycia i starzenia.

Uvedená data slouí výluènì k popisu produktu. Z tìchto údajù nelze 
odvodit ádné informace o vlastnostech nebo vhodnosti pro urèitý úèel 
pouívání. Údaje nezbavují uivatele povinnosti provádìt vlastní hodnocení 
a zkoušky. Pøitom je tøeba zohlednit skuteènost, e naše produkty podlé-
hají pøirozenému procesu opotøebení a stárnutí. 

A feltüntetett adatok kizárólag a termék leírását célozzák. Adatainkból nem 
vonhat le semmilyen következtetést a termék egy adott tulajdonságával 
vagy eadott alkalmazásával kapcsolatban. A felhasználó köteles az itt 
szereplõ adatokat felülbírálni és ellenõrizni. Tekintetbe kell venni, hogy ter-
mékeink természetes kopásnak és öregedési folyamatnak vannak kitéve. 

Przyk³ady zastosowañ Felhasználási példák

Profile noœne Nosné profily

Elementy ³¹cz¹ce Spojovací prvky

Przeguby Klouby Csuklók

Drzwi i okucia Dveøe a kování Ajtók és vasalatok

Akcesoria do urz¹dzeñ 
zabezpieczaj¹cych Pøíslušenství pro ochranná zaøízení Védõberendezés tartozékok

Nogi i kó³ka Podpìrné nohy a kola Lábak és kerekek

Elementy prowadzenia powietrza Prvky pro vedení vzduchu

Technika prowadzenia liniowego Lineární vodicí technika Lineáris vezetéstechnika

Oprogramowanie planistyczne Plánovací software Tervezõszoftver

Indeks Rejstøík Nyelvû tárgymutató

Elementy do manipulacji rêcznej Prvky pro ruèní manipulaci Elemek kézi mozgatáshoz számára

Numery zamówieñ – przegl¹d Pøehled objednacích èísel A rendelési számok áttekintése

 

Dúcprofilok

Kötõelemek

Légszállító elemek

Pøíklady pouzití

Podstawa elementów p³aszczyznowych Uchycení plošných prvkù Felületi elemek felhelyezése

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce i œcianki 
dzia³owe EcoSafe Ochranná zaøízení a dìlicí stìny EcoSafe

Védõberendezések és válaszfalak 
EcoSafe

Elementy instalacyjne Instalaèní prvky Villanyszerelési elemek

Narzêdzia Náøadí Szerszámok

Dane techniczne Technické údaje Mûszaki adatok

Spis treœci
Obsah
Tartalom
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Bosch Rexroth – przedsiêbiorstwo z profilem
Bosch Rexroth – podnik s profilem
Bosch Rexroth – egy vállalat, amelynek profilja van 

Prezentacja przedsiêbiorstwa · Prezentace podniku · Cégbemutatás

Firma Bosch Rexroth AG jest 100-procentow¹ spó³k¹ zale¿n¹ koncernu 
Robert Bosch GmbH. Powsta³a ona z po³¹czenia dzia³u automatyzacji i spó³ki 
Mannesmann Rexroth AG dnia 1 maja 2001 r. System modu³owy jest istotn¹ 
czêœci¹ oferty firmy Bosch Rexroth AG w zakresie ”Drive and Control” 
(napêdów i sterowników). System modu³owy jest w 100% kompatybilny 
z produktami z zakresu techniki ruchów liniowych i przenoszenia oraz 
pneumatyki. Istotn¹ siln¹ stron¹ techniki monta¿owej jest logistyka oraz 
globalna dostêpnoœæ produktów. Wydajny i ekonomiczny magazyn centralny 
w Stuttgarcie obs³uguje liczne oddzia³y i przedstawicielstwa handlowe i ich 
magazyny lokalne, zapewniaj¹c punktualne dostawy towarów do klientów na 
ca³ej kuli ziemskiej.

Spoleènost Bosch Rexroth AG je 100-procentní dceøiná spoleènost 
fy. Robert Bosch GmbH. Vznikla spojením odvìtví Automationstechnik 
s Mannesmann Rexroth AG dne 1. kvìtna 2001. Profilová stavebnice 
je základní souèástí nabídky ”Drive and Control” fy. Bosch Rexroth AG. 
Profilová stavebnice je 100%-nì kompatibilní s produkty lineární a pøepravní 
techniky, jako i pneumatiky. Mocnou silou montání techniky je logistika 
a disponibilita produktù na celém svìtì. Velmi výkonný centrální sklad ve 
Stuttgartu podporuje èetné poboèky a prodejce v jejich místních skladech, 
pøi zásobování našich zákazníkù ve stanovených lhùtách po celém svìtì.

A Bosch Rexroth AG a Robert Bosch GmbH 100 %-os leányvállalata. 
Az új cég az automatizálási technika üzletág és a Mannesmann Rexroth 
AG összevonásából jött létre 2001 május 1-én. A profil-építõszekrény a 
Bosch Rexroth AG ”Drive and Control” kínálatának lényeges összetevõje. 
A profil-építõszekrény 100%-ig kompatibilis a lineáris és anyagmozgatási 
technika, valamint a pneumatika termékeivel. A szereléstechnikának hatalmas 
erõssége a logisztika és az, hogy a termékek az egész világon elérhetõk. A 
helyi raktárakkal rendelkezõ számos lerakatot és márkakereskedõt a nagy 
teljesítõképességû stuttgarti központi raktár segíti vevõink határidõre történõ 
kiszolgálásában az egész földgolyón.

0–6
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Wszystko z jednej rêki – typowa cecha serwisu marki Rexroth!
Všechno z jedné ruky – typické pro Rexroth!  
Mindent egy kézbõl – ez a Rexroth-ra vall!

www.boschrexroth.com/eshop

Partnerzy dystrybucyjni firmy Rexroth – zawsze w pobli¿u. Nasi 
partnerzy oferuj¹ klientom oprócz produktów katalogowych 
równie¿ indywidualnie zaprojektowane rozwi¹zania i aplikacje.

Prodejce fy. Rexroth – vdy ve Vaší blízkosti. Naši partneøi Vám 
nabízejí vedle katalogových produktù také øešení a aplikace na 
míru.

Rexroth márkakereskedõk – mindenütt az Ön közelében. 
Partnereink a katalógusban szereplõ termékek mellett méretre 
szabott megoldásokat és alkalmazásokat is kínálnak Önnek. 

www.boschrexroth.com



Bosch Rexroth AG    MGE 12.0  |  3 842 529 117 (2007.10)

Przyk³ady zastosowañ · Pøíklady pouití · Felhasználási példák

Profilowy system konstrukcyjny Rexroth
Profilová stavebnice Rexroth
A Rexroth profil-építõszekrény

Pomocí univerzálnì pouitelných 
komponentù profilové stavebnice 
Rexroth vyøešíte rychle a úspìšnì 
všechny úkoly: Podstavce, vestavìní, 
speciální a sériové stroje, zaøízení 
splòující poadavky ESD, pracovištì, 
pøíprava materiálu, ... . Náš prodejce 
Vám na místì poskytne podporu 
pøi volbì nejhospodárnìjších 
komponentù. Dodá Vám je 
rychle ze svého místního skladu. 
Bezplatný CAD software “FMSsoft” 
Vám umoní rychlé a efektivní 
trojrozmìrné plánování. Vyuijte 
pøednosti nejúspìšnìjší profilové 
stavebnice: 
– šroubová spojení, nenároèná pro  
 uivatele, 
– prùchozí spojovací technika,  
 splòující poadavky ESD, 
– kompaktní stavebnice 
 pro všechny rastry: 20, 30,  
 40, 45, 50, 60 ... mm, - rozsáhlá  
 paleta pøíslušenství, - trojrozmìrný  
 plánovací software. 

Profilová technika Bosch Rexroth: 
rychlá, stabilní a spolehlivá !

Dziêki uniwersalnym elementom 
systemu profilowego Rexroth mo¿na 
szybko i skutecznie wykonaæ ka¿de 
zadanie: stela¿e, os³ony, maszyny 
specjalne i seryjne, konstrukcje 
przewodz¹ce ESD, stanowiska 
pracy, preparacja materia³ów, ... . 
Nasz partner dystrybucyjny 
pomo¿e Ci na miejscu w doborze 
najkorzystniejszych
cenowo komponentów. I dostarczy 
Ci je szybko ze swojego magazynu.
Bezp³atne oprogramowanie CAD
“FMSsoft” umo¿liwi Ci szybkie i
efektywne 3-wymiarowe planowanie.
Skorzystaj z zalet najlepszego 
systemu profilowego:
– ³atwe w wykonaniu po³¹czenia
 œrubowe,
– technika przewodz¹ca ESD,
– system monta¿owy zgodny ze
 wszystkimi siatkami: 20, 30, 40,  
 45, 50, 60 ... mm,
– szeroka paleta akcesoriów,
– oprogramowanie do planowania 
 3-wymiarowego.

Technika profili Rexroth: szybko, 
stabilnie i bezpiecznie !

A Rexroth profil-építõszekrény 
egyetemesen alkalmazható 
komponenseivel gyorsan és 
sikeresen megoldható
minden feladat: legyen szó akár 
állványokról, körbeépítésekrõl, 
speciális és sorozatgépekrõl, ESD 
vezetõképes létesítményekrõl, 
munkahelyekrõl, anyag 
rendelkezésre bocsátásáról...
Márkakereskedõnk a helyszínen 
segít a leggazdaságosabb 
komponensek kiválasztásában. 
Helyi raktárából gyorsan ellátja Önt 
a kívánt termékekkel. Az ingyenes 
“FMSsoft”. CAD-szoftver lehetõvé 
teszi az Ön számára a gyors és 
hatékony, 3D-ben történõ tervezést. 
Használja ki a legsikeresebb profil-
építõszekrény elõnyeit:
– felhasználóbarát csavarkötések,
– általánosan ESD-re (elektro- 
 sztatikus kisülések elvezetésére)  
 alkalmas összekötési technika,
– kompatibilis építõkészlet   
 valamennyi rácsmérethez: 20, 30,  
 40, 45, 50, 60... mm,
– átfogó tartozékpaletta,
– 3D tervezõszoftver.
Rexroth profiltechnika:
gyors, stabil és biztos !

1–0
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Konstrukcja maszyn
Konstrukce strojù
Gépgyártás

Przyk³ady zastosowañ · Pøíklady pouití · Felhasználási példák

1–1



Bosch Rexroth AG    MGE 12.0  |  3 842 529 117 (2007.10)

Konstrukcja maszyn
Konstrukce strojù
Gépgyártás

Przyk³ady zastosowañ · Pøíklady pouití · Felhasználási példák
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Elementy ochronne
Ochranná zaøízení
Védõberendezések

Przyk³ady zastosowañ · Pøíklady pouití · Felhasználási példák
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1–4

Manualne systemy produkcyjne
Manuální výrobní systémy
Manuális termelési rendszerek

Nasze manualne systemy produkcyjne 
zosta³y zaprojektowane na podstawie 
systemu profili monta¿owych Rexroth 
zgodnie z zasadami ergonomii i logistyki.

Maj¹ one nastêpuj¹ce sk³adniki:
– stanowiska robocze i wyposa¿enie  
 stanowisk roboczych
– doprowadzanie materia³ów
– sprzê¿enia

Wymogi dotycz¹ce procedur 
produkcyjnych mog¹ ulegaæ szybkim 
zmianom: Zmieniaj¹ce siê iloœci, 
nowe warianty i generacje produktów 
– dziêki ich niebywa³ej elastycznoœci 
manualne systemy produkcyjne mo¿esz 
dostosowaæ do wszelkich zmian, 
a dziêki temu zapewniæ swojemu 
przedsiêbiorstwu w ka¿dej chwili 
maksymaln¹ produktywnoœæ.
Mo¿esz na tym polegaæ! Nasze 
doœwiadczenie i konstruktywna 
wspó³praca z naszymi klientami stanowi¹ 
podstawê projektowania naszych 
produktów.

Kompletny asortyment produktów 
znajdziesz w internecie pod adresem
www.boschrexroth.com/mps

albo w naszym katalogu Manualne 
Systemy Produkcyjne, 3 842 538 280.

Planowanie i kalkulowanie przy 
pomocy aplikacji MPScalc
Projektowanie manualnych systemów 
produkcyjnych jest dziecinnie proste! 
W postaci aplikacji MPScalc oferujemy 
wydajne oprogramowanie s³u¿¹ce 
do przejrzystego kalkulowania cen, 
generowania 3-wymiarowych modeli 
CAD oraz tworzenia odpowiedniego 
formularza zamówieniowego.

Aplikacja MPScalc jest dostêpna na 
p³ycie CD lub w sieci.
www.boschrexroth.com/mpscalc

Na základì profilové stavebnice Rexroth, 
jsme pro Vás vyvinuli naše manuální 
výrobní systémy podle ergonomických a 
logistických hledisek.

Skládají se z:
– pracoviš a pøíslušenství pracoviš
– pøípravy materiálu
– propojení

Poadavky na výrobu se mohou rychle 
mìnit: A u mìnící se poèet kusù, nové 
varianty výrobkù nebo generace výrobkù 
– zásluhou jejich enormní flexibility 
mùete manuální výrobní systémy 
pøizpùsobit všem zmìnám a tím kdykoliv 
dosáhnout maxima produktivity ve Vašem 
podniku.
Mùete se na to spolehnout! Protoe 
naše zkušenosti a konstruktivní 
spolupráce s našimi zákazníky jsou 
základem našeho vývoje výrobku.

Kompletní výrobní program najdete na 
Internetu pod
www.boschrexroth.com/mps

nebo v našem katalogu Manuální 
výrobní systémy, 3 842 538 280.

Plánování a kalkulace s MPScalc
Dimenzování manuálních výrobních 
systémù je velmi snadné! S programem 
MPScalc Vám nabízíme výkonný 
software pro transparentní kalkulaci 
ceny, generování 3D-CAD modelù 
a vyhotovení Vašeho objednacího 
formuláøe.

MPScalc je k dispozici jako verze CD 
nebo online.
www.boschrexroth.com/mpscalc

A Rexroth profil-építõszekrény alapján, 
ergonómiai és logisztikai szempontok 
szerint fejlesztettük ki az Ön számára 
manuális termelési rendszereinket.

Ezek alkotóelemei:
– munkahelyek és munkahelyi  
 tartozékok
– anyagellátás
– láncba szervezés

A termelés által támasztott 
követelmények gyorsan változhatnak: 
Legyen szó akár változó darabszámról, 
akár új termékváltozatokról vagy új 
termékgenerációkról – a manuális 
termelési rendszerek rendkívüli 
hajlékonyságuknak köszönhetõen 
alkalmazkodni tudnak minden 
változáshoz, és ezáltal az Ön 
vállalatánál mindig elérhetõ a maximális 
termelékenység.
Ebben nyugodtan bízhat! 
Termékfejlesztésünk alapja ugyanis saját 
tapasztalataink mellett a vevõinkkel való 
konstruktív együttmûködés.

A teljes termékprogram megtalálható az 
alábbi Internet címen
www.boschrexroth.com/mps

vagy Manuális termelési rendszerek,  
3 842 538 280 sz. katalógusunkban.

Tervezés és kalkuláció az MPScalc 
segítségével
A manuális termelési rendszerek 
méretezése szinte gyerekjáték! Az 
MPScalc formájában teljesítõképes 
szoftvert biztosítunk az Ön számára 
az átlátható árkalkulációhoz, a 3D 
CAD modellek generálásához és a 
megrendelõlapok elõállításához.

Az MPScalc CD változatban és online  
is elérhetõ.
www.boschrexroth.com/mpscalc

Wszechstronnoœæ oznacza 
wydajnoœæ

Flexibilita pøináší efektivnost A hajlékonyság növeli a 
hatékonyságot
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designLINE – naj³adniejsze po³¹czenie jakoœci i funkcji 
designLINE – nejkrásnìjší spojení kvality a funkce
designLINE – a minõség és funkció legszebb összekötése

Jest dla Ciebie wa¿na wysoka 
jakoœæ wzornictwa? W takim razie 
spodobaj¹ Ci siê nasze sprawdzone 
³¹czniki standardowe w nowej wersji 
designLINE.

Dziêki swojej srebrnej, specjalnej 
pow³oce lakierowej idealnie pasuj¹ 
optycznie do profili aluminiowych. 
Pow³oka lakierowa jest ekstremalnie 
odporna na zarysowanie, ³¹czniki 
zachowuj¹ bezpieczeñstwo 
elektrostatyczne.

Specjalny komfort dla Ciebie: 
wszystkie ³¹czniki designLINE 
kupisz w zestawach zawieraj¹cych 
materia³y mocuj¹ce i zaœlepki (tam, 
gdzie s¹ one przewidziane).

Kladete dùraz na dobrý design? 
Potom budete nadšení z našich 
osvìdèených standardních spojek v 
novém provedení designLINE.

Zásluhou jejich støíbrného 
speciálního lakování jsou naprosto 
opticky pøizpùsobené na hliníkové 
profily. Lakování je extrémnì odolné 
proti poškrábání, vhodnost spojek 
z hlediska ESD (Electro Static 
Discharge) zùstane zachována.

Pro Vás zejména komfortní: všechny 
spojky designLINE obdríte 
jako sadu, vèetnì upevòovacího 
materiálu a krycího víèka (kde je 
urèeno).

Fontos az Ön számára a jó 
formaterv? Akkor Ön is lelkesedni 
fog új designLINE kivitelben 
megjelenõ, jól bevált standard 
összekötõinkért.

Speciális ezüst színû lakkozásuknak 
köszönhetõen optikailag 
hézagmentesen illeszkednek az 
alumínium profilokhoz. A lakkozás 
rendkívül karcolásálló, s az 
összekötõk ESD-alkalmassága 
továbbra is megmarad.

S ami az Ön számára különösen 
kényelmes: az összes designLINE 
összekötõt készletben szállítjuk 
a rögzítõanyaggal és (ahol erre 
szükség lehet) véglezáróval együtt.
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1–7

£¹cznik wêz³owy szeœcienny
Krychlová spojka 
A kockaösszekötõ 

Estetyczne po³¹czenia naro¿ników bez koniecznoœci obróbki 
koñcówek
Vzhledný rohový spoj bez opracování koncù 
Tetszetõs sarokkötés végmegmunkálás nélkül 

Rodzina k¹towników
Rodina úhelníkù 
A sarokelem család 

Najprostszy element ³¹cz¹cy
Nejjednodušší spojovací prvek 
A legegyszerûbb összekötõ elem 
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£¹cznik T i ³¹cznik koñcowy 
T-spojka a koncová spojka  
A T- és végösszekötõ  

Wytrzymuje du¿e si³y bez koniecznoœci obróbki profilu   
Zatíení velkou silou, bez obrábìní profilu 
Nagy erõfelvétel profilmegmunkálás nélkül 

1–8

Przegub 
Kloub
A csukló

Zapewnia sztywne i ruchome po³¹czenia
Pro pevná a pohyblivá spojení
Merev és mozgatható összekötésekhez
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1–9

£¹cznik 45° 
Spojka 45°  
A 45°-os összekötõ 

Zapewnia stabilne usztywnienia
Pro stabilní vyztuení 
Stabil kimerevítésekhez 

£¹cznik szybkomocuj¹cy 
Rychloupínací spojka  
A gyorsösszekötõ 

Prosty i szybki monta¿  
Jednoduchá a rychlá montá 
Egyszerû és gyors szerelés 
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1–10

£¹cznik sworzniowy 
Svorník  
A csapos összekötõ 

Pewny i wytrzymuj¹cy du¿e obci¹¿enia
Jistý a vysoce zatíitelný 
Biztonság és nagy terhelhetõség  

K¹townik wewnêtrzny 
Vnitøní úhelník  
A belsõidom 

Tani i ³atwy w monta¿u  
Cenovì výhodný a s jednoduchou montáí 
Olcsó és szerelésbarát 
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Giêtki ³¹cznik szybkomocuj¹cy
Ohebná rychloupínací spojka
A hajlítható gyorsfeszítõ összekötõ

Stabilne po³¹czenia dowolnych k¹towników
Pevné spojení pro libovolné úhly
Szilárd összekötés tetszõleges szögben

1–11

K¹townik wêz³owy
Rohový úhelník 
A sarokelem 

Plastyczne po³¹czenie wêz³owe 
okr¹g³ych i kwadratowych profili 
Rohové spoje pro kruhové a kvadratické 
profily bez pnutí
Kerek és szögletes profilok forgácsolás-
mentes összekötéséhez  
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1–12

K¹townik do po³¹czeñ ukoœnych  
Pokosový úhelník 
A gérösszekötõ  

Do lekkich ram wszelkiego rodzaju
Pro lehké rámy všech druhù 
Bármilyen könnyû kerethez  
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Profile noœne 
Nosné profily
Dúcprofilok
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Profile · Profily · Profilok 

n
A Bosch Rexroth AG több, mint 100 
profiljával a legszélesebb választékot 
kínálja a különbözõ igényekhez:
– négyzetes és derékszögû profilok 
– optimális keresztmetszetû könnyû 
 profilok
– gömbölyített profilok és sima 
 oldalfelületû profilok
A különösen stabil hornyok és nagy 
magfuratok a nagy terhelhetõségû 
összekötõelemeken keresztül magas 
statikus és dinamikus terhelésekhez 
is lehetõvé teszik profilösszekötések 
létrehozását.
A Bosch Rexroth AG 6 különbözõ 
profilsorozatot kínál. Az egyes 
profilsorozatokon belül az összes 
profil egyforma horonyátmérõkkel 
és horonytávolságokkal rendelkezik, 
úgyhogy az összeállításnál mindig 
minden összeillik.
A 10-es hornyokkal ellátott 
profilok magas stabilitásuk 
folytán munkaasztaloktól a nehéz 
gépállványokig egyaránt alkalmazhatók. 
Négy profilsorozatban kaphatók 40 
mm, 45 mm, 50 mm vagy 60 mm 
horonytávolsággal.
A 8-as és 6-os hornyokkal rendelkezõ 
profilok könnyû szerkezetek, válaszfalak, 
mûszerállványok vagy vitrinek 
összeállítására használhatók.

n
S více ne 100 nosnými profily pro 
všechny pøípady zatíení nabízí fa Bosch 
Rexroth AG nejširší nabídku pro rozlièné 
poadavky:
– ètvercové a obdélníkové profily
– odlehèené profily s 
 optimalizovaným prùøezem
– kruhové profily a profily s 
 hladkými boèními stìnami
Zejména stabilní dráky a velké støedové 
dutiny profilu umoòují pomocí vysoce 
zatíitelných spojek spojování profilù také 
pro velká statická a dynamická zatíení.
U firmy Bosch Rexroth AG najdete 6 
rùzných profilových øad. V rozsahu jedné 
profilové øady mají všechny profily stejné 
rozmìry dráky a odstupy dráek, tak aby 
pøi konstrukci vdy všechno lícovalo.
Vzhledem ke své vysoké stabilitì jsou 
profily s 10 mm drákou vhodné pro 
konstrukce poèínaje od stolù, a po 
tìké podstavce strojù. Jsou k dostání ve 
ètyøech profilových øadách s odstupem 
dráky 40 mm, 45 mm,  
50 mm nebo 60 mm.
Profily s 8 mm a 6 mm drákou najdou 
pouití pøi konstrukci lehkých zaøízení, 
oddìlovacích stìn, stativù nebo vitrín.

n
Dziêki ponad 100 ró¿nym profilom 
noœnym dla wszelkich rodzajów obci¹¿eñ 
firma Bosch Rexroth AG zapewnia 
klientom najszersz¹ ofertê, spe³niaj¹c¹ 
ró¿ne typy wymagañ:
– profile o przekroju kwadratowym i 
 prostok¹tnym
– lekkie profile o zoptymalizowanym 
 przekroju
– profile o przekroju okr¹g³ym i 
 profile o g³adkich powierzchniach 
 bocznych
Wyj¹tkowo stabilne rowki i du¿e 
ci¹gi rdzeniowe umo¿liwiaj¹, dziêki 
wytrzymuj¹cym wysokie obci¹¿enia 
³¹cznikom, po³¹czenia profili 
zapewniaj¹ce równie¿ du¿¹ obci¹¿alnoœæ 
statyczn¹ i dynamiczn¹.
Firma Bosch Rexroth AG oferuje 6 
ró¿nych serii profili. Wszystkie profile 
jednej serii posiadaj¹ jednakowy wymiary 
rowków i odstêpy miêdzy rowkami, dziêki 
czemu przy konstruowaniu wszystkie 
elementy bezb³êdnie pasuj¹ do siebie.
Profile z rowkami o wymiarze 10 nadaj¹ 
siê dziêki swojej wysokiej stabilnoœci do 
konstruowania ró¿nych elementów, od 
sto³ów po ciê¿kie stela¿e maszynowe. S¹ 
one dostêpne w czterech seriach profili 
o odstêpie rowków wynosz¹cym 40 
mm, 45 mm, 50 mm lub 60 mm. Profile 
z rowkiem o wymiarze 8 i 6 znajduj¹ 
zastosowanie przy monta¿u lekkich 
elementów, takich jak œcianki dzia³owe, 
statywy czy witryny.

Profile noœne 
Profily
Profilok
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Profile · Profily · Profilok 30 mm Profile · Profily · Profilok 40 mm

Profile · Profily · Profilok 45 mm Profile · Profily · Profilok 50 mm
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Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
 
 
 

m [kg/m] 
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Moment bezw³adnoœci
Moment setrvaènosti
Tehetetlenségi nyomaték

WskaŸnik wytrzyma³oœci  
przekroju
Prùøezový modul
Keresztmetszeti modulus

Powierzchnia profilu
Plocha profilu
Keresztmetszet

Masa
Hmotnost
Tömeg

Rowek profilu
Profilová dráka
Horonyméret

Strona
Strana
Oldal
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Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
 
 
 

m [kg/m] 
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Moment bezw³adnoœci
Moment setrvaènosti
Tehetetlenségi nyomaték

WskaŸnik wytrzyma³oœci  
przekroju
Prùøezový modul
Keresztmetszeti modulus

Powierzchnia profilu
Plocha profilu
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Strona
Strana
Oldal



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–7

40x45°
 

 
 

 
 
 
 

 
9,9

16,6

4,9

8,3

6,8

1,8 

 
2-30

40x80L
 

 
 

 

 
 
 

63,4

17,3

15,9

8,7

9,9

2,7

2-31

40 HR

 
 
 

 
 
 
 

 
8,1

7,6

4,0

3,6

5,5

1,5 

 
2-30

40x40L R

 
 
 

 
 
 
 

 
7,2

7,2

3,6

3,6

5,0

1,3 

 
2-30

40x60°

 
 
 

 
 
 
 

 
8,7

13,1

4,3

6,5

6,3

1,7 

 
2-30

40x160L

 
 
 

 
 
 
 

 
466,7

37,2

58,3

18,6

20,5

5,5 

 
2-32

40x120L
 

 
 

 
 
 
 

 
203,2

27,8

33,9

13,9

15,5

4,2

 
2-32

40x30°

 
 
 

 
 
 
 

 
9,4

11,8

4,7

5,9

6,2

1,7 

 
2-30

1010101010101010

NEW  

2007

NEW  

2007

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 



Bosch Rexroth AG MGE 12.02–8

Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
 
 
 

m [kg/m] 
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Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
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Moment bezw³adnoœci
Moment setrvaènosti
Tehetetlenségi nyomaték

WskaŸnik wytrzyma³oœci  
przekroju
Prùøezový modul
Keresztmetszeti modulus

Powierzchnia profilu
Plocha profilu
Keresztmetszet

Masa
Hmotnost
Tömeg

Rowek profilu
Profilová dráka
Horonyméret
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Strana
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45x270

 
 
 

 
 
 
 

 
3962,0

118,0

300,2

61,5

61,8

16,7 
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90x180L

 
 
 

 
 
 
 

 
1380,0

401,0

162,4

100,5

42,9

11,6 
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90x90
 

 
 

 
 
 
 

 
302,0

302,0

67,0

67,0

39,5

10,5 

 
2-42

90x90L
 

 
 

 
 
 
 

 
210,0

210,0

46,4

46,4

23,6

6,3
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45x90x90L
 

 
 

 
 
 
 

 
151,1

151,1

29,1

29,1

21,0

5,7 

 
2-40

90x360

 
 
 

 
 
 
 

14065,0

710,0

781,4

157,7

90,2

24,4 
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544,3

237,6

121,0

63,6

17,2 
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1010101010 1010
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Bosch Rexroth AG MGE 12.02–12

Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
 
 
 

m [kg/m] 
 
 
 

[mm] 10 10

50x50L

 
 
 

 
 
 
 

 
21,2

21,2

8,5

8,5

9,3

2,5 

 
2-47

10

22,5x180
 

 
 

 
 
 
 

 
581,0

11,8

66,8

14,7

21,6

5,8 

 
2-46

10

22,5x45

 
 
 

 
 
 
 

 
7,1

2,9

3,6

3,5

4,6

1,3

 
2-46

15x180

 
 
 

 
 
 
 

 
303,5

3,1

11,6

3,1

 
2-45

15x22,5

 
 
 

 
 
 
 

 
0,8

0,3

0,7

0,4

1,2

0,3 
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Moment bezw³adnoœci
Moment setrvaènosti
Tehetetlenségi nyomaték

WskaŸnik wytrzyma³oœci  
przekroju
Prùøezový modul
Keresztmetszeti modulus

Powierzchnia profilu
Plocha profilu
Keresztmetszet
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Rowek profilu
Profilová dráka
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60x60L
 

 
 

 
 
 
 

 
32,4

32,4

10,8

10,8

9,6

2,6 
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60x90
 

 
 

 
 
 
 

 
212,4

88,5

47,2

29,5

25,3

6,8 

 
2-49

60x60
 

 
 

 
 
 
 

 
52,0

52,0

17,3

17,3

14,4

3,9 

 
2-49

101010

100x200L

 
 
 

 
 
 
 

 
2133,1

602,1

213,3

120,4

54,0

14,6 

 
2-48

100x100L

 
 
 

 
 
 
 

 
318,3

318,3

63,7

63,7

29,9

8,1

 
2-48

50x150L
 

 
 

 
 
 
 

 
540,0

64,2

72,0

25,7

25,7

6,9 

 
2-47

10 10

30x100
 

 
 

 
 
 
 

 
88,8

9,2

17,8

6,0

9,7

2,6 

 
2-57

10 10

50x100L

 
 
 

 
 
 
 

 
162,8

42,6

32,6

17,0

17,2

4,6 
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Bosch Rexroth AG MGE 12.02–14

Ix [cm4] 
 
Iy [cm4] 
 

Wx [cm3] 
 
Wy [cm3] 
 

A [cm2] 
 
 
 

m [kg/m] 
 
 
 

[mm]

LF20S

 
 
 

 
 
 
 

 
31,8

107,9

23,9

36,0

16,6

4,5 
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1,5

1,8

3,2
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LF12S

 
 
 

 
 
 
 

 
9,4
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3,6

15,1
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2,2 

 
13-17

8
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–15

30x45 WG40
 
 
 

 
 
 
 

 

6,9

4,1

4,3

1,8

4,5

1,2
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3,0

1,6

1,9

3,2
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Obróbka koñców profilu
Opracování koncù
Végmegmunkálás

n
A legkülönfélébb alkalmazásokhoz is 
mindig megtalálja a Bosch Rexroth-
nál a megfelelõ rögzítéstechnikát, 
amellyel a profilokat összeszerelheti. 
Ezen összeillesztési eljárások közül 
némelyik feltételezi a profilok elõzetes 
megmunkálását.
Kívánságára az Ön Bosch Rexroth 
kereskedelmi partnere sorjamentesen 
síkra vágva, készen megmunkálva, a 
szükséges marással, furatokkal, vagy 
menetekkel ellátva szállítja Önnek 
a megrendelt profilokat. Mindehhez 
Önnek csupán egyetlenegy rendelési 
számot kell megadnia! Mindez teljesen 
kockázatmentes, és megkönnyíti az Ön 
számára az elõállítást.
Több központi lyukkal, vagy több 
horonnyal rendelkezõ profilok 
esetében a végmegmunkálás (fúrás, 
menetvágás) valamennyi hornyon, 
illetve központi lyukon kivitelezésre 
kerül.
Amennyiben Ön a profilok 
végmegmunkálását sajátkezûleg 
kívánja kivitelezni, a 16. fejezetben 
megtalálja az erre alkalmas 
fúróeszközöket és szerszámokat.

Profilhosszúság

A profil csomagolási egységek 
hosszúság adata a szavatolt hasznos 
hosszúságra vonatkozik.
A profilokat a két profilvégen szükséges, 
gyártásfüggõ érintkezési helyek miatt 
rendszerint 100 mm-ig terjedõ túlhosszal 
szállítjuk.

n
Pro rozlièná pouití naleznete u firmy 
Bosch Rexroth k montái profilù 
vdy odpovídající spojovací techniku. 
Nìkteré z tìchto spojovacích prvkù 
pøedpokládají opracování profilu.
Na pøání obdríte u obchodního 
partnera firmy Bosch Rexroth profily 
bezotøepovì èelnì uøíznuté, kompletnì 
opracované, vèetnì frézování, vrtání 
nebo závitù. K tomu nám potøebujete 
uvést pouze jediné objednací èíslo! 
Tím se nevystavujete  ádnému 
nebezpeèí a Vaše výroba nebude 
pøetíená.
U nosných profilù s více otvory v 
jádøe profilu a více drákami bude 
opracování koncù provedeno ve všech 
drákách nebo otvorech v jádøe profilu 
(øezání závitù, vrtání).
V pøípadì, e si opracování koncù 
chcete provést sami, naleznete k tomu 
potøebné vrtací pøípravky a náøadí v 
kapitole 16.

Délky profilu

Délkový údaj balicích jednotek profilu 
se vztahuje na zaruèenou uiteènou 
délku. Z dùvodu výrobnì podmínìných 
kontaktních míst na obou koncích profilu 
dodáváme profily zpravidla v nadmìrné 
délce a 100 mm.

n
Do najró¿niejszych zastosowañ znajd¹ 
Pañstwo w firmie Bosch Rexroth 
zawsze odpowiedni¹ metodê ³¹czenia i 
monta¿u profili. Warunkiem niektórych 
po³¹czeñ jest wczeœniejsza ich 
obróbka.
U przedstawicieli handlowych dzia³u 
dystrybucji firmy Bosch Rexroth 
otrzymaj¹ Pañstwo zgodnie ze swym 
¿yczeniem bezgradowo przyciête 
i obro-bione na gotowo, przez 
frezowanie, wiercenie i gwintowanie, 
profile. W tym celu wystarczy podaæ 
nam tylko jeden numer zamówieniowy! 
Jest to sposób pozbawiony ryzyka i 
u³atwi Pañstwu monta¿.
W profilach o wielu otworach rdzenio-
wych i wielu rowkach, obróbka 
koñców (gwintowanie, wiercenie) 
wykonywana jest na wszystkich 
rowkach lub otwo-rach.
Je¿eli chcecie obróbkê koñców 
wykonaæ samodzielnie, to w rozdziale 
16 znajd¹ Pañstwo odpowiednie 
wskazówki i na-rzêdzia.

D³ugoœci profili

Podana na jednostkach 
opakowaniowych profili d³ugoœæ jest 
gwarantowan¹ d³ugoœci¹ u¿ytkow¹.
Z regu³y dostarczamy profile z 
naddatkiem wynosz¹cym do 100 mm 
ze wzglêdu na zwi¹zane z technologi¹ 
produkcji punkty styku na obu koñcach 
profili.
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Bosch Rexroth AG MGE 12.02–18
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Profile noœne z rowkami 6 mm
Nosné profily s 6 mm drákou
Dúcprofilok 6-os horonnyal

Rowek, siatka wymiarowa, otwór centralny
Dráka, rozteè, støedový otvor
Horony, rácsméret, központi lyuk

n
Profile noœne z rowkami 6 mm do 
konstrukcji lekkich, takich jak statywy 
i stojaki laboratoryjne. Profile 20x40 
oraz 20x60 s¹ szczególnie przydatne 
do usztywnieñ, profil 20x40x40 do 
witryn, rega³ów i obudów.

n
Nosné profily s drákou 6 mm pro 
lehké konstrukce jako jsou podstavce 
nebo montovaná pracovištì. Profily 
20x40 a 20x60 jsou vhodné obzvláštì 
jako výztuhy, profil 20x40x40 je 
vhodný pro konstrukce vitrín, regálù a 
ohrazení.

n
Dúcprofilok 6-os horonnyal könnyü 
szerkezetek számára, mint például 
állványok és laboratorium-építmények. 
A 20x40-es és a 20x60-as profilok 
különösen alkalmasak a merevítésre, a 
20x40x40-as profilok kirakatok, polcok 
és és körbeépítések építésére.

Dalsza obróbka realizowana jest przez przedstawicielstwo handlowe Bosch’a.
Další opracování provádí Váš prodejce.
A további bedolgozást elvégzi az Ön árusítási ügyfele.

Obróbka koñców profilu
Opracování koncù
Végmegmunkálás
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2-4,
16-2 2-18 2-18 2-59 2-63

20
6 6

00126030

20x20

LE 1 x L = … mm
3 842 992 888 / …

M6 3 842 993 230 / …
M6 M6 3 842 993 231 / …

3 842 993 493 / … 
3 842 993 494 / … 
3 842 993 495 / … 
3 842 993 496 / … 
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 20 x L = 3000 mm
3 842 517 179

20x20 2NVS

LE 1 x L = … mm

3 842 992 924 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 20 x L = 3000 mm
3 842 519 658

20x20 1N

00117773

20

20X

Y

LE 1 x L = … mm

3 842 993 421 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 20 x L = 3000 mm
3 842 536 475

20x20 3N

LE 1 x L = … mm
3 842 992 889 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

20x20 R

LE 1 x L = … mm
3 842 992 890 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 20 x L = 3000 mm
3 842 517 183

20x20 2N

20

20X

Y

00117774

LE 1 x L = … mm
3 842 993 422 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

20x20

20

20X

Y

00109239

20x20 1N 20x20 2N

20x20 2NVS 20x20 3N 20x20 R

001260270012602600126025

0012602900126028

20x20
20x20R

20

20X

Y

00109241

20

20X

Y

00109240 20

20

R17

X

Y

3

3

00109242

D8

M6 D8

D8 D8

D8 D8V

LE 20 x L = 3000 mm
3 842 536 478

LE 20 x L = 3000 mm
3 842 517 180
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Bosch Rexroth AG MGE 12.02–20

2-4,
2-5,
16-2 2-18 2-18 2-59 2-63

20
6 6

LE 1 x L = … mm
3 842 992 891 / …
3 842 993 497 / … 
3 842 993 499 / … 
3 842 993 498 / … 
3 842 993 500 / … 
3 842 993 501 / … 
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 24 x L = 3000 mm
3 842 537 816

20x40 20x60 20x40x40

10x40

LE 1 x L = … mm

3 842 992 992 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 16 x L = 3000 mm
3 842 537 819

LE 1 x L = … mm
3 842 992 991 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 16 x L = 3000 mm
3 842 537 818

LE 1 x L = … mm
3 842 993 077 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

3,3

10

X

Y

00110883

20 33
,5

4 0

ø3
,7

4 0 6 0

20

X

Y

00109244

4 0

20

X

Y

00109245

4 0

20

X

Y

00109243

20x40 20x60 20x40x40

10x40

D8
D8 D8

001260330012603200126031

00126034

D8V
D8 D8V

D8V D8V

LE 10 x L = 3000 mm
3 842 526 817

20x40, 20x60, 
20x40x40, 
10x40

3 842 529 117 (2007.10)
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8
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9

00110720
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00110721

ø7,3
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M
8
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D7,8
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18
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Profile noœne z rowkami 8 mm
Nosné profily s 8 mm drákou
Profilok 8-as horonnyal

Rowek, siatka wymiarowa, otwór centralny
Dráka, rozteè, støedový otvor
Horony, rácsméret, központi lyuk

n
Profile noœne z rowkami 8 mm do 
œrednich obci¹¿eñ, takich jak wózki 
podrêczne, oprzyrz¹dowanie lekkie, 
ramy noœne i œcianki dzia³owe. Profil 
30x60x60 do budowy witryn i rega³ów. 
Z u¿yciem profili zaokr¹glonych 
mo¿na pokrywom i os³onom nadawaæ 
estetyczne kszta³ty.

n
Nosné profily s drákou 8 mm pro 
støední zatíení jako jsou pøepravní 
vozíky, lehké konstrukce, podstavce a 
pøepáky. Profil 30x60x60 je vhodný 
pro stavbu vitrín a regálù. Pomocí 
zaoblených profilù lze vytváøet vzhledovì 
pøijatelné krycí prvky.

n
Profilok 8-as horonnyal közepes 
terhelések számára, mint például 
odaszállító kocsik, könnyû szerkezetek, 
állványok és választófalak. A 30x60x60-
as profil kirakatok és polcok építéséhez 
felelnek meg. A sugárprofil segítségével 
burkolatokat és fedeleket lehet 
szépformájúvá alakítani.

Obróbka koñców profilu
Opracování koncù
Végmegmunkálás

Dalsza obróbka realizowana jest przez Twojego partnera dystrybucyjnego.
 Další opracování provádí Váš prodejce.
 A további megmunkálásokat az Ön kereskedelmi partnere végzi.
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Bosch Rexroth AG MGE 12.02–22

30
8 8

30x30

30

30X

Y

00109246

LE 1 x L = … mm
3 842 990 720 / …

D11 3 842 990 722 / …
D11 D11 3 842 990 725 / …
D11 D11V 3 842 990 726 / …
D7,8 D7,8 3 842 992 965 / …
M8 3 842 990 721 / …
M8 D11 3 842 990 724 / …
M8 M8 3 842 990 723 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm

3 842 509 178

30x30 1N

30
30X

Y

00109247

LE 1 x L = … mm

3 842 992 397 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 506 948

30x30 2N

30

30

X

Y

00109248

LE 1 x L = … mm
3 842 992 399 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 506 950

30x30 2NVS

30

30

X

Y

00109249

LE 1 x L = … mm
3 842 992 398 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

30x30 3N

30

30X

Y

00109251

LE 1 x L = … mm
3 842 992 400 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 506 951

30x30

00126039

0012603700126036

00126038

00126035

30x30 30x30 1N 30x30 2N

30x30 2NVS 30x30 3N

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 506 949

3 842 529 117 (2007.10)
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–23

30
8 8

30x30°

30

30
°

R45
R75

Y

X

00109254

LE 1 x L = … mm
3 842 993 010 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 524 031

30x45°

30

R30

R60

45
°

Y

X

00109255

LE 1 x L = … mm
3 842 993 011 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 524 034

30x60°

30

60
°

R15

R45

Y

X

00109256

LE 1 x L = … mm
3 842 993 012 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 524 037

30x30 R

R25

30

30

X

Y

5

5

00109250

LE 1 x L = … mm
3 842 992 896 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

30x30°, 30x45°, 30x60°
30x30R

30x30°  30x45° 30x60°

30x30 R

001260420012604100126040

00126043

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 517 198
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Bosch Rexroth AG MGE 12.02–24

30
8 8

30x45

LE 1 x L = … mm
3 842 992 430 / …

M8 3 842 992 431 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 18 x L = 5600 mm
3 842 511 704

30x60, 30x60 4N 
30x60x60 
60x60 8N, 30x45

30x60

30

60X

Y

00109252

LE 1 x L = … mm
3 842 992 457 / …

D11 3 842 992 459 / …
D11 D11 3 842 992 460 / …
D11 D11V 3 842 992 463 / …

D11V D11V 3 842 992 462 / …
M8 3 842 992 458 / …
M8 M8 3 842 992 926 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 10 x L = 5600 mm
3 842 512 603

30x60 4N

30

60X

Y

00117775

LE 1 x L = … mm
3 842 993 420 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 10 x L = 6070 mm
3 842 536 472

30x60x60

30

60

X

Y

00109253

LE 1 x L = … mm
3 842 993 016 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 524 049

LE 1 x L = … mm
3 842 993 033 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 20 x L = 6070 mm
3 842 535 176

60x60 8N

30

60

6030X

Y

00116507

30x60 30x60 4N 30x60x60

60x60 8N30x45

00126048

0012604600126045

00126047

00126044

30

10 20
,1

4 5

2,5

6

12,5

X

Y R2

00109257
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–25

30
8 8

00126049

11x20

11

10

20

Y

X

00109258

LE 1 x L = … mm
3 842 992 476 / …
50 mm ≤ L ≤ 2000 mm

LE 10 x L = 2000 mm

3 842 513 581

15x120

LE 1 x L = … mm

3 842 993 078 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 10 x L = 3000 mm
3 842 537 821

6

15

X

Y

00110885

1,
5

12
0

30

15

5

11x20 
15x120

00126050

11x20

15x120
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n
A 40 mm-es és 50 mm-es rácsmérettel 
készülõ új gyártási sorozatok profiljai 
következetesen kiegészítik a 45-ös 
ráccsal ellátott profilokat. A Bosch 
Rexroth Rt. ilyen módon kibõvített 
profil-építõszekrénye most már az 
összes profilrácsot lefedi, amely iránt a 
világpiacon kereslet van.

A 10-es hornyokkal készült ...L profilok 
(rácsméret 40 mm, 45 mm és 50 mm, 
pl. 50x50L) a számítógéppel optimalizált 
szerkesztésnek köszönhetõen magas 
szilárdsági értékeket kínálnak csekély 
anyagfelhasználás mellett. Ezáltal Önnek 
költségkímélõ és stabil megoldás áll a 
rendelkezésére
pl. asztalok, védõberendezések, vagy 
állványok összeállításához.

A különlegesen stabil 10-es hornyokkal 
ellátott profilokat nagy terhelésnek 
kitett alkalmazásokhoz, pl. nehéz 
munkaasztalokhoz, berendezésekhez, 
gépállványokhoz, szállítókocsikhoz, 
védõfülkékhez, manipulációs 
rendszerekhez ajánljuk. A rendkívül 
erõs szerkezeti kivitelezés folytán 
ez a horonyméret nagy szilárdságú 
összeillesztéseket tesz lehetõvé.

n
Nowe serie profili o siatce wymiarowej 
40 mm i 50 mm konsekwentnie 
uzupe³niaj¹ profile o siatce wymiarowej 
45 mm. Rozszerzony system profili 
firmy Bosch Rexroth AG spe³nia 
teraz wszystkie stosowane na rynku 
œwiatowym siatki wymiarowe.

Profile noœne ...L z rowkiem o 
wymiarze 10 (siatki wymiarowe 
40 mm, 45 mm i 50 mm, np. 50x50L) 
zapewniaj¹ dziêki komputerowo 
optymalizowanej konstrukcji wysok¹ 
wytrzyma³oœæ przy niewielkim nak³adzie 
materia³owym. Dziêki temu dysponujesz 
tanim, stabilnym rozwi¹zaniem do 
wykonywania np. sto³ów, elementów 
zabezpieczaj¹cych czy stela¿y.

W przypadku zastosowañ zwi¹zanych 
z wysokimi obci¹¿eniami zalecamy 
profile z wyj¹tkowo stabilnym rowkiem o 
wymiarze 10 mm, np. do konstruowania 
ciê¿kich sto³ów, mechanizmów, 
stela¿y maszynowych, wózków 
transportowych, kabin ochronnych 
i systemów manipulacyjnych. Dziêki 
szczególnie wytrzyma³emu rozwi¹zaniu 
konstrukcyjnemu rowek ten umo¿liwia 
po³¹czenia o najwy¿szej wytrzyma³oœci.

n
Nové konstrukèní øady profilù s rozteèí 
40 mm a 50 mm konsekventnì rozšiøují 
profily s rozteèí 45 mm. Rozšíøená 
stavebnice profilù fy Bosch Rexroth AG 
nyní pokrývá všechny bìné rozteèe 
profilù na svìtovém trhu.

Nosné profily ...L s drákou 10 mm 
(rozteè 40 mm, 45 mm a 50 mm, napø. 
50x50L) poskytují zásluhou poèítaèem 
optimalizované konstrukce vysoké 
hodnoty pevnosti pøi malé spotøebì 
materiálu. Tím máte k dispozici cenovì 
výhodné a stabilní øešení, jestlie 
konstruujete napø. stoly, ochranná 
zaøízení nebo podstavce.

Pro pøípady nasazení s vysokým 
zatíením doporuèujeme profily se 
zejména stabilní drákou 10 mm, napø. 
pro tìké pracovní stoly, zaøízení, 
podstavce strojù, transportní vozíky, 
ochranné kabiny a manipulaèní 
systémy. Na základì zejména silného 
konstrukèního provedení umoòují tyto 
dráky spojení s nejvyšší pevností.

Profile noœne z rowkami 10 mm
Nosné profily s 10 mm drákou
Profilok 10 mm-es hornyokkal
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00110732

25

50
25

00110733

ø10ø10

35

50
10 10

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

Rowek, siatka wymiarowa, otwór centralny
Dráka, rozteè, støedový otvor
Horony, rácsméret, központi lyuk
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Obróbka koñców profilu
Opracování koncù
Végmegmunkálás

Dalsza obróbka realizowana jest przez Twojego partnera dystrybucyjnego.
 Další opracování provádí Váš prodejce.
 A további megmunkálásokat az Ön kereskedelmi partnere végzi.



2-6,
16-2 2-27 2-28 2-59 2-63

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–29

40x40L

00110685

X

Y

40

40

LE 1 x L = … mm
3 842 993 120 / …

M12 3 842 993 121 / …
M12 M12 3 842 993 122 / …
M12 D17 3 842 993 123 / …
D17 3 842 993 124 / …
D17 D17 3 842 993 125 / …
D17 D17V 3 842 993 126 / …
D9,8 D9,8 3 842 993 129 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 20 x L = 6070 mm

3 842 529 339

40x40L 1N

00116410

X

Y

40

40

LE 1 x L = … mm

3 842 993 185 / …
M12 M12 3 842 993 186 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 20 x L = 6070 mm
3 842 529 361

40x40L 2N

00116412

X

Y

40

40

LE 1 x L = … mm
3 842 993 187 / …

M12 M12 3 842 993 188 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 20 x L = 6070 mm
3 842 529 363

40x40L 2NVS

00116413

X

Y

40

40

LE 1 x L = … mm
3 842 993 189 / …

M12 M12 3 842 993 190 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

40x40L 3N

00116414

X

Y

40

40

LE 1 x L = … mm
3 842 993 191 / …

M12 M12 3 842 993 192 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 20 x L = 6070 mm
3 842 529 367

40x40L

40x40L 40x40L 1N 40x40L 2N

40x40L 2NVS 40x40L 3N

00126055

001260530012605200126051

00126054

40
10 10

LE 20 x L = 6070 mm
3 842 529 365
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Bosch Rexroth AG MGE 12.02–30

40x30°

Y

X

00116415

40

R 100
R 60

30
°

LE 1 x L = … mm
3 842 993 195 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

40x45°

Y

X

00116418
40

R 80

45
°

R 40

LE 1 x L = … mm

3 842 993 197 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 12 x L = 6070 mm
3 842 529 373

40x60°

Y

X

00116421

40

R 60

60
°

R 20

LE 1 x L = … mm
3 842 993 198 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 12 x L = 6070 mm
3 842 529 375

40x40L R

00110682

X
R

33,3

Y

6,
7

6,7

40

40

LE 1 x L = … mm
3 842 993 184 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

40 HR

Y

X

00116424

12
,5

5

1,5

3

40

19
,5

20

LE 1 x L = … mm
3 842 993 256 / …

M12 M12 3 842 993 257 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 20 x L = 6070 mm
3 842 529 381

40x30°, 40x45°, 40x60° 
40x40L R, 40 HR

001260580012605700126056

00126060

40x30° 40x45° 40x60°

40x40L R 40 HR

00126059

40
10 10

LE 20 x L = 6070 mm
3 842 529 359

LE 12 x L = 6070 mm
3 842 529 371
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–31

40
10 10

00126061 0012846000126062

40x80L

00110687

X

Y

40

80

LE 1 x L = … mm
3 842 993 130 / …

M12 3 842 993 131 / …
M12 M12 3 842 993 132 / …
D17 D17 3 842 993 135 / …
D17 D17V 3 842 993 136 / …

D17V 3 842 993 137 / …
D17V D17V 3 842 993 138 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 12 x L = 6070 mm

3 842 529 341

40x80L
40x80x80L

40x80L 4N

LE 1 x L = … mm
3 842 993 424 / …

                          50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 12 x L = 6070 mm
3 842 536 484

X

00116508

Y

40

40 80

40x80L 40x80L 4N

40x80x80L

40x80x80L

8 0

Y

X

00116427

40

LE 1 x L = … mm
3 842 993 193 / …

                          50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 8 x L = 6070 mm
3 842 537 827

40x80L 3NVS

LE 1 x L = … mm
3 842 993 654 / …

                          50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 12 x L = 6070 mm
3 842 538 330

40x80L 3NVS

00128452

00128452

X

Y

40

80

00126063

NEW  

2007
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40
10 10

40x120L

LE 1 x L = … mm

3 842 993 139 / …
M12 3 842 993 140 / …
M12 M12 3 842 993 141 / …
D17 D17 3 842 993 142 / …

D17V D17V 3 842 993 225 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 8 x L = 6070 mm
3 842 537 824

40x160L

LE 1 x L = … mm
3 842 993 143 / …

M12 3 842 993 144 / …
M12 M12 3 842 993 145 / …
D17 D17 3 842 993 146 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 529 345

00110688

X

Y

40

M12* D17**

M12* D17**

M12* D17**

12
0

00110689

X

Y

40

16
0

M12* D17**

M12* D17**

M12* D17**

M12* D17**

40x120L 
40x160L

40x120L 40x160L

00126064 00126065

40x160L 6N

LE 1 x L = … mm
3 842 993 836 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 538 469

40x160L 6N

00128454

X

Y

40
16

0

22
1)

NEW  

2007

00128462
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1) Otwór przygotowany do wciskania zamkniêtej prowadnicy kulkowej eLINE R0658 o œrednicy zewnêtrznej 24 mm. Patrz katalog 
“Zamkniête prowadnice kulkowe eLINE”, R310EN 3105.

1) Otvor je pøipraven k zalisování eLINE kulièkového pouzdra R0658 s vnìjším prùmìrem 24 mm. Viz katalog “eLINE kulièková 
pouzdra”, R310EN 3105.

1) Egy 24 mm-es külsõ átmérõjû eLINE R0658 golyós szállítóhüvely-vezetés bepréselésére elõkészített furat. Lásd az “eLINE 
golyós szállítóhüvely-vezetések”, R310EN 3105 sz. katalógusban.
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–33

40
10 10

80x80L

LE 1 x L = … mm
3 842 993 133 / …

M12 3 842 993 134 / …
M12 M12 3 842 993 147 / …

D17M12 3 842 993 148 / …
D17 3 842 993 149 / …
D17 D17 3 842 993 150 / …
D17 D17V 3 842 993 151 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 529 347

80x80L
40x120x120L

00128461 00126067

80x80L 6N

X

Y

40

80

40 80 
 

00116509

80x80L

X

Y

80

00110692

80

M12*M12*

M12*M12*

LE 1 x L = … mm
3 842 993 423 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 536 481

80x80L 6N

80x80L 4NVS

LE 1 x L = … mm
3 842 993 658 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 538 334

80x80L 4NVS

0012845300128453

X

Y

80

80

LE 1 x L = … mm
3 842 993 653 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 4 x L = 6070 mm
3 842 538 287

40x120x120L

0012845100128451

X

Y

120

12
0

40

40x120x120L

00126066

00128459

NEW  

2007

NEW  

2007

40x120x120L
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*  Obrobione zakoñczenie M12 przy 
zaznaczonym centralnym otworze.

*  Opracování konce profilu M12 na 
oznaèeném støedovém otvoru.

*  M12-es végmegmunkálás a megjelölt 
központi furaton.
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40
10 10

80x120L
12

0

Y

00116430

80

M12* D17**M12*M12*D17**

M12* D17**M12*M12*D17**

M12* D17**M12*M12*D17**

X

LE 1 x L = … mm
3 842 993 201 / …

M12 3 842 993 202 / …
M12 M12 3 842 993 203 / …
D17 D17 3 842 993 204 / …

D17V D17V 3 842 993 229 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 4 x L = 6070 mm
3 842 537 828

80x160L

X

Y

16
0

00110684

80

M12* D17**M12*M12*D17**

M12* D17**M12*M12*D17**

M12* D17**M12*M12*D17**

M12* D17**M12*M12*D17**

LE 1 x L = … mm
3 842 993 127 / …

M12 3 842 993 128 / …
M12 M12 3 842 993 152 / …

D17M12 3 842 993 153 / …
D17 3 842 993 154 / …
D17 D17 3 842 993 155 / …

D17V D17V 3 842 993 226 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 3 x L = 6070 mm
3 842 529 349

80x120L 
80x160L

00126068 00126069

80x160L80x120L

3 842 529 117 (2007.10)
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** Obrobione zakoñczenie D17 przy zaznaczonym rowku.
** Opracování konce profilu D17 na oznaèené dráce.
** D17-es végmegmunkálás a megjelölt horonynál.

*  Obrobione zakoñczenie M12 przy zaznaczonym centralnym otworze.
*  Opracování konce profilu M12 na oznaèeném støedovém otvoru.
*  M12-es végmegmunkálás a megjelölt központi furaton.
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45
10 10

45x45L

X

Y

45

45

00109259

LE 1 x L = … mm
3 842 992 425 / …

M12 3 842 992 426 / …
M12 M12 3 842 992 427 / …
M12 D17 3 842 992 960 / …
D17 3 842 992 953 / …
D17 D17 3 842 992 954 / …
D17 D17V 3 842 992 956 / …
D9,8 D9,8 3 842 992 967 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 511 702

45x45L 1N

X

Y

45

45

00109260

LE 1 x L = … mm
3 842 992 401 / …
50 mm ≤ L ≤  5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 506 956

45x45L 2N

X

Y

45

45
00109261

LE 1 x L = … mm
3 842 992 403 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 506 958

45x45L 2NVS

X

Y

45

45

00109262

LE 1 x L = … mm
3 842 992 402 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

45x45L 3N

X

Y

45

45

00109264

LE 1 x L = … mm
3 842 992 404 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 506 959

45x45L

00126074

001260720012607100126070

00126073

45x45L 45x45L 1N 45x45L 2N

45x45L 2NVS 45x45L 3N

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 506 957

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 



2-9,
16-2 2-27 2-28 2-60 2-63

Bosch Rexroth AG MGE 12.02–36

45
10 10

45x30°

LE 1 x L = … mm
3 842 993 013 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

45x45°

LE 1 x L = … mm

3 842 993 014 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 524 043

45x60°

LE 1 x L = … mm
3 842 993 015 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 524 046

45x45L R

LE 1 x L = … mm
3 842 992 897 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm

3 842 517 200

45x45 HR

LE 1 x L = … mm
3 842 992 945 / …

M12 3 842 993 001 / …
M12 M12 3 842 992 999 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

45x30°, 45x45°,45x60°, 
45x45L R, 45x45 HR

00126079

001260770012607600126075

00126078

45x30o 45x45o 45x60o

45x45L R 45x45 HR

45

R45

R90

Y

X

00109266

45

R22,5

R67,5

60
°

Y

X

0010926800109265

45

R67,5

30
°

R112,5

Y

X

X

Y

45

7,
5

45

R37,5

00109263

7,5

45

3

22
22

,5

11613

00109308

1,5

LE 20 x L = 5600 mm

3 842 525 505

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 524 040

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 
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9

10
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–37

45x45

00109267

X

Y

45

45

LE 1 x L = … mm
3 842 990 520 / …

D17 3 842 990 648 / …
D17 D17 3 842 990 644 / …
D17 D17V 3 842 990 646 / …
D9,8 D9,8 3 842 992 969 / …
M12 3 842 990 517 / …
M12 D17 3 842 990 640 / …
M12 M12 3 842 990 518 / …
M12 M16 3 842 990 519 / …
M16 3 842 990 521 / …
M16 D17 3 842 990 642 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

45x60

45
30

60X

Y

00109276

LE 1 x L = … mm

3 842 990 570 / …
M12 3 842 990 571 / …
M12 M12 3 842 990 572 / …
M12 M16 3 842 990 575 / …
M16 3 842 990 573 / …

F1 F1 3 842 990 584 / …
LF LF 3 842 993 085 / …

D9,8 3 842 992 376 / …
D9,8V 3 842 992 375 / …
D17 3 842 990 688 / …
D17 D17 3 842 990 672 / …

D17V 3 842 990 690 / …
D17V D17V 3 842 990 670 / …
D17 D17V 3 842 990 674 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

45x45  
45x60

LE 20 x L = 5600 mm

3 842 509 175

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 509 184

00126080 00126081

45x45 45x60

45
10 10

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 



2-10,
16-2 2-27 2-28 2-60 2-63

Bosch Rexroth AG MGE 12.02–38

45x90L

LE 1 x L = … mm
3 842 992 432 / …

M12 3 842 992 453 / …
M12 M12 3 842 992 433 / …

LF LF 3 842 993 084 / …
D17 D17 3 842 992 437 / …

D17V 3 842 992 452 / …
D17V D17V 3 842 992 435 / …
D17 D17V 3 842 992 436 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

45x90L

LE 12 x L = 5600 mm
3 842 511 782

45x90SL
45x90L

45
10 10

00126082

00128458

00128457

45x90L 2N

LE 1 x L = … mm
3 842 993 644 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

45x90L 2N

LE 12 x L = 6070 mm
3 842 538 299

00128450
00128450

X

Y

45

90

NEW  

2007

LE 1 x L = … mm
3 842 993 635 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

45x90L 3NVS

LE 12 x L = 6070 mm
3 842 538 298

45x90L 3NVS

0012844900128449

X

Y

45

90

NEW  

2007

X

Y

45

90

00109277

45x90SL

45x90SL
LE 1 x L = … mm
3 842 993 450 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 12 x L = 6070 mm
3 842 537 102

00130485

00130484

90

45

X

YNEW  

2008

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–39

45
10 10

45x90

LE 1 x L = … mm
3 842 990 300 / …

M12 3 842 990 301 / …
M12 M12 3 842 990 302 / …

D17M12 3 842 990 323 / …
M12 D17V 3 842 990 305 / …
M16 3 842 990 303 / …

M16M16 3 842 990 304 / …
D17M16 3 842 990 325 / …

M16 D17V 3 842 990 307 / …
D17V 3 842 990 331 / …
D17V D17V 3 842 990 309 / …
D17 D17V 3 842 990 311 / …
D17 3 842 990 329 / …
D17 D17 3 842 990 313 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 12 x L = 5600 mm

3 842 509 186

45x180

LE 1 x L = … mm

3 842 990 335 / …
M12 3 842 990 336 / …
M12 M12 3 842 990 339 / …
D17 D17 3 842 990 342 / …

D17V D17V 3 842 990 344 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 6 x L = 5600 mm
3 842 509 187

45x270

LE 1 x L = … mm
3 842 992 927 / …

M12 M12 3 842 992 928 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 2 x L = 5600 mm
3 842 520 025

45x90 
45x180 
45x270

Y

X

45

18
0

13

D17*

D17*

00109279

ø 1
0

Y

X

45

22
,5

4510

1045
45

2 7
0

M12*

13

00109280

M12*

21,5X

45

90

00109278

Y

00126083 0012608500126084

45x270

45x90 45x180

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 



2-11,
16-2 2-27 2-28 2-60 2-63

Bosch Rexroth AG MGE 12.02–40

45
10 10

45x90x90L

00110887

45

90

Y

X

M12*

LE 1 x L = … mm
3 842 992 387 / …

M12 3 842 992 388 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 8 x L = 6070 mm
3 842 537 823

45x90x90L

00126086

45x90x90L

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

*  Obrobione zakoñczenie M12 przy zaznaczonym centralnym otworze.
*  Opracování konce profilu M12 na oznaèeném støedovém otvoru.
*  M12-es végmegmunkálás a megjelölt központi furaton.
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–41

45
10 10

90x90L

LE 1 x L = … mm
3 842 992 415 / …

M12 3 842 992 416 / …
M12 M12 3 842 992 422 / …

D17M12 3 842 992 423 / …
LF LF 3 842 992 418 / …
LF M12 3 842 992 419 / …

D17 3 842 992 417 / …
D17 D17 3 842 992 420 / …
D17 D17V 3 842 992 421 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 6 x L = 5600 mm
3 842 509 658

90x90SL
90x90L

90

90X

Y

M12*

M12*

M12*

M12*

00109271

90x90SL

90x90L90x90SL

00126088

00128455

00126087

90

90X

Y

00125957

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 537 100

LE 1 x L = … mm
3 842 993 449 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

90x90L 4N

LE 1 x L = … mm
3 842 993 628 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 538 297

90x90L 4N

0012844800128448

X

Y

90

90

00128456

NEW  

2007

90x90L 4NVS

0012844700128447

X

Y

90

90

LE 1 x L = … mm
3 842 993 621 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 538 296

90x90L 4NVS

NEW  

2007

NEW  

2007

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

*  Obrobione zakoñczenie M12 przy zaznaczonym centralnym otworze.
*  Opracování konce profilu M12 na oznaèeném støedovém otvoru.
*  M12-es végmegmunkálás a megjelölt központi furaton.



2-11,
16-2 2-27 2-28 2-61 2-63

Bosch Rexroth AG MGE 12.02–42

90x90

LE 1 x L = … mm
3 842 990 500 / …

M16 3 842 990 501 / …
M16 M16 3 842 990 502 / …
M16 D17 3 842 992 961 / …

3 842 992 373 / …

3 842 993 083 / …
F2 3 842 990 505 / …
F2 F2 3 842 990 507 / …

D17 3 842 990 092 / …
LF LF 3 842 993 082 / …

D17 D17 3 842 990 093 / …
D17 D17V 3 842 990 094 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 6 x L = 5600 mm
3 842 509 189

90

90

131510 11

X

Y

00109272

90x90

M16/
D22
M16/
D22

M16/
D22

00126089

90x90

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–43

45
10 10

90x180L

Y

X

90

12,5

18
0

M12*

M12*

M12*

M12*

M12*

M12*

M12*

M12*

00109282

LE 1 x L = … mm
3 842 992 857 / …

M12 3 842 992 858 / …
M12 M12 3 842 992 859 / …

LF M12 3 842 992 860 / …
LF LF 3 842 992 861 / …

D17V D17V 3 842 992 864 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 3 x L = 5600 mm
3 842 516 015

90x180

90

13

Y

X 18
0

15

00109283

10 11

M16*

M16*

LE 1 x L = … mm
3 842 990 416 / …

M16 3 842 990 417 / …
M16M16 3 842 990 418 / …

M16 F2 3 842 990 419 / …
F2 F2 3 842 990 421 / …

D17V D17V 3 842 992 378 / …
LF LF 3 842 992 898 / …

LF-S LF-S 3 842 993 081 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 3 x L = 5600 mm
3 842 509 188

90x180L
90x180

00126090 00126091

90x180L 90x180

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

*  Obrobione zakoñczenie M przy zaznaczonym centralnym otworze.
*  Opracování konce profilu M na oznaèeném støedovém otvoru.
*  M-es végmegmunkálás a megjelölt központi furaton.



2-11,
16-2 2-27 2-28 2-61 2-63

Bosch Rexroth AG MGE 12.02–44

45
10 10

90x360
LE 1 x L = … mm
3 842 993 434 / …

M16M16 3 842 993 435 / …
F2 F2 3 842 993 436 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

90x360

00126092

90x360

X

22

36
0

6*

00126111

11 13

90

10

15

M16*

M16*

M16*

Y

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

*  Obrobione zakoñczenie M16 przy zaznaczonym centralnym otworze.
*  Opracování konce profilu M16 na oznaèeném støedovém otvoru.
*  M16-os végmegmunkálás a megjelölt központi furaton.
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–45

15x22,5

LE 1 x L = … mm
3 842 992 473 / …

D17 3 842 992 474 / …
D17 D17 3 842 992 475 / …

50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 10 x L = 2000 mm
3 842 513 576

15x180

LE 1 x L = … mm
3 842 993 079 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 6 x L = 5600 mm
3 842 526 821

15x22,5  
15x180

00126093 00126094

X 19
,5

2 2
,5

15

13

Y

00109273

00110886

18
0

A

6

15

X

Y

16
2

45

5 ,
5

1,
5ø3

,7
13

5

2 2
, 5

15x22,5

15x180

45
10 10

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 
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Bosch Rexroth AG MGE 12.02–46

45
10 10

22,5x45

19,5

22,5

45

Y

X

00109274

LE 1 x L = … mm
3 842 990 292 / …

M12 3 842 990 087 / …
M12 M12 3 842 990 090 / …
D17V D17V 3 842 990 091 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 24 x L = 6070 mm

3 842 537 812

22,5x180

LE 1 x L = … mm

3 842 990 345 / …
D28 3 842 990 346 / …
D28 D28 3 842 990 347 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 6 x L = 5600 mm
3 842 509 179

Y

X

8

16,5

22,5

2,
2

9

4 5

1 8
0

16

00109275

D28*

D28*

22,5x45 
22,5x180

00126095 00126096

22,5x45

22,5x180

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

** Obrobione zakoñczenie D28 przy zaznaczonym rowku.
** Opracování konce profilu D28 na oznaèené dráce.
** D28-es végmegmunkálás a megjelölt horonynál.
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–47

50
10 10

50x50L

LE 1 x L = … mm
3 842 993 156 / …

M12 3 842 993 157 / …
M12 M12 3 842 993 158 / …
M12 D17 3 842 993 159 / …
D17 3 842 993 160 / …
D17 D17 3 842 993 161 / …
D17 D17V 3 842 993 162 / …
D9,8 D9,8 3 842 993 164 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 20 x L = 6070 mm
3 842 529 351

50x50L
50x100L 
50x150L 00126097

00110686

X

Y

50

50

50x50L

50x100L

LE 1 x L = … mm
3 842 993 163 / …

M12 3 842 993 165 / …
M12 M12 3 842 993 166 / …
D17 D17 3 842 993 167 / …
D17 D17V 3 842 993 168 / …

D17V 3 842 993 169 / …
D17V D17V 3 842 993 170 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 10 x L = 6070 mm
3 842 537 825

50x150L

LE 1 x L = … mm
3 842 993 196 / …

M12 3 842 993 194 / …
M12 M12 3 842 993 199 / …
D17 D17 3 842 993 200 / …

D17V D17V 3 842 993 228 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 4 x L = 6070 mm
3 842 537 826

00110683

X

Y

50

10
0

15
0

Y

X

00116436

50

M12*

M12*

M12*

D17**

D17**

D17**

50x100L

50x150L

00126099 00126100

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

** Obrobione zakoñczenie D17 przy zaznaczonym rowku.
** Opracování konce profilu D17 na oznaèené dráce.
** D17-es végmegmunkálás a megjelölt horonynál.

*  Obrobione zakoñczenie M12 przy zaznaczonym centralnym otworze.
*  Opracování konce profilu M12 na oznaèeném støedovém otvoru.
*  M12-es végmegmunkálás a megjelölt központi furaton.



2-13,
16-2 2-27 2-28 2-61 2-63

Bosch Rexroth AG MGE 12.02–48

50
10 10

100x100L

LE 1 x L = … mm
3 842 993 171 / …

M12 3 842 993 172 / …
M12 M12 3 842 993 173 / …

D17M12 3 842 993 174 / …
D17 3 842 993 175 / …
D17 D17 3 842 993 176 / …
D17 D17V 3 842 993 177 / …

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 6 x L = 6070 mm
3 842 529 355

100x200L

LE 1 x L = … mm
3 842 993 178 / …

M12 3 842 993 179 / …
M12 M12 3 842 993 180 / …

D17M12 3 842 993 181 / …
D17 3 842 993 182 / …
D17 D17 3 842 993 183 / …

D17V D17V 3 842 993 227 / …
50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

LE 3 x L = 6070 mm
3 842 529 357

100x100L 
100x200L

00126101 00126102

100x100L

100x200L

00110690

X

Y

100

10
0

M12*

M12*

M12*

M12*

X

Y

00110691

100

20
0

M12* D17**

M12* D17**

M12* D17**

M12* D17**

M12*M12*D17**

M12*M12*D17**

M12*M12*D17**

M12*M12*D17**

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

** Obrobione zakoñczenie D17 przy zaznaczonym rowku.
** Opracování konce profilu D17 na oznaèené dráce.
** D17-es végmegmunkálás a megjelölt horonynál.

*  Obrobione zakoñczenie M12 przy zaznaczonym centralnym otworze.
*  Opracování konce profilu M12 na oznaèeném støedovém otvoru.
*  M12-es végmegmunkálás a megjelölt központi furaton.
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60
10 10

60x60

LE 1 x L = … mm
3 842 990 350 / …

M12 3 842 990 351 / …
M12 M12 3 842 990 353 / …
M12 M16 3 842 990 354 / …
M12 D17 3 842 990 355 / …
M16 3 842 990 352 / …
M16 D17 3 842 990 373 / …
D17 3 842 990 370 / …
D17 D17 3 842 990 357 / …
D17 D17V 3 842 990 359 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 509 185

60x60L

LE 1 x L = … mm
3 842 992 443 / …

M12 3 842 992 444 / …
M12 M12 3 842 992 445 / …
M12 D17 3 842 992 446 / …
D17 3 842 992 449 / …
D17 D17 3 842 992 447 / …
D17 D17V 3 842 992 448 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 511 872

60x60L  
60x60
60x90

60x90

LE 1 x L = … mm
3 842 990 450 / …

M16 3 842 990 453 / …
M16 M16 3 842 990 454 / …

D17M16 3 842 992 962 / …
M16 D17V 3 842 992 963 / …

F2M16 3 842 990 472 / …
F1 F1 3 842 990 464 / …
F1 F1V 3 842 990 481 / …
F2 F2 3 842 990 478 / …

D17 D17 3 842 990 097 / …
D17V D17V 3 842 990 098 / …
D17 D17V 3 842 990 099 / …

50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 10 x L = 5600 mm
3 842 509 183

00126104 0012610500126103

00109270
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Bosch Rexroth AG MGE 12.0 2–50

00110884

DIN 912
- M6x30

1 - 8108

108

108

00110853

DIN 912
- M4x20

1,5 - 5

00110793

19

10,5

12,5

A

00110880

30

10,5

12,5

B

00110881

45

16

13,5D

00111713

27
,5

16

13,5C

LE 1 x L = … mm
3 842 993 017 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 10 x L = 3000 mm
3 842 524 058

LE 1 x L = … mm
3 842 993 019 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 10 x L = 3000 mm
3 842 524 064

LE 1 x L = … mm
3 842 993 018 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 10 x L = 3000 mm
3 842 524 061

LE 1 x L = … mm
3 842 993 020 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 10 x L = 3000 mm
3 842 524 067

00126106

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok

Profil zaciskowy
Svìrací profil
Befogóprofil

Profil zaciskowy
Svìrací profil
Befogóprofil

Profil zaciskowy
Svìrací profil
Befogóprofil

Profil zaciskowy
Svìrací profil
Befogóprofil

Profil zaciskowy
Svìrací profil
Befogóprofil

n
Przy pomocy profili zaciskowych szyby, 
elementy p³aszczyznowe i kratownice 
mo¿na po prostu mocowaæ na profilach 
standardowych.

n
Pomocí svìracích profilù se na 
standardní profily nechají snadno upevnit 
øemenice, plochy a møíe.

n
A befogóprofilok segítségével táblákat, 
felületeket és rácsokat lehet egyszerûen 
a standard profilokra erõsíteni.
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ESD

8

8

8

30

60

15

8,5

14,68,5

DIN 7991

M8x16

DIN 562

M8

+ 1x

+ 1x

/ LE 1

00109494

S8x25

    Nr./No./N°
   4 3 842 535 661

00111445

    Nr./No./N°
C   20 3 842 516 720

LE 1 x L = … mm
3 842 992 493 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 515 229

C

22,5 3

30

00109359

5 3

3 0

11,4 13,4

7,5

6,5

22,5

1,
5

00109285

A

A

B

A

B

00111381

L1

L 1

L2

L 2

t

t L2
5 L1 + 13
3 L1 + 21
1,5 L1 + 21

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró

Profile ramowe 22,5x30
Rámové profily 
Keretprofilok 

Naro¿nik
Rohový kus
Sarokrész

n
Profile ramowe do konstruowania tanich 
podestów i p³aszczyzn materia³owych.
Elementy p³ytowe s¹ montowane w 
stanie naprê¿onym i nie mog¹ dziêki 
temu stukotaæ.
Naro¿nik ze œrub¹ samogwintuj¹c¹ do 
³¹czenia prostopad³ego.
Materia³ B, C: poliamid czarny

n
Rámové profily pro nákladovì výhodnou 
montá tabletù a materiálových úrovní.
Plošné elementy jsou montovány 
pøedepnutì a proto nemùe docházet k 
jejich klepání.
Rohový kus se samoøezným šroubem k 
pravoúhlému spojení.
Materiál B, C: èerný PA

n
Keretprofilok tálcák és anyagtartók 
alacsony költségigényû kialakítására.
A felületi elemek elõfeszítve kerülnek 
beszerelésre, hogy ne tudjanak zörögni.
Sarokrész önmetszõ csavarokkal a 
derékszögû összekötéshez.
B, C anyaga: fekete PA

Profile ramowe 22,5x30
Rámové profily
Keretprofilok
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1,
535

2 7

ø4

6,5

45

22,5

15,511,57,5
00109286

22,5x45

00109493

L1

L 1

L2

L 2

t

A

A

t L2 A
5 L1 + 13 0
3 L1 + 21 15
1,5 L1 + 29 23

45
22

,5

22,5

16

27
9 + 4x 4,5x30

00109492

 LE 1 x L = … mm
3 842 992 411 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

 LE 20 x L = 5600 mm
3 842 508 102

    Nr./No./N°
    4 3 842 535 637

00000642

10

A

B

A

B

A

B

A

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Profile ramowe 22,5x45
Rámové profily
Keretprofilok

K¹townik wêz³owy
Rohový úhelník
Sarokelem

n
Profil ramowy do konstruowania tanich 
podestów i p³aszczyzn materia³owych. 
Elementy p³ytowe s¹ montowane w 
stanie naprê¿onym i nie mog¹ dziêki 
temu stukotaæ. K¹towniki wêz³owe ze 
œrubami samogwintuj¹cymi.

Materia³ B: cynkowy odlew ciœnieniowy

n
Rámové profily pro nákladovì výhodnou 
montá tabletù a materiálových úrovní. 
Plošné elementy jsou montovány 
pøedepnutì a proto nemùe docházet k 
jejich klepání.
Rohový úhelník se samoøeznými šrouby.

Materiál B: zinkový tlakový odlitek

n
Keretprofil tálcák és anyagtartók 
alacsony költségigényû kialakítására. 
A felületi elemek elõfeszítve kerülnek 
beszerelésre, hogy ne tudjanak zörögni.
Sarokelem önmetszõ csavarokkal.

B anyaga: fröccsöntött cink

Profile ramowe 22,5x45
Rámové profily
Keretprofilok
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A

45 4

21 8

45

21

+ 2x DIN 7991

M6x16
8

00109361

108

2 7

11

45
26

8

45

ø7,3

6,5

ø4

00109297

11,25

00111450

00111451

8 10

LE 1 x L = … mm
3 842 992 412 / …
50 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LE 20 x L = 5600 mm
3 842 508 104

Nr./No./N°
A  20 3 842 508 116

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Profil k¹towy 
Úhlový profil 
Sarokprofill

Stoper, zaœlepka
Zaráka, krycí víèko
Megállító, véglezáró

n
Profil k¹towy do mocownia pojemników, 
p³yt lub palet na detale w rega³ach, 
wózkach materia³owych lub zasobnikach 
magazynowych. Stoper uniemo¿liwia 
zeœlizgiwanie siê pojemników.

n
Úhlový profil k uchycení zásobníkù, 
desek nebo drákù obrobkù v 
regálech, vozících s materiálem nebo 
zásobníkovém stohovaèi. Zaráka 
zabraòuje posunutí zásobníkù.

n
A sarokprofil segítségével tartályok, 
lemezlapok, vagy munkadarabtartók 
helyezhetõk fel polcokra, anyagszállító 
kocsira, vagy raktári rakásolóra. A 
megállító megakadályozza a tartályok 
elcsúszását.

Profil k¹towy 
Úhlový profil 
Sarokprofill
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8

4,5

ø4

2,5

7,6

15

3022

00109298

30

315

A

00109357

LE 10 x L = 3000 mm
3 842 537 679

Nr./No./N°
A 20 3 842 338 990

 LE 10 x L = 3000 mm
3 842 537 681

LE 1 x L = … mm
3 842 993 411 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

LE 1 x L = … mm
3 842 993 359 / …
50 mm ≤ L ≤ 3000 mm

00117828

ESD

ESD

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró

Profil wieszakowy, eloksalowany
Závìsný profil, eloxovaný
Beakasztóprofil, eloxált

Profil wieszakowy, przezroczysty chromianowany
Závìsný profil, transparentnì chromovaný
Beakasztóprofil, áttetszõ krómozott

n
Profil do szybkiego i pewnego 
zawieszania pojemników uchwytowych.
Zaœlepka A do profilu wieszakowego.

n
Závìsný profil k rychlému a bezpènému 
zavìšení pøíruèních zásobníkù pro 
pøipravené díly.
Krytka (krycí víèko) A pro závìsný profil,
A pro závìsný profil.

n
A beakasztóprofil az alkatrészek 
készenlétben tartására használt 
markolótartályok gyors és biztos 
felfüggesztésére szolgál.
Az A fedõkupak a beakasztó profilhoz.

Profil wieszakowy
Závìsný profil
Beakasztóprofil
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00118548

50Nm 50Nm

00117789

3 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Rurka okr¹g³a D28, ³¹cznik T, k¹townik mocuj¹cy 
Trubka kruhového prùøezu D28, T-spojka, pøidrovací úhelník
D28 kerek csõ, T-összekötõ, tartósarok

n 
Rurka okr¹g³a D28 jest mocowana 
³¹cznikiem T bez konturu zak³ócaj¹cego 
w rowku o rozm. 10 profilu wtykowego. 
Przy mocowaniu z u¿yciem k¹townika 
mocuj¹cego wysokoœæ rurki okr¹g³ej 
mo¿na przy monta¿u lekko regulowaæ.
Przy u¿yciu klipsa opisowego mo¿na 
umieœciæ na poziomej czêœci rurki ró¿ne 
informacje.

n 
Trubka kruhového prùøezu D28 se 
upevní bez rušivého obrysu T-spojkou 
do 10 mm dráky zásuvného profilu. 
Pøi upevnìní pomocí pøidrovacího 
úhelníku lze pøi montái trubku kruhového 
prùøezu snadno výškovì nastavit. Pomocí 
popisovacího klipu lze na trubkový nosník 
umístit informace.

n 
A D28 kerek csõ a T-összekötõvel 
akadályozó kontúr nélkül felerõsíthetõ 
egy profil 10-es hornyára. Tartósarokkal 
történõ felerõsítés esetén a kerek 
csõ a szerelésnél magasságban 
könnyen beigazítható. A feliratozó 
pánt segítségével információkat lehet 
elhelyezni a csõ alakú keresztkötéseken.
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00120036.eps

L

28

∅ [mm] LE 1 x L = ... mm

28 3 842 993 317 / ...

50 mm ≤ L ≤ 6000 mm

00118549.eps

Nr./No./N°

20 3 842 535 136

L = 2000 mm

Nr./No./N°

3 842 993 318 / ...
50 mm ≤ L ≤ 2000 mm

∅ [mm] LE 20 x L = 6070 mm

28 3 842 535 118

00120049.eps

34

28

 1x

 1x

10
M8 x 20

EN 1661-M8

S8 x 25 - T40

Nr./No./N°

20 3 842 532 879

00117790

 2 x

 1x

10

M8 x 20

S8 x 25
T40

Nr./No./N°

20 3 842 536 002

I = 1,53 cm4 

Wp = 1,10 cm3

A = 2,35 cm2

m =   0,68 kg/m

3 842 529 117 (2007.10)
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Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Rurka okr¹g³a D28
Trubka kruhového prùøezu D28
D28 kerek csõ

Klips opisowy
Popisovací klip
Feliratozó pánt

£¹cznik T z kompletem elementów ³¹cz¹cych
T-spojka se spojovací sadou
T-összekötõ rögzítõ készlettel

K¹townik uchwyt. z kompl. elem. ³¹cz¹cych
Upevòovací úhelník se spojovací sadou
Tartósarok rögzítõ készlettel

00120893
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00111455

30 8

100

2525

2,
7

12,5

7,32,2

25 25 25 25

A

8,9

00109311

30

100

2525

2,
7

12,5

7,3

25 25 25 25

B

8,9

00109312

44

C

00109313

50
ø8

C (3x/m)

3 842 527 174 
00109314

LE 1 x L = … mm
A 3 842 993 337
B 3 842 993 336

100 mm ≤ L ≤ 5600 mm

Nr./No./N°
C 100 3 842 520 922

3 842 529 117 (2007.10)
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Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Wpust rowkowy
Vodicí vloka
Horonycsap

P³yta rowkowana 30x100
Drákované desky
Hornyolt lemez

n
Profile p³ytowe z mo¿liwoœci¹ ich 
zestawienia, z wieloma rowkami, 
przeznaczone do eksperymentalnych 
konstrukcji o dowolnych wymiarach. 
Zwróciæ uwagê na szczególny rozstaw 
rowków i wymiar rowków (8,9 mm). 
Istnieje mo¿liwoœæ zastosowania techniki 
³¹czenia rowków 8 mm.

Materia³:
– wpust rowkowy: poliamid

n
Sestavitelné deskové profily s mnoha 
drákami pro experimentální nástavby v 
libovolných rozmìrech. Dejte pozor na 
zvláštní rozteè dráek a rozmìr dráek 
(8,9 mm). Je pouitelná spojovací 
technika pro 8 mm dráky.

Materiál:
– vodicí vloka do dráky: PA

n
Összeilleszthetõ lemezprofilok számos 
horonnyal, tetszõleges méretû kísérleti 
szerelvényekhez. Vegyük figyelembe 
a különleges horonytávolságot és 
horonyméretet (8,9 mm). A 8-as horony 
csatlakozási technikája alkalmazható.

Anyaga:
– horonycsap: PA

P³yta rowkowana 30x100
Drákované desky
Hornyolt lemez
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Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Pierœcieñ oporowy
Opìrný krouek
Támasztógyûrû 

Zaœlepki do profili noœnych
Krycí víèka pro nosné profily
Véglezárók a profilokhoz

n
Zaœlepki w ró¿nych kolorach 
poprawiaj¹ wygl¹d i zapobiegaj¹ 
skaleczeniom koñcówkami profili.

Zaœlepka z otworem w przypadku 
zastosowania nogi przegubowej 
nogi przegubowej i rolek. Pierœcieñ 
oporowy zapobiega przy tym 
przesuwaniu siê zaœlepki pod 
obci¹¿eniem.

Materia³: PA
Materia³ pierœcienia oporowego:  
stal szlachetna

n
Krycí víèka v rùzných barvách zlepšují 
design a zabraòují zranìní o konce 
profilu.

Krycí víèko s otvorem pro pouití 
kloubových, stavìcích podpìr a 
pojezdových kol. Opìrný krouek pøi 
tom zabraòuje teèení krycího víèka pøi 
zatíení.

Materiál: PA
Materiál opìrného krouku:  
ušlechtilá ocel

n
A különbözõ színû véglezárók javítják 
a formatervezést és megakadályozzák, 
hogy a profilvégek sérülést okozzanak.

Véglezáró lyukkal, csuklós lábakhoz 
és görgõkhöz használható. A 
támasztógyûrû itt megakadályozza, 
hogy a véglezáró a terhelés alatt 
megfollyon.

Anyaga: PA
Támasztógyûrû anyaga: nemesacél

t = 2 mm

t = 3 mm
d = 8,4 mm

t = 4 mm
d = 12,5 mm / 17 mm

8 106

10

8

6

t00109315

d t

00109352

00126108

Nr./No./N°
100 3 842 536 321

00125989
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Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

  czarne
èerné
fekete

jasno szare 
svìtle šedé 
világosszürke 
RAL 7035

czarne
èerné
fekete

L1xL2

20x20 100  3 842 517 243 20 3 842 517 614

20x20R 20 3 842 517 247

20x40 
 

100  3 842 517 243
(2x)

20 3 842 517 614
(2x)

10x40 20 3 842 526 822

20x60 20 3 842 523 354

20x40x40 100  3 842 517 243
(3x)

20 3 842 517 614
(3x)

30x30 100  
20 

3 842 501 232 
3 842 517 057

20 3 842 516 506  20 3 842 503 143

30x30° 20 3 842 524 050

30x45° 20 3 842 524 051

30x60° 20 3 842 524 052

30x30R 20 3 842 517 248

30x45 20 3 842 531 219 20 3 842 531 220

30x60 100   3 842 501 232
(2x)

60x60 8N 20 3 842 535 586

30x60x60 20 3 842 501 232
(3x)

11x20 20 3 842 513 584

15x120 20 3 842 526 823

40x40L 100  3 842 528 968 20 3 842 536 437  20 3 842 529 045

40x30° 20 3 842  529 049

40x45° 20 3 842  529 050

40x60° 20 3 842  529 051

40x40LR 20 3 842  529 044

40 HR 20 3 842  530 136 20 3 842 530 136

40x80L 20  3 842 529 036 20 3 842 536 436 20  3 842 529 046

ESD

ESD
ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD
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Profile · Profily · Profilok 

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

  czarne
èerné
fekete

jasno szare 
svìtle šedé 
világosszürke 
RAL 7035

czarne
èerné
fekete

L1xL2

40x120L 100  
 

 20

3 842 528 968 
(1x) 

3 842  529 036
(1x)

20

20

3 842 536 437
(1x)

3 842 536 436
(1x)

40x160L 20  3 842 529 036
(2x)

20 3 842 536 436
(2x)

40x80x80L 
 

20 3 842 529 752

80x80L 
 

20 3 842 529 039

80x120L 
 
 

20 3 842 529 053

80x160L 
 

20
 

3 842 529 039
(2x)

45x45  
45x45L

100 
20

3 842 502 674 
3 842 517 058

20 3 842 517 059 20 3 842 523 442

45x30° 20 3 842 524 053

45x45° 20 3 842 524 054

45x60° 20 3 842 524 055

45x45LR 20 3 842 517 250

45x45HR 
20

3 842 521 265

45x60 20 
 
20

3 842 515 122 

3 842 517 855

20 3 842 517 854 20 3 842 191 094

45x90SL
45x90L  
45x90

20 3 842 511 783 20 3 842 536 438 20 3 842 511 855

45x180 20 3 842 503 845

45x270 20 3 842 511 783
(3x)

45x90x90L 
 

20 3 842 527 988

90x90L 
90x90SL 

20 3 842 516 214

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 2–613 842 529 117 (2007.10)

Profile · Profily · Profilok 

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

  czarne
èerné
fekete

jasno szare 
svìtle šedé 
világosszürke 
RAL 7035

czarne
èerné
fekete

L1xL2

90x90 
 

20 3 842 242 400 20 3 842 514 664

90x180L 
 

20 3 842 516 214
(2x)

90x180 
 

20 3 842 242 400
(2x)

90x360 
 

20  

20

3 842 242 400
(2x)
3 842 242 401
(1x)

15x22,5 20 3 842 537 594

15x180 20 3 842 526 824

22,5x45 20 3 842 501 577

22,5x180 20 3 842 503 844

50x50L 20 3 842 528 969 20 3 842 529 047

50x100L 
 
 

20 3 842 528 969
(2x)

20 3 842 529 047
(2x)

50x150L 
 
 
 

20 3 842 529 052

100x100L 
 
 

20 3 842 529 042

100x200L 
 
 

20   3 842 529 042
(2x)

60x60L   
60x60 
 

100 3 842 511 874 20 3 842 511 876

60x90 20 3 842 510 293 20 3 842 514 663

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESDESD
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Zaœlepka z cynkowego odlewu ciœnieniowego 
Krycí víèko ze zinkového, tlakového odlitku 
Fröccsöntött cinkbõl készült véglezáró

n
Zaœlepka z cynkowego odlewu ciœnienio-
wego jest odporna na uderzenia i na 
dzia³anie agresywnych czynników.

Materia³: cynkowy odlew ciœnieniowy

n
Krycí víèko ze zinkového, tlakového 
odlitku je odolné proti nárazu a 
agresivním látkám.

Materiál: zinkový, tlakový odlitek

n
A fröccsöntött cinkbõl készült véglezáró 
ütésálló és ellenálló az agresszív köze- 
gekkel szemben.

Anyaga: fröccsöntött cink

Zaœlepka z cynkowego odlewu ciœnieniowego 
Krycí víèko ze zinkového, tlakového odlitku 
Fröccsöntött cinkbõl készült véglezáró

L1xL2  t [mm]  Nr. / No. / Nr.
30x30  3 3 842 518 204 
 

45x45  4 3 842 518 205 
 

L1 t

L2

00109349

DIN 7991

M4x16

+ 1x

DIN 7991

M6x16

+ 1x

00111457
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Profile · Profily · Profilok 

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Zaœlepka z cynkowego odlewu ciœnieniowego 
Krycí víèko ze zinkového, tlakového odlitku 
Fröccsöntött cinkbõl készült véglezáró

Profile zakrywaj¹ce
Krycí profily
Fedõprofilok

n
Profil do podniesienia atrakcyjnoœci 
wzornictwa konstrukcji, do mocowania 
kabli lub ochrony rowków przed 
zabrudzeniem.

Material:
– A, C, E: aluminium, naturalnie   

eloksalowane.
– D, F: PCW-twardy
– B: PP

n
Profil pro vylepšení designu konstrukcí 
z profilù, k upevnìní kabelù nebo pro 
ochranu dráek profilù proti neèistotám.

Material:
– A, C, E: hliník, pøírodnì eloxovaný
– D, F: tvrzený PVC
– B: PP

n
Profilszerkezetek formatervezésének 
a javítására, kábelek rögzítésére vagy 
profilhoronyok piszokkal szembeni 
védelmére szolgáló profilok.

Material:
– A, C, E: natur eloxált alumínium
– D, F: kemény-PVC
– B: PP

10

6 A
00109365

 
 
 
 L = 2000 mm  

  
Nr./No./N°

Aluminium / Hliník / Alumínium 10  3 842 523 254

8 C
00109366

 
 
 
 L = 2000 mm  

  
Nr./No./N°

Aluminium / Hliník / Alumínium 10 3 842 523 256

8 D
00109367

 
 
 
 L = 2000 mm

  
Nr./No./N°

czarne / èerný / fekete                                                                          10 3 842 501 962

bezbarvne przezroczyste / bezbarvý neprùhledný /
színtelen, nem átlátszó                                                                          10  

 
3 842 503 073

jasno szare / svìtle šedý / világosszürke  RAL 7035                           10 3 842 518 375

czerwone / èervený / piros RAL 3020                                                 10 3 842 518 376

¿ó³te / lutý / sárga RAL 1023                                                             10 3 842 518 377

niebieskie / modrý / kék, RAL 5010                                                    10 3 842 538 956

pomarañcz / oranový / narancssárga, RAL 2004                              10 3 842 538 958

10

00109369

F  
 
 
 L = 2000 mm

  
Nr./No./N°

czarne / èerný / fekete                                                                          10 3 842 146 901

bezbarvne przezroczyste / bezbarvý neprùhledný /
színtelen, nem átlátszó                                                                         10

 
3 842 191 182

jasno szare / svìtle šedý / világosszürke  RAL 7035                           10 3 842 518 367

czerwone / èervený / piros RAL 3020                                                 10 3 842 518 368

¿ó³te / lutý / sárga RAL 1023                                                             10 3 842 518 369

niebieskie / modrý / kék, RAL 5010                                                     10 3 842 538 955

pomarañcz / oranový / narancssárga, RAL 2004                               10 3 842 538 957

10 E

00109368

 
 
 
 L = 2000 mm

  
Nr./No./N°

Aluminium / Hliník / Alumínium 10 3 842 523 258

6 B
00117777

 
 
 L = 2000 mm  

  
Nr./No./N°

jasno szare / svìtle šedý / világosszürke RAL 7035 10  3 842 536 487

8 106

00111460
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Profile · Profily · Profilok 

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Wyrównanie zaokr¹gleñ
Vyrovnání zaoblení hran
Sugárkiegyenlítõ

n
Zapobiega powstawaniu szczelin i 
ostrych krawêdzi przy po³¹czeniach 
w kszta³cie “T” wykonywanych z 
u¿yciem œruby centralnej lub ³¹cznika 
szybkomocuj¹cego (przy zredukowanym 
obci¹¿eniu). Do mocowania szyb mo¿na 
wy³amaæ segmenty rowkowe.

Obci¹¿enia podane na stronach 
16-9 s¹ statycznymi wartoœciami 
orientacyjnymi!  – przy konstruowaniu 
uwzglêdniæ odpowiednie 
wspó³czynniki bezpieczeñstwa!

Materia³: PA wysokowytrzyma³y, jasnoszary

n
K zabránìní mezerám a ostrým hranám 
u spojù tvaru T s centrálním šroubem 
nebo rychloupínací spojkou (pøi sníené 
zátìi). K upevòování výplní lze vylomit 
drákové segmenty.

Údaje zatíení  16-9 staticky 
zjištìné smìrné hodnoty!  – pøi 
konstrukci dodrujte odpovídající 
bezpeènost!

Materiál: PA o vysoké pevnosti, svìtle šedý

n
Rések és éles peremek elkerülésére  
központosító csavarral vagy 
gyorsösszekötõvel megvalósított 
T–alakú össezekötéseknél (csökkentett 
terhelésnél). Lemezek betételéhez a 
horonyszakaszok kiszedhetõk.

A terhelési adatok  16-9 
statikailag megállapított irányértékek 
– a szerkesztésnél a megfelelõ 
biztonságot vegyék figyelembe!

Anyag: nagyszilárdságú PA, világosszürke

Wyrównanie zaokr¹gleñ 30
Vyrovnání zaoblení hran
Sugárkiegyenlítõ

Wyrównanie zaokr¹gleñ 40
Vyrovnání zaoblení hran
Sugárkiegyenlítõ

Wyrównanie zaokr¹gleñ 45
Vyrovnání zaoblení hran
Sugárkiegyenlítõ

Nr./No./N°
30x30 10 3 842 524 415

3

R3

45

45

12,5 3

B

00109354

3

R3
40

3

00116439

40

12,3

3 0

30

8,3 3

R2A

00109353

8 10

00111459

00109355

108

10

Nr./No./N°
40x40 10 3 842 529 026

Nr./No./N°
45x45 10 3 842 524 414
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Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Elementy ³¹cz¹ce
Spojovací prvky
Kötõelemek
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Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

Technika po³¹czeñ
Spojovací technika
Rögzítéstechnika


W postaci systemu profili monta¿owych 
firmy Bosch Rexroth AG otrzymaj¹ 
Pañstwo najbardziej profesjonaln¹ i 
najbogatsz¹ ofertê w zakresie techniki 
po³¹czeñ. W ten sposób macie Pañstwo 
pewnoœæ, ¿e dla ka¿dego zastosowania 
znajdziecie odpowiedni element 
po³¹czeniowy.
Wszystkie ³¹czenia profili maj¹ wspóln¹ 
cechê, s¹ po³¹czeniami skrêcanymi. 
Po³¹czenia œrubowe daj¹ siê ³atwo i 
szybko realizowaæ, ponadto posiadaj¹ 
dobre w³aœciwoœci wytrzyma³oœciowe, 
tak¿e dla du¿ych obci¹¿eñ. Konstrukcje 
z podstawowych elementów mechaniki 
z³o¿one w ten sposób, mo¿na w ka¿dej 
chwili przebudowaæ, rozbudowaæ i 
dopasowaæ do zmienionych potrzeb. 
Raz zastosowane czêœci mog¹ Pañstwo 
zawsze ponownie wykorzystaæ.

Wybór w³aœciwego elementu ³¹cz¹cego 
podyktowany jest Pañstwa potrzebami. 
Nale¿y jednak szczególnie uwzglêdniæ 
nastêpuj¹ce kryteria:

Funkcjonalnoœæ 
chc¹ Pañstwo po³¹czyæ swoje profile 
ze sob¹ na sztywno czy przegubowo; 
czy rowki wpustowe maj¹ pozostaæ 
wolne – to dla ka¿dego przypadku 
zastosowania znajd¹ Pañstwo w³aœciwe 
elementy po³¹czeniowe (3-3).

Obci¹¿alnoœæ 
przede wszystkim liczy siê 
bezpieczeñstwo! I dlatego znajd¹ 
Pañstwo tak¿e elementy po³¹czeniowe 
dla najwiêkszych obci¹¿eñ (16-5).

Wygl¹d 
gdy szukaj¹ Pañstwo wiêcej ni¿ czyst¹ 
funkcjonalnoœæ – to technika po³¹czeñ 
potrafi te¿ zaspokoiæ najwy¿sze 
wymagania w dziedzinie wra¿eñ 
optycznych.


S profilovou stavebnicí firmy Bosch 
Rexroth AG obdríte nejprofesionálnìjší 
a nejrozsáhlejší nabídku z oboru 
spojovací techniky. Tak máte záruku, e 
pro kadé pouití naleznete ten správný 
spojovací prvek.
Jedno mají všechna profilová spojení  
spoleèné: montují se pomocí šroubù. 
Šroubová spojení se nechají jednoduše 
a rychle zhotovit a mají také pøi vysokém 
zatíení dobré pevnostní vlastnosti. 
Kromì toho mùete nástavby z 
mechanických základních prvkù kdykoliv 
pøestavovat, rozšiøovat a pøizpùsobovat 
na zmìnìné poadavky. Pouité montání 
díly mùete vdy znovu pouít.

Volba správného spojovacího prvku 
se orientuje podle Vašich poadavkù. 
Zvláštní pozornost vìnujte zejména 
následujícím kritériím:

Funkènost 
Chcete Vaše profily navzájem pospojovat 
na pevno nebo kloubovì; mají zùstat 
profilové dráky volné – pro kadý pøípad 
pouití naleznete ten správný spojovací 
prvek (3-3).

Zatíitelnost 
Nejdùleitìjší je bezpeènost! Z tohoto 
dùvodu naleznete odpovídající spojovací 
prvky také pro nejvyšší zatíení  
(16-5).

Desing 
Hledáte-li více ne pouhou funkènost 
– spojovací technika odpovídá také po 
vzhledové stránce nejvyšším nárokùm.


Profil-építõszekrényével a Bosch Rexroth 
Rt. a rögzítéstechnikák területén is a 
leggazdagabb és legprofesszionálisabb 
kínálattal rendelkezik. Ez garantálja  
az Ön számára, hogy minden 
alkalmazáshoz megtalálja a megfelelõ 
kötõelemet.
Valamennyi profilösszekötésnek van 
egy közös vonása: az, hogy csavarozva 
vannak.  
A csavaros illesztések könnyen és 
gyorsan létrehozhatók. Jó szilárdsági 
tulajdonságokkal rendelkeznek, ami 
magas terhelésre is alkalmassá 
teszi õket. Ezenkívül a mechanikai 
alapelemekbõl összeállított szerkezetek 
bármikor átépíthetõk, bõvíthetõk, a 
változó igényekhez hozzáigazíthatók. 
Az alkalmazott építõelemek újra 
felhasználhatók.

A megfelelõ kötõelem kiválasztásának 
az Ön igényeihez kell igazodnia. Ennek 
során az alábbi kritériumokra kell 
különösen tekintettel lenni:

Alkalmazási terület 
Akár mereven, akár hajlíthatóan kívánja 
összekapcsolni egymással a kiválasztott 
profilokat, akár ha a profilhornyokat 
szabadon kívánja tartani – minden 
alkalmazási formához megtalálja a 
megfelelõ kötõelemet (3-3).

Terhelhetõség 
A biztonság mindenek elõtt való! Ezért a 
kínálatban a legnagyobb terhelésekhez 
alkalmas kötõelemek is megtalálhatók 
(16-5).

Formatervezés 
Ha többet szeretne, mint a puszta 
funkcionális alkalmasság, a 
rögzítéstechnikák optikai hatásukat 
tekintve a legmagasabb igényeket is 
kielégítik.



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 3–3

00111437

5

5

5

M12
D9,8 D17D17

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

Elementy ³¹cz¹ce kryteria wyboru
Spojovací prvky výbìrová kritéria
Kötõelemek kiválasztási kritériumok

 polecane nadaj¹ce siê nie nadaj¹ce siê
 doporuèuje se je vhodné není vhodné
 ajánlott alkalmas alkalmatlan

 Przenoszenie du¿ych si³ przesuwnych
 Zatíení velkou posuvnou silou
 Magas eltolóerõ-felvétel

 
 Przenoszenie du¿ych momentów
 Zatíení velkým momentem
 Magas nyomatékfelvétel 
 

 Przenoszenie du¿ych momentów skrêcaj¹cych
 Zatíení velkým krouticím momentem
 Magas torziósnyomaték-felvétel 

 Ma³y nak³ad pracy przy obróbce
 Minimální nároky na opracování
 Csekély megmunkálási igény 
 

 Ma³y nak³ad pracy przy monta¿u
 Minimální montá
 Kevés szerelési feladat 
 

 Niskie koszty czêœci
 Nízké cenové náklady souèástí
 Alacsony alkatrészköltség 
 

 Mo¿liwy monta¿ póŸniejszy w ramach zamkniêtych
 Moná dodateèná montá do uzavøených rámù
 Zárt keretekbe való utólagos szerelés lehetséges 
 

 Mo¿liwoœæ nastawy
 Nastavitelnost
 Igazíthatóság 
 

 Przejmowanie elementów powierzchniowych
 Upevnìní plošných prvkù
 Alkalmas felületi elemek felhelyezésére 
 

 Po³¹czenie wewnêtrzne (zakrywalne)
 Vnitøní spoj (lze zakrýt)
 Belsõ (leburkolható) kötés
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00111373
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00109372
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8

10

19,6
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,8

00109384

D
45

10 10
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9

1

4

11,6

M4

A

00109374

1,
5

6

7,
9

M

16,5

B

00109375

5 ,
7

9 ,
8

M

19,4

C

8,
7

00109376

00125976

60
10 10

M Nr./No./No

A M4 100 3 8�2 523 135
B M4 100 3 8�2 501 751

M5 100 3 8�2 501 752
M6 100 3 8�2 501 753

C M4 100 3 8�2 530 281
M5 100 3 8�2 530 283
M6 100 3 8�2 530 285
M8 100 3 8�2 530 287

D 10 3 8�2 52� 012

M Nr./No./No

A M4 100 3 8�2 536 599
B M4 100 3 8�2 536 600

M5 100 3 8�2 536 601
M6 100 3 8�2 536 602

C M4 100 3 8�2 536 606
M5 100 3 8�2 536 605
M6 100 3 8�2 536 60�
M8 100 3 8�2 536 603

NEW  

2008

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek


Nakrêtki m³oteczkowe s¹ standardowymi 
elementami pewnych i przewodz¹cych 
pr¹d po³¹czeñ.

NOWOŒÆ:
Nakrêtka m³oteczkowa ze stali 
szlachetnej.

Zaœlepka izoluj¹ca (D) do izolowania 
od siebie bezpoœrednio uziemionych 
elementów konstrukcyjnych.
 
Materia³:
– A, B, C: stal ocynkowana
– D: poliamid o wysokiej wytrzyma³oœci, 

czarny 


Matice T jsou standardní prvky ke 
spolehlivému a vodivému spojení.

NOVÉ:
Matice T z ušlechtilé oceli.

Izolaèní vloka (D) k oddìlení èástí s 
pøímým uzemnìním.

Materiál:
– A, B, C: pozinkovaná ocel
– D:  èerný PA o vysoké pevnosti


A kalapácsfejû csavaranyák a biztos és 
vezetõképes kötések szabvány elemei.

ÚJ:
Kalapácsfejû csavaranyák rozsdamentes 
acélból.

D szigetelõ kupak közvetlenül 
földelt szerkezeti részek 
csatolásmentesítéséhez.
 
Anyaga:
– A, B, C: horganyzott acél
– D: nagyszilárdságú, fekete PA 

Nakrêtki m³oteczkowe
Matice T
Kalapácsfejû csavaranya

Nakrêtki m³oteczkowe stal szlachetna 
Matice T ušlechtilá ocel 
Kalapácsfejû csavaranya rozsdamentes acél 

Nakrêtki m³oteczkowe
Matice T
Kalapácsfejû csavaranya
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00111494

8 10

00109373

6

SW10ø14D

00109377

8

F SW13ø21

00109379

M6

00109378

M8

00109380

 M  Nr./No./N°
B M6x16 100 3 8�2 523 920
 M6x20 100 3 8�2 523 921
 M6x25 100 3 8�2 523 922
D M8x20 100 3 8�2 528 715
 M8x25 100 3 8�2 528 718
 M8x30 100 3 8�2 528 721
 M8x40 100 3 8�2 528 72�
 M8x50 100 3 8�2 528 727

A C

B D

 M  Nr./No./N°
A M6 100 3 8�2 523 925
C M8 100 3 8�2 3�5 081

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

Œruba m³oteczkowa
Šroub s hlavou T
Kalapácsfejû csavar


Œruby m³oteczkowe s¹ standardowymi 
elementami pewnych i przewodz¹cych 
pr¹d po³¹czeñ. Posiadaj¹ one system 
rozpoznawania po³o¿enia.

Material:
– A, B, C, D: stal, ocynkowana


Šrouby s hlavou T jsou standardní prvky 
ke spolehlivému a vodivému spojení. 
Jsou v provedení s rozpoznáním polohy.

Materiál:
– A, B, C, D: ocel, pozinkovaná


A kalapácsfejû csavarok a biztos és 
vezetõképes kötések szabvány elemei. 
Helyzetfelismeréssel vannak kivitelezve.

Anyaga:
– A, B, C, D: horganyzott acél

Nakrêtka wieñcowa
Matice s nákrukem
Peremes anya

Œruba m³oteczkowa
Šroub s hlavou T
Kalapácsfejû csavar
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8 106

00111503

1 2

E, M, U
A, G, H, P, Q

4300125979

00125980

C, L, T

C, L, T E, M, U

F, O
00125978

00117780

B, J, R

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

Wpust rowkowy
Vodicí vloka do dráky
Horonycsap


Wpusty rowkowe (C, L, T) z du¿¹ 
powierzchni¹ przylegania mog¹ 
przenosiæ du¿e si³y. Wpusty wkrêcane  
(A, G, H, P, Q) mog¹ byæ zak³adane 
bezpoœrednio na miejscu monta¿u. 
Sprê¿yna (E, M, U) s³u¿y jako pomoc 
monta¿owa i nastawcza.
Obracany wpust przesuwny (F, O) z 
przymocowan¹ punktowo sprê¿yn¹, 
najprostszy monta¿.
Dosuwany wpust rowkowy ze 
sworzniem gwintowanym (B, J, R) 
umo¿liwia bezwibracyjne mocowanie we 
wszystkich pozycjach.


Vodicí vloky do dráky (C, L, T) s velkou 
styènou plochou mohou bezpeènì 
pøenášet velké síly. Sklopné vodicí vloky 
(A, G, H, P, Q) lze pouít pøímo v místì 
montáe. Pero (E, M, U) slouí k montái 
a jako pomùcka pøi osazování.
Sklopná vodicí vloka (F, O) s bodovì 
navaøenou pruinou pro snadnìjší 
montá.
Otoèná vodicí vloka do dráky se 
závitovým kolíkem  (B, J, R) umoòuje 
otøesuvzdorné upevnìní ve všech 
polohách.


Nagy felfekvõ felületû horonycsapok  
(C, L, T) nagy erõket képesek 
biztonságosan átvenni. A befordítható 
horonycsapokat (A, G, H, P, Q) 
közvetlenül a szerelési helyen lehet 
alkalmazni. A rugók (E, M, U) szerelési és 
rögzítési segédeszközként szolgálnak.
Befordítható horonycsapok (F, O) 
rátûzött rugóval az egyszerû szereléshez.
A hernyócsavarral ellátott befordítható 
horonycsap (B, J, R) bármely helyzetben 
lehetõvé teszi a vibrációbiztos rögzítést.



1

2

3

�

5

6

7

8

9

10

11

12

13

1�

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 3–7

8

16
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8

M
1F
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00110896
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6
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2L

00110735

M

00110739

10
00

+
3
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2N

00110736

16M
1

4,
8

G, H

00111711 10
00

+
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4,
81K

00111712

 M  Nr./No./N°
F M5 100 3 8�2 529 295
 M6 100 3 8�2 529 296
 M8 100 3 8�2 529 297
G M5 100 3 8�2 529 319
 M6 100 3 8�2 529 320
 M8 100 3 8�2 529 321
H M6 100 3 8�2 530 321

1

4
12M

C

00110699 10
00

+
3

1

4

D

00110700

E

00110734

 M  Nr./No./N°
C M4 100 3 8�2 523 1�0
 M5 100 3 8�2 523 1�2
D  1 3 8�2 523 �38
E  100 3 8�2 523 1�5

   Nr./No./N°
A  100 3 8�2 536 669
B  100 3 8�2 536 673

6

 M  Nr./No./N°
J  100 3 8�2 536 675
K  1 3 8�2 529 327
L M4 100 3 8�2 51� 928
 M5 100 3 8�2 51� 929
 M6 100 3 8�2 51� 930
 M8 100 3 8�2 51� 931
M  100 3 8�2 516 685
N  1 3 8�2 510 078
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6
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
Material:
– A, B, C, D, H, Q: stal nierdzewna
– E, M, U: stal sprê¿ynowa
– F, L, G, J, O, P, R, T: stal ocynkowana
– K, N, S, V: stal surowa, oliwiona


Materiál:
– A, B, C, D, H, Q: nerezavìjící ocel
– E, M, U: pruinová ocel
– F, L, G, J, O, P, R, T: ocel, pozinkovaná
– K, N, S, V: taená ocel, naolejovaná


Anyaga:
– A, B, C, D, H, Q: rozsdamentes acél
– E, M, U: rugóacél
– F, L, G, J, O, P, R, T: horganyzott acél
– K, N, S, V: fényes acél, beolajozott
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U
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 M  Nr./No./N°
O M5 100 3 8�2 529 298
 M6 100 3 8�2 529 299
 M8 100 3 8�2 529 300
P M6 100 3 8�2 529 323
 M8 100 3 8�2 529 32�
Q M8 100 3 8�2 530 316
R  100  3 8�2 536 676

 M  Nr./No./N°
S  1 3 8�2 529 325
T M5 100 3 8�2 528 7�1
 M6 100 3 8�2 528 738
 M8 100 3 8�2 528 735
U  100 3 8�2 516 669
V l = 1000 mm 1 3 8�2 528 7��
 l = 3000 mm 1 3 8�2 529 �09
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R
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M5x10

1x

00117784

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek



1

2

3

�

5

6

7

8

9

10

11

12

13

1�

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 3–9

10

00111369
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00111505

 M  Nr./No./N°
 M4 100 3 8�2 111 987
 M5 100 3 8�2 111 988
 M6 100 3 8�2 111 989
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Nakrêtka rozprê¿na
Rozpìrná matice 
Feszítõanya


Nakrêtka rozprê¿na do zamocowania 
lekkich akcesorii jak z³¹cze kablowe lub 
oczka.
   
Materia³:
– czarny PA


Rozpìrná matice slouí k upevnìní 
lehkého pøíslušenství, jako jsou kabelové 
spojky nebo oka.
 
Materiál:
– èerný PA


Feszítõanya könnyebb tartozékok, 
például kábeltartók, vagy akasztófülek 
rögzítésére.
 
Anyaga:
– fekete PA

Nakrêtka rozprê¿na
Rozpìrná matice 
Feszítõanya
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00111506

A, D, G

00109392

A, B, C, E, F, H

00109393

6
ESD

6
ESD

22

22

B

+ 2x

/ LE 1

DIN 913

M5x5
00109395

A
13

13

+ 2x

/ LE 1

DIN 915

M4x6
00109394

       Nr./No./N°
A 6 6   10  3 8�2 535 57�

      Nr./No./N°
B 6 6  10  3 8�2 535 575

R

ESD
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K¹townik wewnêtrzny, … typu R
Vnitøní úhelník, vnitøní úhelník R
Belsõidom, R belsõidom


K¹townik wewnêtrzny (A, D, G) i 
k¹townik wewnêtrzny typu R (A, B, 
C, E, F, H) umo¿liwiaj¹ optymalne, 
ekonomiczne i monta¿owo korzystne 
rozwi¹zanie przy budowie ram 
drzwiowych, krat ochronnych lub œcian 
dzia³owych.
Nie wymaga obróbki zakoñczeñ!

Materia³:
– A: ocynkowana blacha stalowa
– B, C, D, E, F, G, H: mosiê¿ny odlew 

ciœnieniowy, niklowany.


Vnitøní úhelník (A, D, G) a vnitøní úhelník 
R (A, B, C, E, F, H) umoòují elegantní, 
cenovì výhodné a montánì nenároèné 
øešení pro konstrukci rámù dveøí, 
ochranných møíí nebo dìlicích stìn.
Bez opracování koncù!

Materiál:
– A: pozinkovaný ocelový plech.
– B, C, D, E, F, G, H: poniklovaný, 

mosazný tlakový odlitek.


A belsõidomok (A, D, G), valamint 
R belsõidomok (A, B, C, E, F, H) 
elegáns, olcsó és könnyen szerelhetõ 
megoldásokat tesznek lehetõvé ajtók, 
védõburkolatok, vagy válaszfalak 
keretének az összeállításánál.
Nincs végmegmunkálás!

Anyaga:
– A: horganyzott acéllemez.
– B, C, D, E, F, G, H: fröccsöntött 

sárgaréz, nikkelezett.

K¹townik wewnêtrzny
Vnitøní úhelník
Belsõidom

 K¹townik wewnêtrzny typu R
Vnitøní úhelník R
R belsõidom
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00111507

      Nr./No./N°
C 86  10  3 8�2 535 573

      Nr./No./N°
D 8 8  10  3 8�2 535 578

      Nr./No./N°
E 8 8  10  3 8�2 535 577

      Nr./No./N°
F 108  10  3 8�2 535 576

      Nr./No./N°
G 10 10  10  3 8�2 535 572

      Nr./No./N°
H 10 10  10  3 8�2 535 571

6 8
ESD

8
ESD

8
ESD

8 10
ESD

10
ESD

10
ESD

00109396

6

8

25

25

C

+ 2x

/ LE 1

DIN 913

M5x5
+ 2x

/ LE 1

DIN 913

M6x8
00109397

30

21

D

00109398

DIN 913

M6x8
+ 2x

/ LE 1

30

21

E

00109401

F

3 4

36

9,8

7,9

+ 1x

+ 1x

/ LE 1

DIN 913

M6x8

DIN 913

M6x12

00109399

32

38
G

+ 2x

/ LE 1

DIN 913

M8x12
00109400

+ 2x

/ LE 1

DIN 913

M8x12

32
38

H

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

K¹townik wewnêtrzny
Vnitøní úhelník
Belsõidom

K¹townik wewnêtrzny typu R
Vnitøní úhelník R
R belsõidom

K¹townik wewnêtrzny typu R
Vnitøní úhelník R
R belsõidom

K¹townik wewnêtrzny typu R
Vnitøní úhelník R
R belsõidom

K¹townik wewnêtrzny typu R
Vnitøní úhelník R
R belsõidom

K¹townik wewnêtrzny
Vnitøní úhelník
Belsõidom
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4 6

46

A

+ 4x DIN 915

M4x5
00109402

       Nr./No./N°
A    20  3 8�2 535 626

       Nr./No./N°
B    20  3 8�2 535 627

       Nr./No./N°
C    20  3 8�2 535 625

00109403

46

46

B

+ 4x DIN 913

M8x8
00109404

60

60

C

+ 4x DIN 913
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00111370

37,5 25

45x45 1N

Ø10,5 (4x)

26 20

Ø8,5 (4x)

30x30 1N

6
ESD

8
ESD ESD

45
10 10

50
10 10

00125981

ESD
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K¹townik do po³¹czeñ ukoœnych
Pokosový úhelník
Gérösszekötõ


K¹townik do po³¹czeñ ukoœnych ³¹czy 
pod k¹tem prostym profile przyciête pod 
k¹tem 45°, tak jak w wypadku drzwi. 
Pokrywy maskuj¹ce nie s¹ potrzebne.

Materia³:
– A: stal nierdzewna
– B, C: stal ocynkowana


Pokosový úhelník slouí k pravoúhlému 
spojování profilù, seøíznutých v úhlu 45°, 
jako je tomu u rámù dveøí. Není tøeba 
pouívat vnìjší krytky.

Materiál:
– A: korozivzdorná ocel
– B, C: pozinkovaná ocel


A gérösszekötõ derékszögben köti 
össze a 45° fokban fürészelt profilokat, 
példáulaz ajtóknál.
Fedõkupakok nem szükségesek.

Anyaga:
– A: rozsdamentes acél
– B, C: horganyozott acél

K¹townik do po³¹czeñ ukoœnych
Pokosový úhelník
Gérösszekötõ

K¹townik do po³¹czeñ ukoœnych
Pokosový úhelník
Gérösszekötõ

K¹townik do po³¹czeñ ukoœnych
Pokosový úhelník
Gérösszekötõ
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Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

K¹townik 
Úhelník 
Sarokelemek


K¹towniki z wypustami centruj¹cymi 
umo¿liwiaj¹ szybki i dok³adny monta¿, 
jednoczeœnie zabezpieczaj¹c przed 
skrêceniem.
Wypusty centruj¹ce nale¿y od³amaæ przy 
monta¿u poprzecznym wzglêdem rowka 
albo na p³ytkach.

NOWOŒÆ:
K¹towniki designLINE ze specjaln¹ 
srebrn¹ pow³ok¹ lakierow¹, 
zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE. 
Dostawa w komplecie z zaœlepk¹ i 
materia³em mocuj¹cym. 
Dostêpne od 2008


Úhelníky se støedicími výstupky umoòují 
rychlou, exaktní montá, zajištìnou proti 
pootoèení. Pøi montái pøíènì k dráce 
nebo na desky ulomte støedicí výstupky.

NOVÉ:
Úhelník designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. Dodávka kompletnì s krycím 
víèkem a upevòovacím materiálem.
K dodání od února 2008.


A központosító pecekkel ellátott 
sarokelemek gyors, pontos és 
csavarodásmentes szerelést tesznek 
lehetõvé. A horonyra merõlegesen 
vagy lemezre történõ szerelésnél a 
központosító peckeket törjük le.

ÚJ:
Speciális ezüst színû lakkozással ellátott 
designLINE sarokelem különösen 
igényes formatervezésû MGE 
építményekhez. Kompletten kapható, 
véglezáróval és rögzítõanyaggal együtt.
Kapható 2008 februárjától.

K¹towniki designLINE
Úhelník designLINE
designLINE sarokelem

K¹towniki
Úhelník
Sarokelem



Bosch Rexroth AG MGE 12.03–14

6 66 66 6

6

DIN 7984
M4x8

DIN 7984

M6x14
8

108

10

DIN 7984

M6x18

10

M8x20

A B C

D E F

10

M6x16

Typ Nr./No./N°
20/20 100 3 842 523 508
20/40 20 3 842 523 517
30/30 100 3 842 523 525
30/60 20 3 842 523 538
30/120 20 3 842 523 587
60/60 20 3 842 523 546

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

Typ Nr./No./N° Fastening Set
20/20 6 6 1 3 842 538 707 2xA
20/40 6 6 1 3 842 538 708 4xA
30/30 1 3 842 538 709 2xB

1 3 842 538 710 1xB, 2xC, 1xD
1 3 842 538 711 4xC, 2xD

30/60 1 3 842 538 712 4xB
30/120 1 3 842 538 748 2xF
60/60 1 3 842 538 713 8xB

1 3 842 538 714 4xB, 1xE
1 3 842 538 715 2xE

8 8

108

10 10

8 8

108

10 10

8 8

8 8

Typ Nr./No./N°
20/20 100 3 842 523 513
20/40 20 3 842 523 522
30/30 100 3 842 523 534
30/60 20 3 842 523 543
30/120 20 3 842 523 589
60/60 20 3 842 523 555

20/20 20/40

6

30/30 30/60 60/6030/120

8 108

5g 13g 20g 55g 91g 110g

18 18 28 2818 38 27 57

18

38

27

57

28 57

11
7

57

57

58

00130505

3-17 3-17 3-17 3-17 3-18 3-18

NEW  

2008

Fastening Set:

Typ Nr./No./N° Fastening Set
20/20 6 6 1 3 842 523 511 2xA
20/40 6 6 1 3 842 523 520 4xA
30/30 1 3 842 523 528 2xB

1 3 842 523 530 1xB, 2xC, 1xD
1 3 842 523 532 4xC, 2xD

30/60 1 3 842 523 541 4xB
60/60 1 3 842 523 549 8xB

1 3 842 523 551 4xB, 1xE
1 3 842 523 553 2xE

8 8

108

10 10

108

10 10

8 8

8 8Nr./No./N°
C 100 3 842 523 516
C 100 3 842 523 537108

6 8

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

K¹towniki 
Úhelník 
Sarokelem

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró

Element poœredni (3-13)
Mezikus
Közdarab


Materia³:
– k¹townik: aluminiowy odlew 

ciœnieniowy
– zaœlepka, element poœredni: PA, czarny

Materiál:
– úhelník: Hliníkový tlakový odlitek
– krycí víèko, mezikus: èerný PA

Anyaga:
– sarokelem: fröccsöntött alumínium
– véglezáró, közdarab: fekete PA

W³. z zestawem ³¹cz¹cym do mocowania w 
rowku rozm. 6, 8 lub 10
Vèet. spojovací sady k upevnìní do dráky 6, 
8 nebo 10
Összekötõ készlettel a 6-os, 8-as vagy 10-es 
horonyba történõ felerõsítéshez

K¹towniki designLINE - komplet (w³. z zestawem mocuj¹cym, zaœlepk¹)
Úhelník designLINE - sada (vèet. upevòovací sady, krycího víèka) 
designLINE sarokelem - készlet (rögzítõkészlettel, véglezáróval együtt)

K¹towniki - komplet (w³. z zestawem mocuj¹cym)
Úhelník - sada (vèet. upevòovací sady) 
Sarokelem - készlet (rögzítõkészlettel)
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Typ Nr./No./N° Fastening Set
40/40 1 3 842 538 716 2xE
40/80 1 3 842 538 717 4xG
40/160 1 3 842 538 749 2xG
80/80 1 3 842 538 718 4xG
45/45 1 3 842 538 719 4xG
45/90 1 3 842 538 720 4xG

10 10

10 10

10 10

10 10

10 10

10 10

Typ Nr./No./N°
40/40 100 3 842 528 967
40/80 20 3 842 529 005
40/160 20 3 842 529 006
80/80 20 3 842 530 231
45/45 100 3 842 523 558
45/90 100 3 842 523 567

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

10

M8x20

E G
M8x25

10

Typ Nr./No./N°
40/40 100 3 842 529 007
40/80 20 3 842 529 008
40/160 20 3 842 529 009
80/80 20 3 842 530 232
45/45 100 3 842 523 563
45/90 100 3 842 523 572

ESD

ESD

ESD

ESD

Typ Nr./No./N°
45/45 100 3 842 523 593

10

40/40 40/80 80/80 45/45 45/90

33g 115g 205g 245g 56g 150g

40/160

38 36

36

38 76
76

38 75,5

15
5,

5

78 76

76

43 41

41

43 86

86

00130506

3-19 3-19 3-20 3-20 3-21 3-21

NEW  

2008

Typ Nr./No./N° Fastening Set
40/40 1 3 842 529 383 2xE
40/80 1 3 842 529 386 4xG
80/80 1 3 842 530 360 4xG
45/45 1 3 842 523 561 4xG
45/90 1 3 842 523 570 4xG

10 10

10 10

10 10

10 10

10 10

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

Fastening Set:

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

Wpust rowkowy z obni¿eniem (3-21, “C”)
Vodicí vloka osazená
Horonycsap, lépcsõs

K¹towniki 
Úhelník 
Sarokelem

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró


Material:
– k¹townik: aluminiowy odlew ciœnieniowy
– zaœlepka, wpust rowkowy z obni¿eniem: poliamid czarny
– zaœlepka: (40/..;50/..):  ABS, czarne

Materiál:
– úhelník: Hliníkový tlakový odlitek
– krycí víèko, vodicí vloka osazená: PA, èerný
– krycí víèko: (40/..;50/..):  ABS, èerný

Anyaga:
– sarokelem: fröccsöntött alumínium
– véglezáró, lépcsõs horonycsap: fekete PA
– véglezáró: (40/..;50/..): fekete ABS

K¹towniki designLINE - komplet (w³. z zestawem mocuj¹cym, zaœlepk¹)
Úhelník designLINE - sada (vèet. upevòovací sady, krycího víèka) 
designLINE sarokelem - készlet (rögzítõkészlettel, véglezáróval együtt)

K¹towniki - komplet (w³. z zestawem mocuj¹cym)
Úhelník - sada (vèet. upevòovací sady) 
Sarokelem - készlet (rögzítõkészlettel)

Fastening Set:
W³. z zestawem ³¹cz¹cym do mocowania w 
rowku rozm. 6, 8 lub 10
Vèet. spojovací sady k upevnìní do dráky 6, 
8 nebo 10
Összekötõ készlettel a 6-os, 8-as vagy 10-es 
horonyba történõ felerõsítéshez



Bosch Rexroth AG MGE 12.03–16

Typ Nr./No./N° Fastening Set
45/180 1 3 842 538 750 2xG
90/90 1 3 842 538 721 4xG
50/50 1 3 842 538 722 4xG
50/100 1 3 842 538 723 4xG
100/100 1 3 842 538 724 4xG

10 10

10 10

10 10

10 10

10 10

Typ Nr./No./N°
45/180 20 3 842 523 583
90/90 20 3 842 523 575
50/50 20 3 842 530 381
50/100 20 3 842 530 382
100/100 20 3 842 530 460

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

ESD

G
M8x25

10

Typ Nr./No./N°
45/180 20 3 842 523 585
90/90 20 3 842 523 580
50/50 20 3 842 530 383
50/100 20 3 842 530 384
100/100 20 3 842 530 461

ESD

ESD

ESD

10
ESD

90/90 50/50 50/100 100/100

314g280g 77g 215g 465g

45/180

88 86
86

43 85,5

17
5,

5

48 46

46

48 96

96 96

98 96

00130507

3-22 3-22 3-23 3-23 3-23

NEW  

2008

Fastening Set:

Typ Nr./No./N° Fastening Set
90/90 1 3 842 523 578 4xG
50/50 1 3 842 530 259 4xG
50/100 1 3 842 530 260 4xG
100/100 1 3 842 530 361 4xG

10 10

10 10

10 10

10 10

ESD

ESD

ESD

ESD

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

K¹towniki 
Úhelník 
Sarokelem

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró


Material:
– k¹townik: aluminiowy odlew 

ciœnieniowy
– zaœlepka: PA, czarny
– zaœlepka: (40/..;50/..):  ABS, czarne

Materiál:
– úhelník: hliníkový tlakový odlitek
– krycí víèko: èerný PA
– krycí víèko: (40/..;50/..):  ABS, èerný

Anyaga:
– sarokelem: fröccsöntött alumínium
– véglezáró: fekete PA
– véglezáró: (40/..;50/..): fekete ABS

K¹towniki designLINE - komplet (w³. z zestawem mocuj¹cym, zaœlepk¹)
Úhelník designLINE - sada (vèet. upevòovací sady, krycího víèka) 
designLINE sarokelem - készlet (rögzítõkészlettel, véglezáróval együtt)

W³. z zestawem ³¹cz¹cym do mocowania w 
rowku rozm. 6, 8 lub 10
Vèet. spojovací sady k upevnìní do dráky 6, 
8 nebo 10
Összekötõ készlettel a 6-os, 8-as vagy 10-es 
horonyba történõ felerõsítéshez

K¹towniki - komplet (w³. z zestawem mocuj¹cym)
Úhelník - sada (vèet. upevòovací sady) 
Sarokelem - készlet (rögzítõkészlettel)
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 	 	 Nr./No./N°
designLINE 1 3 842 538 703 
  1 3 842 515 547 

 	 	   Nr./No./N°
  	 100  3 842 515 473

R28x38

10 10

 	 	 Nr./No./N°
designLINE	 1	 	 3 842 538 704 
  1 3 842 521 580 

10

10

DIN 7984

M8x16
2x

4x 8
00125992

108

designLINE

NEW 2008 NEW 2008

3	842	529	117	(2007.10)
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K¹townik R28x38, R35x38, R40x43
Úhelníky
Sarokelem


K¹towniki R28x38, R35x38 i R40x43 
przeznaczone s¹ do ³¹czenia profili pod 
dowolnym k¹tem. 
NOWOŒÆ:
K¹towniki R designLINE ze srebrnym 
lakierem specjalnym, zapewniaj¹ce 
szczególnie wysokogatunkowe 
wzornictwo Twoim konstrukcjom z 
elementów MGE. Dostêpne od 2008!

Materia³:
– R28x38,	R40x43:	cynkowy odlew 

ciœnieniowy
– R35x38: aluminiowy odlew 

ciœnieniowy


Úhelníky R28x38, R35x38 a R40x43 
jsou vhodné pro spojování profilù pod 
libovolným úhlem. 
NOVÉ:
Úhelník R designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008!

Materiál:
– R28x38,	R40x43:	zinkový, tlakový 

odlitek
– R35x38: hliníkový tlakový odlitek


Az R28x38-as, R35x38-as és 
R40x43-as sarokelemek alkalmasak a 
profilok tetszõleges szögben történõ 
összeillesztésére. 
ÚJ:
Speciális ezüst színû lakkozással 
ellátott designLINE R sarokelem 
különösen igényes formatervezésû 
MGE építményekhez. Kapható 2008 
februárjától!

Anyaga:
– R28x38,	R40x43:	fröccsöntött cink
– R35x38: aluminium-présöntvény

K¹townik R28x38
Úhelník R28x38
Sarokelemek R28x38

K¹townik R28x38 z zestawem mocuj¹cym
Úhelník R28x38 s upevòovacími díly
Sarokelemek R28x38 rögzítõrészekkel

K¹townik R28x38 z zestawem mocuj¹cym
Úhelník R28x38 s upevòovacími díly
Sarokelemek R28x38 rögzítõrészekkel
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 	 	 Nr./No./N°
designLINE	 1	 3 842 538 705
   1	 3 842 532 274

00109454

B

8,4

8,2
8,

4
8,

2

40

43

42,5

22
,5

22,5

10

DIN	7991

M8x20
2x 2x

00109455

10 10

 	 	 Nr./No./N°
designLINE	 	 1	 3 842 538 706
   1	 3 842 518 424

10

DIN	7991

M8x20
2x 2x

00116459

00116458

8,4

8,
4

8,
4 35

37
,5

20

37,5

20

 	 	   Nr./No./N°
   100	  3 842 529 020

 	 	  Nr./No./N°
  100  3 842 504 760

R40x43R35x38

10

10 10

ESD

NEW 2008 NEW 2008

3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

K¹townik R35x38
Úhelník
Sarokelemek

K¹townik R40x43
Úhelník
Sarokelemek

K¹townik R35x38	z zestawem mocuj¹cym
Úhelník R35x38	s upevòovacími díly
Sarokelemek R35x38	rögzítõrészekkel

K¹townik R40x43	z zestawem mocuj¹cym
Úhelník R40x43	s upevòovacími díly
Sarokelemek R40x43	rögzítõrészekkel
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10
ESD

00125985
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 	 	  Nr./No./N°
A  100	  3 842 501 587

 	 	  Nr./No./N°
B  100	  3 842 348 526

 	 	  Nr./No./N°
  	 1 3 842 502 1378 8

 	 	  Nr./No./N°
  1	  3 842 352 009

2x

8

DIN 7984
M6x12

00125984

ESD

A
9,5

42 43

8,2

42

10,3

8,
5

22
,5

00109449

00109451

2x

10

M8x25

2028

4,5 6,3

15

28

00125983

ESD

A
9,5

42 43

8,2

42

10,3

8,
5

22
,5

00109449

B

20x28 43x42

20x28 43x42

A 8 10

3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

K¹townik 20x28,	43x42
Úhelník 
Sarkok


Klasyczne k¹towniki do szybkiego, 
prostego monta¿u. K¹townik 43x42 
mo¿na montowaæ niecentralnie, np. na 
profilu 60x60.

Materia³:
– A: cynkowy odlew ciœnieniowy
– B: aluminiowy odlew ciœnieniowy
– C, D: poliamid czarny


Klasický úhelník pro rychlou, 
jednoduchou montá. Úhelník 43x42 lze 
namontovat excentricky, napø. na profil 
60x60.

Materiál:
– A: zinkový, tlakový odlitek
– B: hliníkový, tlakový odlitek
– C, D: PA, èerný


A klasszikus sarok a gyors, egyszerû, 
szereléshez. A 43x42-es sarok 
excentrikusan is felszerelhetõ, pl. egy 
60x60-as profilra.

Anyaga:
– A: fröccsöntött cink
– B: fröccsöntött alumínium
– C, D: fekete PA
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 	 	  Nr./No./N°
A  20	 	 3 842 146 813

 	 	  Nr./No./N°
B  100  3 842 345 081
C  100	  3 842 528 715

B

C

3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek


K¹towniki do prostok¹tnego ³¹czenia 
profili. Elementy powierzchniowe mo¿na 
skrêciæ w otworach ¿eberek wzmacnia-
j¹cych. 

Materia³:
– cynkowa blacha stalowa


Plechové úhelníky se pouívají k 
pravoúhlému spojování profilù. Do otvoru 
výztuného ebra je mono našroubovat 
plošné prvky.

Materiál:
– pozinkovaný ocelový plech


Lemez sarokelem a profilok derékszögû 
összeillesztésére. A merevítõborda 
furatába felületi elemek csavarozhatók.

Anyaga:
– horganyzott acéllemez

K¹townik z blachy
Plechové úhelníky
Lemez sarokelem

K¹townik	z	blachy
Plechové	úhelníky
Lemez	sarokelem

Zestaw mocuj¹cy
Upevòovací prvky
Rögzítõelemek
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 L	 l4	 l5  Nr./No./N°
B 76	 73	 10-23	 50	 3 842 526 560
C  	 100 3 842 345 081
D  	 	 100 3 842 528 715

 L	 l2	 l3  Nr./No./N°
A 160	 64,5	 31	 20	 3 842 146 815
 210	 54,5	 91 20 3 842 146 848

C

D

3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

K¹townik fundamentowy stalowy
Ukotvovací úhelník z oceli
Acél Talpidom 


Przy pomocy k¹townika 
fundamentowego mo¿na przymocowaæ 
stojaki do pod³o¿a. Otwór na ko³ek 
rozporowy mo¿e zostaæ wykonany bez 
usuwania k¹townika fundamentowego.

Materia³:
– cynkowa blacha stalowa


Pomocí ukotvovacího úhelníku jsou 
podstavce upevnìny k podlaze. Otvor 
pro podlaní hmodinku lze provádìt bez 
demontáe ukotvovacího úhelníku.

Materiál:
– pozinkovaný ocelový plech


A talpidom segítségével állványok 
rögzíthetõk a talajhoz. A fenékcsapszeg 
beillesztéséhez szolgáló furat a talpidom 
eltávolítása nélkül is kialakítható.

Anyaga:
– horganyzott acéllemez

K¹townik fundamentowy
Ukotvovací úhelník
Talpidom

Zestaw mocuj¹cy
Upevòovací prvky
Rögzítõelemek
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 	 	  Nr./No./N°
C  	  3 842 528 746
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2

00109505
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DIN 913
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180
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A

B

C

 	 	  Nr./No./N°
A  	  3 842 518 427
B    3 842 521 216

3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

£¹cznik profilu
Profilová spojka
Profilösszekötõ


£¹cznik profilu do ³¹czenia czo³owego 
dowolnych profili.
Nie wymaga obróbki zakoñczeñ!

Materia³:
– stal cynkowana


Profilová spojka pro èelní spojení 
libovolných profilù.
Bez opracování koncù! 

Materiál:
– pozinkovaná ocel


Profilösszekötõ tetszõleges profilok 
homlokfelületi összekapcsolásához.
Nincs végmegmunkálás!

Anyaga:
– horganyzott acél

£¹cznik profilu
Profilová spojka
Profilösszekötõ

£¹cznik profilu
Profilová spojka
Profilösszekötõ
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00111497

 	 	  Nr./No./N°
A  100	  3 842 528 593

00111385

ø …

ø …

  ø
A	 S6x16-T25	 5,8
B	 S8x25-T40	 7,8
C	 M12x30-T50	 9,8
D	 S12x30-T50	 9,8

00111386

A

16

S6

T25

00111387

B

S8

25

T40

00111388

F = 40 KNmax

C

3 0

M12

T50

00111389

D

S12 (Ø10,7)

30

T50

 	 	  Nr./No./N°
C  100	  3 842 530 235

 	 	  Nr./No./N°
D  100	  3 842 530 236

 	 	  Nr./No./N°
B  100	  3 842 527 174

6 8

10

ESD ESD

M12

S6x16-T25 S8x25-T40

M12x30-T50 S12x30-T50

ESD

S6x16-T25 S8x25-T40

M12x30-T50 S12x30-T50

10

ESD

D LE Nr./No./No

E 5,8 100 3 842 538 565
	 7,8 100 3 842 538 566
	 9,8 100 3 842 538 567

00130486

E

NEW  

2008
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
Œruby centralne s¹ najtañszymi 
elementami ³¹cz¹cymi. Dziêki 
specjalnemu kszta³towi ³ba œruby 
miêdzy profilami powstaje po³¹czenie 
przewodz¹ce.
Nacinanie gwintu dla A, B, D nie jest 
wymagane!
Przenoszone si³y i momenty	16-6	i	
16-9.	
Zaœlepka (E) do zamykania otworu 
przelotowego w profilach zamkniêtych.

Materia³:
– œruba: stal ocynkowana
–	zaœlepka: poliamid, jasnoszary 

RAL 7035


Centrální šrouby jsou nejlevnìjší 
spojovací prvek. Speciální tvar hlavy 
šroubu vytváøí vodivé spojení mezi profily.
Pro A, B, D není nutné øezání závitù!
Pøenášené síly a momenty 16-6	a	
16-9.	
Krycí víèko (E) k uzavøení prùchozí díry v 
uzavøených profilech.

Materiál:
– šroub:	pozinkovaná ocel
–	krycí víèko: PA, svìtle šedý RAL 7035


A központosító csavarok a legolcsóbb 
kötõelemek. A csavarfej különleges 
formája révén a profilok között 
vezetõképes kötés keletkezik.
Az A, B és D esetében nem 
szükséges menetet vágni!
Átvihetõ erõk és nyomatékok	16-6	és	
16-9.	
Fedõkupak (E) az átmenõ furat 
lezárásához zárt profiloknál.

Anyaga:
– csavar:	horganyozott acél
–	 fedõkupak: PA, világosszürke 

RAL 7035

Œruba centralna, zaœlepka
Centrální šroub, krycí víèko
Központosító csavarok, fedõkupak

Zaœlepka
Krycí víèko
Fedõkupak
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 	 	  Nr./No./N°
  10	  3 842 530 326
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 	 	  Nr./No./N°
  10	  3 842 530 325
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Zabezpieczenie przeciw skrêcaniu
Pojistka proti pootoèení
Csavarodásbiztosító


Nadaje wytrzyma³oœæ na skrêcanie 
po³¹czeniom profilowym ze œrub¹ 
centraln¹ lub ³¹cznikom szybkoz³¹cznym. 
PóŸniejszy monta¿ w miejscu ³¹czenia.

Materia³:
– stal ocynkowana


Zpevòuje spoje profilù, provedené 
pomocí centrálního šroubu nebo 
rychloupínacích spojek, proti pootoèení. 
Montuje se dodateènì do spoje.

Materiál:
– pozinkovaná ocel


A központosító csavarral vagy 
gyorsösszekötõvel rendelkezõ 
profilkötéseknek csavaró szilárdságot 
nyújt. A kötésbe utólag építik be.

Anyaga:
– horganyozott acél

Zabezpieczenie przeciw skrêcaniu
Pojistka proti pootoèení
Csavarodásbiztosító

Zabezpieczenie przeciw skrêcaniu
Pojistka proti pootoèení
Csavarodásbiztosító
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00109487 00109487

Typ Nr./No./N°.
20/2 20 3 842 523 875
20/3 20 3 842 523 872
30/2 20 3 842 523 876
30/3 20 3 842 523 873
40/2 20 3 842 529 010
40/3 20 3 842 529 011
45/2 20 3 842 523 877
45/3 20 3 842 523 874
50/2 20 3 842 529 012
50/3 20 3 842 529 013

Typ Nr./No./N°
20/2,	20/3 100 3 842 525 103
30/2,	30/3 100 3 842 525 104
40/2,	40/3 100 3 842 525 105
45/2,	45/3 100 3 842 525 105
50/2,	50/3 100 3 842 529 021

Typ Nr./No./N°
S6x16 100 3 842 517 132
S8x25 100 3 842 517 543
S12x30 100 3 842 530 236

Typ Nr./No./N°
20/2 1 3 842 524 484
20/3 1 3 842 524 478
30/2 1 3 842 524 485
30/3 1 3 842 524 479
40/2 1 3 842 529 395
40/3 1 3 842 529 397
45/2 1 3 842 524 486
45/3 1 3 842 524 480
50/2 1 3 842 529 399
50/3 1 3 842 529 401

Typ Nr./No./N°
20/2	designLINE 1 3 842 538 725
20/3	designLINE 1 3 842 538 726
30/2	designLINE 1 3 842 538 727
30/3	designLINE 1 3 842 538 728
40/2	designLINE 1 3 842 538 729
40/3	designLINE 1 3 842 538 730
45/2	designLINE 1 3 842 538 731
45/3	designLINE 1 3 842 538 732
50/2	designLINE 1 3 842 538 733
50/3	designLINE 1 3 842 538 734

designLINE
00130501

ESD

8 106

NEW  

2008

20/2, 30/2, ... 20/3, 30/3, ...

3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

£¹cznik wêz³owy szeœcienny 
Krychlová spojka 
Kockaösszekötõ


£¹cznik wêz³owy szeœcienny, do 
zabezpieczonych przed skrêceniem 
po³¹czeñ naro¿ników dwóch albo trzech 
profili. 
NOWOŒÆ:
£¹czniki wêz³owe szeœcienne 
designLINE ze specjaln¹ srebrn¹ 
pow³ok¹ lakierow¹, zapewniaj¹ce 
szczególnie wysokogatunkowe 
wzornictwo Twoim konstrukcjom z 
elementów MGE. Dostêpne od 2008.
Nie wymaga obróbki zakoñczeñ!

Materia³:
– ³¹czniki wêz³owe szeœcienne: 

aluminiowy odlew ciœnieniowy
–	zaœlepka: poliamid czarny


Krychlová spojka pro rohové spoje dvou 
nebo tøí profilù, zajištìné proti pootoèení. 
NOVÉ:
Krychlová spojka designLINE se 
støíbrným speciálním lakováním pro 
zejména hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.
Bez opracování koncù! 

Materiál:
–	krychlová spojka: Hliníkový tlakový 

odlitek
–	krycí víèko: PA, èerný


Kockaösszekötõ	két	vagy	három	profil	
csavarodásmentes	sarokillesztéséhez.
ÚJ:
Speciális	ezüst	színû	lakkozással	
ellátott	designLINE	kockaösszekötõ	
különösen	igényes	formatervezésû	
MGE	építményekhez.	Kapható	2008	
februárjától.
Nincs végmegmunkálás!

Anyaga:
–	kockaösszekötõ:	fröccsöntött	

alumínium
–	fedõkupak:	fekete	PA

£¹cznik wêz³owy szeœcienny 
Krychlová spojka 
Kockaösszekötõ

Zaœlepka
Krycí víèko
Fedõkupak

Œruba
Šroub
Csavar

£¹cznik wêz³owy szeœcienny designLINE - Set 1)

Krychlová spojka designLINE - Set 1)

Kockaösszekötõ designLINE - Set 1)

£¹cznik wêz³owy szeœcienny - Set 1)

Krychlová spojka - Set 1)

Kockaösszekötõ - Set 1)

1) W³. ze œrubami, zaœlepkami
1) Vèet. šroubù, krycích víèek
1) Csavarokkal és fedõkupakokkal együtt
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£¹cznik wêz³owy szeœcienny 30x30
Krychlová spojka 30x30
Kockaösszekötõ 30x30

£¹cznik wêz³owy szeœcienny 40x40
Krychlová spojka 40x40
Kockaösszekötõ 40x40
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K¹townik wêz³owy
Rohové úhelníky
Sarokelem


K¹towniki wêz³owe bêd¹ mocowane 
do profili w otworze centralnym przy 
pomocy œrub samogwintuj¹cych. 
Okr¹g³e i kwadratowe zaœlepki 
poprawiaj¹ optycznie wygl¹d po³¹czeñ 
k¹towych i chroni¹ przed skaleczeniem.
Nie wymaga obróbki zakoñczeñ!

Materia³:
– A: cynkowy odlew ciœnieniowy
– B, C: PA, czarny


Rohové úhelníky se upevòují pomocí 
samoøezných šroubù do støedových 
otvorù profilù. Oblá nebo ètvercová 
krycí víèka zlepšují optický vzhled rohù a 
chrání pøed zranìním.
Bez opracování koncù! 

Materiál:
– A: zinkový, tlakový odlitek
– B, C: PA, èerný


A sarokelemet önmetszõ csavarokkal 
rögzíthetjük a profilok központi furatába. 
A gömbölyû, vagy négyzetes véglezárók 
optikailag kedvezõ megjelenést 
kölcsönöznek a sarkoknak, és védenek 
az esetleges sérülésektõl.
Nincs végmegmunkálás!

Anyaga:
– A: fröccsöntött cink
– B, C: fekete PA
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 	 	  Nr./No./N°
A 

ESD

  	  3 842 519 321
B   	  3 842 517 290
C   	  3 842 517 291

 	 	  Nr./No./N°
A 

ESD

  	  3 842 529 404
B 

ESD

  	  3 842 529 016
C 

ESD

  	  3 842 529 018

45x45

 	 	  Nr./No./N°
A 

ESD

  	  3 842 519 318
B   	  3 842 517 146
C   	  3 842 517 147

20x20

40x40

 	 	  Nr./No./N°
A 

ESD

  	  3 842 519 319
B   	  3 842 517 281
C   	  3 842 517 282

30x30

40
10 10

45
10 10

ESD ESD

6 8
ESD ESD

S6x16+ 3x

00109464

18,5

10

10 18
,5

28

28

15

15
S8x25+ 3x

00109465

00110709

20

20

37

37

S12x30+ 3x
S12x30+ 3x

42

22,5

22
,5

4 2

00109466
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K¹townik wêz³owy 20x20
Rohové úhelníky
Sarokelem

K¹townik wêz³owy 30x30
Rohové úhelníky
Sarokelem

K¹townik wêz³owy 40x40
Rohové úhelníky
Sarokelem

K¹townik wêz³owy 45x45
Rohové úhelníky
Sarokelem
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10
ESD

M6
10 Nm
4x

S12
35 Nm

00109503

00104139

30x30

 	 	 Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 656
 	 	 3 842 526 003

10
ESD

ISO 4032

M6

DIN 7984

M6x25

S12x30+ 2x + 4x

00109501

40x40

A

00116462

15 40

29
,6

29,6

 	 	  Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 657
 	 	 	 3 842 532 196

8
ESD M8

00111382

A

15

30

3021

21

DIN 7984

M8x25

DIN 7984

M5x25

DIN 934

M5

+ 2x + 4x

00109499

designLINE

NEW 2008 NEW 2008
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£¹cznik koñcowy
Koncová spojka
Végösszekötõ


£¹cznik koñcowy ze œrubami 
samogwintuj¹cymi do czo³owego 
³¹czenia profili.

NOWOŒÆ:
£¹czniki koñcowe designLINE 
ze specjaln¹ srebrn¹ pow³ok¹ 
lakierow¹, zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE.	
Dostêpne od 2008!
Nie wymaga obróbki zakoñczeñ!

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy
– 45x45: cynkowy odlew ciœnieniowy


Koncová spojka se samoøeznými šrouby 
pro èelní spojování profilù.

NOVÉ:
Koncová spojka designLINE se 
støíbrným speciálním lakováním pro 
zejména hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008!
Bez opracování koncù! 

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek
– 45x45: zinkový tlakový odlitek


Végösszekötõ önmetszõ csavarokkal 
rofilok homlokoldali összekötéséhez.

ÚJ:
Speciális	ezüst	színû	lakkozással	
ellátott	designLINE	végösszekötõ	
különösen	igényes	formatervezésû	
MGE	építményekhez.	Kapható	2008	
februárjától
Nincs végmegmunkálás!

Anyaga:
– fröccsöntött alumínium
– 45x45: fröccsöntött cink

£¹cznik koñcowy 30x30
Koncová spojka
Végösszekötõ

£¹cznik koñcowy 40x40
Koncová spojka
Végösszekötõ
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10
ESD

10
ESD

45x45 50x50

B

00116463

15 5039

39

00111383

B

15 45

34

34

00126466

ISO 4032

M6

ISO 4762

M6x25

S12x30 +4x+2x

ISO 4032

M6

ISO 4762

M6x25

S12x30+ 2x + 4x

00126018

 	 	 Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 658
 	 	 3 842 191 175

 	 	  Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 659
 	 	 	 3 842 532 199

NEW 2008 NEW 2008

3	842	529	117	(2007.10)
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£¹cznik koñcowy 45x45
Koncová spojka
Végösszekötõ

£¹cznik koñcowy 50x50
Koncová spojka
Végösszekötõ
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S12

M6
35 Nm

10 Nm

00109504

00111527

10

00109502

10
ESD

30x30

10
ESD

40x40

A

00116462

15 40

29
,6

29,6

8
ESD M8

00111382

A

15

30

3021

21

DIN	7984

M8x30
+ 1x DIN	7984

M5x16
8

+ 2x

00109500

designLINE

 	 	 Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 696
 	 	 3 842 524 476

 	 	  Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 697
 	 	 	 3 842 532 195

NEW 2008 NEW 2008
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£¹cznik T
T-spojka
T-összekötõ


£¹cznik T ze œrubami samogwintuj¹cymi 
do prostok¹tnego ³¹czenia profili.

NOWOŒÆ:
£¹czenie profili
£¹czniki T designLINE ze specjaln¹ 
srebrn¹ pow³ok¹ lakierow¹, 
zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE. 
Dostêpne od 2008!
Nie wymaga obróbki zakoñczeñ!

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy
– 45x45: cynkowy odlew ciœnieniowy


T-spojka se samoøeznými šrouby pro 
pravoúhlé spojování profilù.

NOVÉ:
Spojování profilù.
T-spojka designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008!
Bez opracování koncù! 

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek
– 45x45: zinkový tlakový odlitek


T- összekötõ önmetszõ csavarokkal 
profilok derékszögben történõ 
összekötéséhez.

ÚJ:
Profilok összekötése.
Speciális ezüst színû lakkozással 
ellátott designLINE T-összekötõ 
különösen igényes formatervezésû 
MGE építményekhez. Kapható 2008 
februárjától!
Nincs végmegmunkálás!

Anyaga:
– fröccsöntött alumínium
– 45x45: fröccsöntött cink

£¹cznik T 30x30
T-spojka
T-összekötõ

£¹cznik T 40x40
T-spojka
T-összekötõ
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10
ESD

10
ESD

45x45 50x50

B

00116463

15 5039

39

00111383

B

15 45

34

34

00126467

ISO	4762

M6x20

S12x30+ 1x + 2x

10 10

00126019

ISO	4762

 	 	 Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 698
 	 	 3 842 520 802

 	 	  Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 699
 	 	 	 3 842 532 198
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£¹cznik T 45x45
T-spojka
T-összekötõ

£¹cznik T 50x50
T-spojka
T-összekötõ
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00130502

10

M8x20+ 1x

00116461

S12x30+ 2x

40 (57,9)

45
°

78
,1

00116460b

35 Nm
25 Nm

8 10
ESD

30x30

10
ESD

40x40

8
ESD M8

25 Nm 10 Nm

A

00109497

45

30

46
,8

(36,2)

51
,2

10

+ 2x

+ 1x

+ 1x

+ 1x

DIN 125

A6,4

ISO4762

M6x12

S8x25

M8x16

8

00109495

ISO4762

designLINE

 	 	 Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 700
 	 	 3 842 518 426

 	 	  Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 701
 	 	 	 3 842 532 205

NEW 2008 NEW 2008
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£¹cznik 45°
Spojka 45°
45°-os összekötõ


£¹cznik 45° stosuje siê do szybkiego i 
pewnego ³¹czenia profili pod k¹tem 45°.
£¹czniki w³¹cznie z zaœlepkami i 
materia³ami mocuj¹cymi dla obu 
wariantów monta¿owych.
NOWOŒÆ:		
£¹czniki 45° designLINE ze 
specjaln¹ srebrn¹ pow³ok¹ 
lakierow¹, zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE.	
Dostêpne od 2008!
Materia³: 
– aluminiowy odlew ciœnieniowy
–	30x30:	cynkowy odlew ciœnieniowy
– zaœlepki: PA, czarny

Pomocí spojky 45° lze jednoduše a 
stabilnì spojovat profily pod úhlem 45°.
Spojka vèetnì krycích víèek a 
upevòovacího materiálu pro oba 
montání pøípady.
NOVÉ:		
Spojka 45° designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí.	K dodání od února 2008!
Materiál:
– hliníkový, tlakový odlitek
–	30x30:	zinkový tlakový odlitek
– krycích víèek: PA, èerný

A 45°-os összekötõ a profilok  
45°-ban történõ, egyszerû és stabil 
összekapcsolására szolgál.
Összekötõ végzáróval és rögzítõanyaggal 
mindkét fajta beszereléshez.
ÚJ:		
Speciális ezüst színû lakkozással 
ellátott designLINE 45°-os összekötõ 
különösen igényes formatervezésû 
MGE építményekhez.	Kapható	2008	
februárjától
Anyaga:
– fröccsöntött alumínium
–	30x30:	fröccsöntött	cink
– véglezáró anyaga: fekete PA

£¹cznik 45°,	40x40
Spojka 45°
45°-os összekötõ

£¹cznik 45°,	30x30
Spojka 45°
45°-os összekötõ
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10
ESD

45x45

00116460b

35 Nm
25 Nm

10

M8x20+ 1x

00116461b

S12x30+ 2x

45 (62,8)

45
°

85,3

 	 	  Nr./No./N°
designLINE	 	 3 842 538 702
 	 	 	 3 842 535 428
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£¹cznik 45°,	45x45
Spojka 45°
45°-os összekötõ



Bosch Rexroth AG MGE 12.03–42

ESD

8 10

D8

A

ø8
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20 20

00117788

6

6

 P1		P2  Nr./No./N°
A 6 6  10 3 842 537 013

00117786  

A A

D

D

 	 	 Nr./No./N°
D  8 3 842 538 562
  11 3 842 538 563
  17 3 842 538 564

00111499

NEW  
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£¹cznik szybkomocuj¹cy
Rychloupínací spojky 
Gyorsösszekötõ


£¹czniki szybkomocuj¹ce do szybkiego 
monta¿u. Trzy rowki pozostaj¹ 
wolne i umo¿liwiaj¹ mocowanie 
elementów p³aszczyznowych. £¹cznik 
szybkomocuj¹cy (A) z kwadratow¹ 
g³ówk¹ jest zabezpieczony przez 
skrêceniem.	Abezpieczenie przeciw 
skrêcaniu dla (B) i (C) (3-31)
NOWOŒÆ:
Zaœlepka do ³¹czników 
szybkomocuj¹cych. 
Przyrz¹d do wiercenia	(14-2)
Materia³:
–	A: stal nierdzewna
–	B, C: stal cynkowana
–	zaœlepka: PE, jasnoszary RAL 7035

Rychloupínací spojka pro rychlou 
montá. Pro uchycení plošných prvkù 
zùstanou tøi dráky volné. Rychloupínací 
spojka (A) s kvadratickou hlavou je 
zajištìna proti pootoèení.	Pojistka proti 
pootoèení pro (B) a (C)  (3-31)
NOVÉ:
Krycí víèko pro rychloupínací spojku. 
Vrtací pøípravky	(14-2)
Materiál:
–	A: nerezavìjící ocel
–	B, C: pozinkovaná ocel
– krycí víèko: PE, svìtle šedý RAL 7035

Gyorsösszekötõ a gyors szereléshez. 
Három horony szabadon marad a felületi 
elemek felhelyezéséhez. A négyszögletes 
fejjel ellátott gyorsösszekötõ (A) 
megakadályozza az elcsavarodást. 
Csavarodásbiztosító a B-hez és C-hez  
(3-31)
ÚJ:
Fedõkupak gyorsösszekötõhöz. 
Fúrószerkezetek (14-2)
Anyaga:
–	A: rozsdamentes acél
–	B, C: horganyzott acél
–	 fedõkupak: PE, világosszürke RAL 

7035

£¹cznik szybkomocuj¹cy
Rychloupínací spojky 
Gyorsösszekötõ

Zaœlepka
Krycí víèko
Fedõkupak
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 P1		P2  Nr./No./N°
B 8 8  10 3 842 535 628
 108  10 3 842 535 632
 10 10  10 3 842 535 057
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 P1		P2  Nr./No./N°
B 8 8  10 3 842 535 459
 108  10 3 842 535 464
 10 10  10 3 842 535 458

 P1		P2  Nr./No./N°
C 8 8  10 3 842 535 631
 10 10  10 3 842 535 633
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
NOWOŒÆ:
£¹czniki szybkomocuj¹ce do rowków 
rozm. 8 i 10 w nowej wersji z oringiem 
zamiast gumowej sprê¿yny pustej. Dziêki 
temu ³¹cznik szybkomocuj¹cy daje siê w 
ca³oœci usuwaæ przy demonta¿u.
Stara wersja jest dostêpna do maja 
2008 r.
Przy zastosowaniu kompensatora 
zaokr¹gleñ nale¿y uwzglêdniæ odleg³oœæ 
otworu od strony czo³owej profilu.


NOVÉ:
Rychloupínací spojka pro 8 mm a 10 
mm dráku v novém provedení s O-
kroukem místo gumové duté pruiny. Pøi 
demontái se proto nechá rychloupínací 
spojka úplnì odstranit.
Staré provedení zùstane k dodání a do 
kvìtna 2008.
Pøi radiální kompenzaci dbejte na 
vzdálenost otvoru od èelní strany profilu.


ÚJ:
Gyorsösszekötõ 8-as és 10-es 
horonyhoz új kivitelben, O-gyûrûvel 
üreges gumirugó helyett. Ezáltal 
szétszerelésnél a gyorsösszekötõ teljes 
egészében eltávolítható.
A régi modell még 2008 májusáig 
kapható.
Sugárkiegyenlítõ felhasználása 
esetén ügyeljünk a furatnak a profil 
homlokoldalától mért távolságára.

£¹cznik szybkomocuj¹cy 0°
Rychloupínací spojky 
Gyorsösszekötõ

£¹cznik szybkomocuj¹cy 90°
Rychloupínací spojky 
Gyorsösszekötõ

£¹cznik szybkomocuj¹cy 90°
Rychloupínací spojky 
Gyorsösszekötõ

£¹cznik szybkomocuj¹cy 0°
Rychloupínací spojky 
Gyorsösszekötõ
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3 842 516 731
3 842 516 729
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00109516

00111076

  Nr./No./N°
 8  3 842 516 729
 10  3 842 516 731

  Nr./No./N°
B 8  10 3 842 535 629
 10  10 3 842 535 635

   Nr./No./N°
A 8  10 3 842 535 630
 10  10 3 842 535 634

A
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3 842 516 729
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D17

00109515

ESD

8 10
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ESD
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
Przy pomocy giêtego ³¹cznika 
szybkospinaj¹cego mo¿liwe jest ³¹czenie 
profili pod dowolnym k¹tem.

Materia³:
– kotwy: stal nierdzewna
– panewki: stal ocynkowana

Dozwolone obci¹¿enia:	16-10


Pomocí ohebné rychloupínací spojky lze 
spojovat profily pod libovolným úhlem.

Materiál:
– tané kotvy: nerezavìjící ocel
– objímky: pozinkovaná ocel

Pøípustné zatíení:	16-10


A hajlítható gyorsfeszítõ összekötõvel 
profilanyagokat lehet tetszés szerinti 
szögben összekötni.

Anyaga:
– húzórúd: acél
– persely: acél, ónozott

Megengedett terhelések:	16-10

£¹cznik szybkospinaj¹cy, giêtki
Rychloupínací spojky, ohebné
Gyorsfeszítõ összekötõ, hajlítható

£¹cznik szybkomocuj¹cy czo³o – wpust
Rychloupínací spojka èelní strana – dráka
Gyorsfeszítõ összekötõ homlokfelület – horony

Przyrz¹d do wiercenia,	14-6
Vrtací pøípravek,	14-6
Fúrószerkerkezet,	14-6

£¹cznik szybkomocuj¹cy czo³o – czo³o
Rychloupínací spojka èelní strana – èelní strana
Gyorsfeszítõ összekötõ homlokfelület – 
homlokfelület
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 	 	  Nr./No./N°
B  	  3 842 529 334

 	 	  Nr./No./N°
A L	=	40	  3 842 529 293
 L	=	45	  3 842 529 248

10
ESD D17

3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

£¹cznik stykowy
Stykový spoj
Homlokösszekötõ


£¹cznik stykowy do czo³owego 
po³¹czenia dwóch profili.

Materia³:
– cynkowana stal œrubowa
– sztyftu prowadz¹cego, zaœlepki:  

czarny PA


Stykový spoj k èelnímu spojení dvou 
profilù.

Materiál:
– pozinkovaná, šroubová ocel
– støedicího kolíku, krycích víèek:  

èerný PA


Homlokösszekötõ két profil 
homlokfelületi összekapcsolásához.

Anyaga:
– horganyzott csavaracél
– központosító pecek, véglezáró:  

fekete PA

£¹cznik stykowy
Stykový spoj
Homlokösszekötõ

£¹cznik stykowy
Stykový spoj
Homlokösszekötõ
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3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

£¹cznik sworzniowy 
Svorníkové spojky
Csapos kötõelemek


Przy po³¹czeniu sworzniowym 
powstaj¹ce si³y oddzia³ywuj¹ 
symetrycznie poprzez dwie œruby na 
stabilny rdzeñ. Powoduje to odpornoœæ 
na du¿e obci¹¿enia – tak¿e skrêcanie.

Materia³:
– A–D: cynkowana stal œrubowa
– ko³ka prowadz¹cego, zaœlepki: 

czarny PA


U svorníkové spojky se síly symetricky 
rozdìlí pøes dva šrouby do stabilního 
jádra profilu. Proto je vhodná pro vysoké 
zatíení – rovnì pro torzní namáhání.

Materiál:
– A–D: pozinkovaná šroubová ocel
– støedicího kolíku, krycích víèek: 

èerný PA


A csapos kötõelemek az erõket két 
csavaron keresztül, szimmetrikusan 
vezetik a rögzített profilmagba. Ezáltal 
nagy terheléseket – torziós terheléseket 
is – képesek elviselni.

Anyaga:
– A–D: horganyzott csavaracél
– központosító pecek, véglezáró:  

fekete PA £¹cznik sworzniowy ø	11
Svorníkové spojky 
Csapos kötõelemek

£¹cznik sworzniowy ø	17
Svorníkové spojky
Csapos kötõelemek
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Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek

£¹cznik sworzniowy
Svorníkové spojky
Csapos kötõelemek

£¹cznik sworzniowy
Svorníkové spojky
Csapos kötõelemek
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3	842	529	117	(2007.10)

Elementy ³¹cz¹ce · Spojovací prvky · Kötõelemek


£¹cznik poprzeczny do stabilnych 
po³¹czeñ ciê¿kich profili.

Materia³:
– stal cynkowana


Pøíèník pro stabilní spojení tìkých 
profilù.

Materiál:
– pozinkovaná ocel


Harántösszekötõ nehéz profilok szilárd 
összekapcsolására.

Anyaga:
– horganyzott acél

£¹cznik poprzeczny
Pøíèník
Harántösszekötõ

£¹cznik poprzeczny
Pøíèník
Harántösszekötõ
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3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Przeguby
Klouby
Csuklók
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3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Przeguby – dozwolone obci¹¿enia
Klouby – pøípustné zatíení
Csuklók – megengedett terhelések
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3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Przegub 30x30
Kloub
Csukló


Przeguby dla sztywnych lub ruchomych 
po³¹czeñ profili pod dowolnym k¹tem w 
zakresie do 182°.
Z elementem pomocniczym 15°.
NOWOŒÆ:
Przeguby designLINE ze specjaln¹ 
srebrn¹ pow³ok¹ lakierow¹, 
zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE.
Dostêpne od 2008.

Materia³:
– czêœci przegubu: cynkowy odlew 

ciœnieniowy
– elementy mocuj¹ce: stal, ocynkowana


Klouby pro pevná nebo pohyblivá 
profilová spojení pod libovolným úhlem v 
rozsahu do 182°.
S pomocným dìlením 15°.
NOVÉ:
Kloub designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.

Materiál:
– kloubové èásti: zinkový, tlakový odlitek
– upevòovací èásti: pozinkovaná ocel


Csuklók a 182°-os tartományon belül 
tetszõleges szögû merev és mozgatható 
profilösszekötések megvalósításához.
15°-os segédbeosztás.
ÚJ:
Speciális ezüst színû lakkozással ellátott 
designLINE csukló különösen igényes 
formatervezésû MGE építményekhez.
Kapható 2008 februárjától.

Anyaga:
– csuklórészek: fröccsöntött cink
– rögzítõrészek anyaga: horganyzott acél

Przegub 30x30
Kloub 
Csukló
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   Nr./No./N°
C  3 842 516 847
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   Nr./No./N°
A  designLINE  3 842 538 684
A  3 842 532 235
B designLINE 3 842 538 685
B  3 842 532 364

designLINE

NEW 2008

NEW 2008

3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Przegub 40x40
Kloub
Csukló


Przeguby dla sztywnych lub ruchomych 
po³¹czeñ profili. Wersja B (40x40 
support) nadaje siê do po³¹czeñ 
sztywnych.
Nie wymaga obróbki zakoñczeñ!

NOWOŒÆ:
Przeguby designLINE ze specjaln¹ 
srebrn¹ pow³ok¹ lakierow¹, 
zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE. 
Dostêpne od 2008.
Materia³:
– czêœci przegubu: aluminiowy odlew 

ciœnieniowy, niklowany
– elementy mocuj¹ce: stal, ocynkowana


Klouby pro pevná nebo pohyblivá 
profilová spojení. Provedení B (40x40 
support) je vhodné k zajištìní.
Bez opracování koncù!

NOVÉ:
Kloub designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.
Materiál:
– kloubové èásti: hliníkový tlakový 

odlitek, poniklovaný
– upevòovací èásti: pozinkovaná ocel


Csukló merev vagy mozgatható 
profilösszekötésekhez.
A B modell (40x40 support) rögzített 
beállításra is alkalmas.
Nincs végmegmunkálás!

ÚJ:
Speciális ezüst színû lakkozással ellátott 
designLINE csukló különösen igényes 
formatervezésû MGE építményekhez. 
Kapható 2008 februárjától.
Anyaga:
– csuklórészek: fröccsöntött alumínium, 

nikkelezett
– rögzítõrészek anyaga: horganyzott acél

DŸwignia zaciskowa
Upínací páka
Szorítókar

Przegub 40x40
Kloub
Csukló
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Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Przegub 45x45
Kloub
Csukló


Przeguby dla sztywnych lub ruchomych 
po³¹czeñ profili.
Wersja B (wspornik 45x45) nadaje siê 
do stopowania. Brak obróbki koñcowej!

NOWOŒÆ:
Przeguby designLINE ze specjaln¹ 
srebrn¹ pow³ok¹ lakierow¹, 
zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE. 
Dostêpne od 2008.
Materia³:
– czêœci przegubu: cynkowy odlew 

ciœnieniowy
– elementy mocuj¹ce: stal, ocynkowana


Klouby pro pevná nebo pohyblivá 
profilová spojení.
Provedení B (45x45 support) je vhodné 
k zajištìní. ádné opracování koncù!

NOVÉ:
Kloub designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.
Materiál:
– kloubové èásti: zinkový, tlakový odlitek
– upevòovací èásti: pozinkovaná ocel


Csukló merev vagy mozgatható 
profilösszekötésekhez.
A B modell (45x45 support) rögzített 
beállításra is alkalmas. Nincs 
végmegmunkálás!

ÚJ:
Speciális ezüst színû lakkozással ellátott 
designLINE csukló különösen igényes 
formatervezésû MGE építményekhez. 
Kapható 2008 februárjától.
Anyaga:
– csuklórészek: fröccsöntött cink
– rögzítõrészek anyaga: horganyzott acél

Przegub 45x45, 45x60
Kloub
Csukló

DŸwignia zaciskowa
Upínací páka
Szorítókar
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   L  Nr./No./N°
60x45 designLINE  45  3 842 539 799*)
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60x60 designLINE 60 3 842 539 800*)

60x60 60 3 842 502 687

NEW 2008*)

3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Przegub 60x45, 60x60
Kloub
Csukló


Przeguby dla sztywnych lub ruchomych 
po³¹czeñ profili pod dowolnym k¹tem w 
zakresie do 182°.

NOWOŒÆ:
Przeguby designLINE ze specjaln¹ 
srebrn¹ pow³ok¹ lakierow¹, 
zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE. 
Dostêpne od 2008.

Materia³:
– czêœci przegubu: cynkowy odlew 

ciœnieniowy
– elementy mocuj¹ce: stal, ocynkowana


Klouby pro pevná nebo pohyblivá 
profilová spojení pod libovolným úhlem v 
rozsahu do 182°.

NOVÉ:
Kloub designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.

Materiál:
– kloubové èásti: zinkový, tlakový odlitek
– upevòovací èásti: pozinkovaná ocel


Csuklók a 182°-os tartományon belül 
tetszõleges szögû merev és mozgatható 
profilösszekötések megvalósításához.

ÚJ:
Speciális ezüst színû lakkozással ellátott 
designLINE csukló különösen igényes 
formatervezésû MGE építményekhez. 
Kapható 2008 februárjától.

Anyaga:
– csuklórészek: fröccsöntött cink
– rögzítõrészek anyaga: horganyzott acél

Przegub 60x45, 60x60
Kloub
Csukló

DŸwignia zaciskowa
Upínací páka
Szorítókar
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Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Uchwyt ³o¿yskowy
Kozlík
Csapágybak


Uchwyt ³o¿yskowy do ciê¿kich 
konstrukcji z mo¿liwoœci¹ obrotu.
NOWOŒÆ:
Uchwyty ³o¿yskowe designLINE 
ze specjaln¹ srebrn¹ pow³ok¹ 
lakierow¹, zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE. 
Dostêpne od 2008.
Materia³:
– uchwyt ³o¿yskowy: odlew mosiê¿ny, 

niklowany
– uchwyt ³o¿yskowy designLINE: 

aluminiowy odlew ciœnieniowy, 
lakierowany na srebrno, RAL 7003

– zestaw mocuj¹cy stal ocynkowana
– dŸwignia zaciskowa uchwytu: cynkowy 

odlew ciœnieniowy, czarny lakierowany

Kozlík pro tìké nástavby, které mají být 
otoèné.
NOVÉ:
Kozlík designLINE se støíbrným 
speciálním lakováním pro zejména 
hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.
Materiál:
– kozlík: Mosazný odlitek, niklovaný
– kozlík designLINE: Hliníkový tlakový  

odlitek, støíbrnì lakovaný, RAL 7003
– upevòovací díly: Ocel, pozinkovaná
– rukoje  upínací páky: Zinkový tlakový  

odlitek, èernì lakovaný

Csapágybak nehéz szerkezetekhez, 
amelyeknek elfordíthatóknak kell lenniük.
ÚJ:
Speciális ezüst színû lakkozással 
ellátott designLINE csapágybak 
különösen igényes formatervezésû 
MGE építményekhez. Kapható 2008 
februárjától.
Anyaga:
– csapágybak: sárgarézöntvény, 

nikkelezett
– designLINE csapágybak: 

fröccsöntött alumínium ezüst színû 
lakkozással, RAL 7003

– szorítókar fogantyúja: feketére 
lakkozott fröccsöntött cink

Uchwyt ³o¿yskowy
Kozlík
Csapágybak



Bosch Rexroth AG MGE 12.04–8

ESD

L

F

p 

00109560

D17V

+ 2x

00116471

20

19,5

40

35

p 
=

 8
0/

40

20

10

DIN 7991

M8x20

p = 80: Mmax = F x L = 130 Nm
p = 40: Mmax = F x L =   40 Nm

40
10 10

designLINE

   p  Nr./No./N°
40x40 designLINE  40  3 842 538 688
40x40 40 3 842 532 208
40x80 designLINE 80 3 842 538 689
40x80 80 3 842 532 209

NEW 2008

NEW 2008

3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

£o¿ysko przegubu
Otoèné loisko
Lengõcsapágy


£o¿ysko ruchome 40 do konstruowania 
wysiêgników noœnych lub drzwi z profili 
40x40 albo 40x80.

NOWOŒÆ:
£o¿yska ruchome designLINE 
ze specjaln¹ srebrn¹ pow³ok¹ 
lakierow¹, zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE. 
Dostêpne od 2008.

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy
– pokrywa: PA, czarny


Otoèné uloení 40 k montái nosných 
ramen nebo dveøí z profilu 40x40 nebo 
40x80.

NOVÉ:
Otoèné loisko designLINE se 
støíbrným speciálním lakováním pro 
zejména hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek
– víèko: èerný PA


Lengõcsapágy 40 tartókarok vagy 
ajtók építéséhez a 40x40 vagy 40x80 
profilból.

ÚJ:
Speciális ezüst színû lakkozással 
ellátott designLINE lengõcsapágy 
különösen igényes formatervezésû 
MGE építményekhez. Kapható 2008 
februárjától.

Anyaga:
– fröccsöntött alumínium
– véglezáró: fekete PA

£o¿ysko przegubu 40
Otoèné loisko
Lengõcsapágy
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   p  Nr./No./N°
45x45 designLINE  45  3 842 538 690
45x45 45 3 842 522 634
45x90 designLINE 90 3 842 538 691
45x90 90 3 842 522 633

NEW 2008

NEW 2008

designLINE

3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók


£o¿ysko ruchome 45 do konstruowania 
wysiêgników noœnych lub drzwi z profili 
45x45 albo 45x90.

NOWOŒÆ: 
£o¿yska ruchome designLINE 
ze specjaln¹ srebrn¹ pow³ok¹ 
lakierow¹, zapewniaj¹ce szczególnie 
wysokogatunkowe wzornictwo Twoim 
konstrukcjom z elementów MGE. 
Dostêpne od 2008.

Materia³:
– cynkowy odlew ciœnieniowy
– pokrywa: PA, czarny


Otoèné uloení 45 k montái nosných 
ramen nebo dveøí z profilu 45x45 nebo 
45x90.

NOVÉ: 
Otoèné loisko designLINE se 
støíbrným speciálním lakováním pro 
zejména hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.

Materiál:
– zinkový tlakový odlitek
– víèko: èerný PA


Lengõcsapágy 45 tartókarok vagy 
ajtók építéséhez a 45x45 vagy 45x90 
profilból.

ÚJ: 
Speciális ezüst színû lakkozással 
ellátott designLINE lengõcsapágy 
különösen igényes formatervezésû 
MGE építményekhez. Kapható 2008 
februárjától.

Anyaga:
– cink-présöntvény
– véglezáró: fekete PA

£o¿ysko przegubu 45
Otoèné loisko
Lengõcsapágy
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   p  Nr./No./N°
40x40 designLINE  40  3 842 538 692
40x40 40 3 842 532 206
40x80 designLINE 80 3 842 538 693
40x80 80 3 842 532 207

NEW 2008

NEW 2008

3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Przegub dla dŸwigarów noœnych
Kloub nosného ramena
Csukló tartókarokhoz


£o¿ysko ruchome do konstruowania 
wysiêgników noœnych z profili 40x40 
albo 40x80.

NOWOŒÆ: 
Przeguby dla dŸwigarów noœnych 
designLINE ze specjaln¹ srebrn¹ 
pow³ok¹ lakierow¹, zapewniaj¹ce 
szczególnie wysokogatunkowe 
wzornictwo Twoim konstrukcjom z 
elementów MGE. Dostêpne od 2008.
 
Materia³:
– cynkowy odlew ciœnieniowy 
– pokrywa: PA, czarny


Otoèné uloení k montái nosných ramen 
z profilu 40x40 nebo 40x80.

NOVÉ: 
Kloub nosného ramena designLINE 
se støíbrným speciálním lakováním pro 
zejména hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.
 
Materiál:
– zinkový tlakový odlitek
– víèko: PA, èerný


Lengõcsapágy tartókarok építéséhez a 
40x40 vagy 40x80 profilból.

ÚJ: 
Speciális ezüst színû lakkozással ellátott 
designLINE csukló tartókarokhoz 
különösen igényes formatervezésû 
MGE építményekhez. Kapható 2008 
februárjától.

Anyaga:
– cink-présöntvény
– kupak: fekete PA

Przegub dla dŸwigarów noœnych 40
Kloub nosného ramena
Csukló tartókarokhoz
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   p  Nr./No./N°
45x45 designLINE  45  3 842 538 694
45x45 45 3 842 521 263
45x90 designLINE 90 3 842 538 695
45x90 90 3 842 521 262

NEW 2008

NEW 2008

designLINE

3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók


£o¿ysko ruchome do konstruowania 
wysiêgników noœnych z profili 45x45 
albo 45x90.

NOWOŒÆ: 
Przeguby dla dŸwigarów noœnych 
designLINE ze specjaln¹ srebrn¹ 
pow³ok¹ lakierow¹, zapewniaj¹ce 
szczególnie wysokogatunkowe 
wzornictwo Twoim konstrukcjom z 
elementów MGE. Dostêpne od 2008.
 
Materia³:
– cynkowy odlew ciœnieniowy 
– pokrywa: PA, czarny


Otoèné uloení k montái nosných ramen 
z profilu 45x45 nebo 45x90.

NOVÉ: 
Kloub nosného ramena designLINE 
se støíbrným speciálním lakováním pro 
zejména hodnotný design Vašich MGE 
konstrukcí. K dodání od února 2008.
 
Materiál:
– zinkový tlakový odlitek
– víèko: PA, èerný


Lengõcsapágy tartókarok építéséhez a 
45x45 vagy 45x90 profilból.

ÚJ: 
Speciális ezüst színû lakkozással ellátott 
designLINE csukló tartókarokhoz 
különösen igényes formatervezésû 
MGE építményekhez. Kapható 2008 
februárjától.

Anyaga:
– cink-présöntvény
– kupak: fekete PA

Przegub dla dŸwigarów noœnych 45
Kloub nosného ramena
Csukló tartókarokhoz
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3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

Mocowanie obrotowe 180° 
Otoèné upevnìní
Lengõ rögzítés


Mocowanie obrotowe do pó³ek odk³ad-
czych itp., które umo¿liwia manewry w 
zakresie do 90°. 
Mmax = 40 Nm.

Materia³:
– stal cynkowana


Otoèné upevnìní pro odkládací plochy 
a pod., které se mají dát šikmo natoèit v 
rozsahu do 90°. 
Mmax= 40 Nm.

Materiál:
– pozinkovaná ocel


Lengõ rögzítés rakfelületek stb. számára, 
amelyeknek 90°-os szögtartományban 
ferdén fordíthatónak kell lenniük. 
Mmax = 40 Nm.

Anyaga:
– horganyzott acél

Mocowanie obrotowe 180° 
Otoèné upevnìní
Lengõ rögzítés
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  L Nr./No./N°
A  12  3 842 516 845
  20  3 842 516 846
 40  3 842 516 847
 55  3 842 516 848

  M  L Nr./No./N°
B  M6  15  3 842 516 849
    20  3 842 516 850
C M8    3 842 516 851

3 842 529 117 (2007.10)

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók

DŸwignia zaciskowa, ga³ka gwiazdowa 
Upínací páka, hvìzdicové ruèní koleèko
Szorítókar, csillagfogantyú


Elementy u¿ytkowe do ruchomych  
po³¹czeñ.

Materia³:
– chwyt z antracytowego sza-rego (A) 

lub czarnego (B, C) PA
– ko³o zê-bate (A) z cynkowego odlewu 

ciœnienio-wego
– czêœci stalowe (A, B, C) cynkowane o 

klasie wytrzyma³oœci 5.8.


Obsluhovací prvky pro pøestavitelná 
spojení.

Materiál:
– Antracitovì šedá (A) nebo èerná 

(B, C) rukoje z PA
– ozubený vìnec (A) je zinkový, tlakový 

odlitek
– ocelové èásti (A, B, C) pozinkované, 

se  souèinitelem pevnosti 5.8.


Állítható illesztések vezérlõelemei.

Anyaga:
– a markolat antracitszürke (A), illetve 

fekete (B, C) PA
– a fogasgyûrû (A) fröccsöntött cink
– az acélrészek (A, B, C) horganyzottak, 

szilárdsági osztály 5.8.

DŸwignia zaciskowa
Upínací páka
Szorítókar

Zaciskowa, ga³ka gwiazdowa 
Hvìzdicové ruèní koleèko
Csillagfogantyú
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Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przeguby · Klouby · Csuklók
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3 842 529 117 (2007.10)

Elementy prow. powietrza · Prvky pro ved. vzduchu · Légszállító elemek

Elementy prowadzenia powietrza
Prvky pro vedení vzduchu
Légszállító elemek
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3 842 529 117 (2007.10)

Elementy prow. powietrza · Prvky pro ved. vzduchu · Légszállító elemek

Elementy prowadzenia powietrza
Prvky pro vedení vzduchu
Légszállító elemek


Profile noœne przy pomocy p³yt 
ko³nierzowych i z³¹czy daj¹ siê 
wykorzystaæ jako przewody ciœnieniowe i 
zbiorniki akumulacyjne. 
W przypadku specjalnych wymogów 
dotycz¹cych szczelnoœci (np. w 
aplikacjach podwodnych) nale¿y 
preferowaæ ciê¿kie wersje profili.
pmax = 8 bar


Pøi pouití pøírubových desek a pøípojek 
se stanou z nosných profilù potrubí 
na stlaèený vzduch a zásobníky se 
stlaèeným vzduchem. 
Pøi speciálních požadavcích na tìsnost 
(napø. aplikacích pod vodou), pøednostnì 
použijte tìžká provedení profilù.
pmax = 8 bar


Peremlapok és csatlakozódarabok 
segítségével a profilok sûrítettlevegõ-
vezetékké és sûrítettlevegõ-tartállyá 
alakíthatók. 
A tömörséggel szemben támasztott 
speciális követelmények esetén (pl. 
víz alatti alkalmazásoknál) elõnyben 
részesítendõ a nehéz profilmodellek 
használata.
pmax = 8 bar
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  Nr./No./N°
 1 3 842 523 097

  Nr./No./N°
 1 3 842 523 098

 Nr./No./N°
 2 3 842 535 721

3 842 529 117 (2007.10)

Elementy prow. powietrza · Prvky pro ved. vzduchu · Légszállító elemek


Do uszczelnieñ czo³owych profili 
noœnych. Mo¿liwoœæ pod³¹czenia 
wszystkich trzech wzgl. piêciu komór. 
Wykorzystanie ci¹gu rdzeniowego jako 
przewodu sprê¿onego powietrza.  
pmax = 8 bar 

Materia³:
– A, B: aluminiowy odlew ciœnieniowy
– C: aluminium
– uszczelek: NBR


K èelnímu utìsnìní nosných profilù. 
Monost pøipojení ke všem 3 pøíp. 5 
komorám. Umoòují vyuít støedové 
dutiny profilu k vedení stlaèeného 
vzduchu. 
pmax = 8 bar

Materiál:
– A, B: hliníkový tlakový odlitek
– C: hliník
– tìsnìní: NBR


A dúcprofilok homlokirányú tömítéséhez. 
Csatlakoztatási lehetõség mind a 3 ill. 5 
kamrához.
A magfuratnak süritettlevegõ –
vezetékként való használata. 
pmax = 8 bar

Anyaga:
– A, B: aluminium-présöntvény
– C: aluminium
– tömitések: NBR

P³yta ko³nierzowa
Pøírubové desky
Peremlap

P³yta ko³nierzowa 45x90
Pøírubové desky
Peremlap

P³yta ko³nierzowa 90x90
Pøírubové desky
Peremlap

P³yta ko³nierzowa 45x180
Pøírubové desky
Peremlap
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 Nr./No./N°
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 Nr./No./N°
 3 842 508 087

 Nr./No./N°
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Po³¹czenie czo³owe-zestaw uszczelniaj¹cy
Tìsnící spojení
Homlokkötés


Po³¹czenie czo³owe do przed³u¿ania 
kana³ów powietrznych z profili 
aluminiowych.

Materia³:
– uszczelka do profilu 45 x 90 z PUR
– uszczelki do profili 90 x 90 i  

45 x 180 z NBR.


Tìsnící spojení se pouívá k prodlouení 
potrubí se stlaèeným vzduchem, která 
jsou z nosných profilù.

Materiál:
– tìsnìní pro profil 45 x 90 je z PUR
– tìsnìní pro profily 90 x 90 a 45 x 180 

je z NBR.


Homlokkötés a profilokból 
összeállított sûrítettlevegõ-vezeték 
meghosszabbításához.

Anyaga:
– a 45 x 90-es profil tömítése PUR
– a 90 x 90-es és 45 x 180-as profiloké 

pedig NBR.

Po³¹czenie czo³owe-zestaw uszczelniaj¹cy 90x90
Tìsnící spojení
Homlokkötés

Po³¹czenie czo³owe-zestaw uszczelniaj¹cy 45x90
Tìsnící spojení
Homlokkötés

Po³¹czenie czo³owe-zestaw uszczelniaj¹cy 45x180
Tìsnící spojení
Homlokkötés
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 Nr./No./N°
45x45, 45x45L 3 842 523 094
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
£¹cznik mechaniczny i pneumatyczny 
do czo³owego po³¹czenia profili w 
przypadku wykorzystywania ci¹gu rdzeni 
jako przewodu ciœnieniowego. W pe³ni 
zintegrowana forma konstrukcji. Nadaje 
siê do profili lekkich i standardowych.
Mmax = 120 Nm, pmax  = 8 bar

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy


Mechanické a pneumatické èelní spojení 
profilù pøi pouití otvorù v jádru profilu 
k vedení stlaèeného vzduchu. Plnì 
integrovaná konstrukce. Vhodné pro 
lehké a standardní profily.
Mmax = 120 Nm, pmax = 8 bar

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek


Mechanikus és pneumatikus 
homlokoldali profilösszekötõ a 
profilmagfurat sûrítettlevegõ-vezetékként 
történõ alkalmazásához. Teljesen 
illeszkedõ forma. Illeszkedik a standard 
és a könnyû profilokhoz.
Mmax = 120 Nm, pmax = 8 bar

Anyaga:
– présöntött alumínium

£¹cznik stykowy 45 Pneu 
Styková spojka
Végösszekötõ

£¹cznik stykowy 45 Pneu 
Styková spojka
Végösszekötõ
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
£¹cznik mechaniczny i pneumatyczny 
do po³¹czenia profili w formie T przy 
wykorzystywaniu ci¹gu rdzeni jako 
przewodu ciœnieniowego. W pe³ni 
zintegrowana forma konstrukcji. Nadaje 
siê do profili lekkich i standardowych.
Mmax = 120 Nm, pmax  = 8 bar

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy


Mechanická a pneumatická T-spojka 
umoòuje pouít otvor v jádru profilu 
k vedení stlaèeného vzduchu. Plnì 
integrovaná konstrukce. Vhodné pro 
lehké a standardní profily.
Mmax = 120 Nm, pmax = 8 bar

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek


Mechanikus és pneumatikus  
T-összekötõ a profilmagfurat 
sûrítettlevegõ-vezetékként történõ 
alkalmazásához. Illeszkedik a könnyû és 
a standard profilokhoz.
Mmax = 120 Nm, pmax = 8 bar

Anyaga:
– présöntött alumínium

£¹cznik o przekroju T, 45 Pneu 
T-spojka
T-összekötõk

£¹cznik o przekroju T, 45 Pneu
T-spojka
T-összekötõk



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 5–7

00111010

10

14

l

C, D

00109747

3 842 528 574

ø 21
ø 9,8

A

(C, D)

G  /3 8

00109744

10 Nm

B

(C)

G  /1 2

00109745

ø 10

10 Nm

  Nr./No./N°
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D 7 10 3 842 523 102
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Przy³¹cze, uszczelka
Pøípojky, tìsnìní
Csatlakozódarab, tömítés


Do odbioru sprê¿onego powietrza w 
dowolnym punkcie profilu. Przy³¹czane 
wzd³u¿nie do ci¹gu rdzeniowego 
profilu (A) lub do komór pustych 
profilu (B) jako przewód prowadz¹cy 
sprê¿one powietrze. Pasuj¹ do profili 
lekkich i standardowych. 
Uszczelka zastêpcza dla z³¹czki i trójnika: 
C dla profili standardowych, D dla profili 
lekkich.
pmax = 8 bar

Materia³:
– A: aluminiowy odlew ciœnieniowy
– B: cynkowy odlew ciœnieniowy
– C, D: NBR


K odbìru stlaèeného vzduchu na 
libovolném místì profilu. Podélné 
pøipojení na støedovou dutinu profilu (A) 
nebo duté komory profilu (B) k pouití 
jako vedení stlaèeného vzduchu. Vhodné 
pro lehké a standardní profily. 
Náhradní tìsnìní pro pøípojku a  
T-spojku: C pro standardní profil, D pro 
lehký profil.
pmax = 8 bar

Materiál:
– A: hliníkový tlakový odlitek
– B: zinkový tlakový odlitek
– C, D: NBR


Sûrített levegõ levételéhez a profil 
tetszõleges pontján. Hosszanti 
csatlakoztatás a magfuratokhoz (A) 
vagy a profilüregkamrákhoz (B) a 
sûrítettlevegõ-vezetékként történõ 
alkalmazáshoz. A könnyû- és 
szabványprofilokhoz illeszkedik. 
Póttömítés a csatlakozódarabhoz és a 
T-összekötõhöz: C a szabványprofilhoz, 
D a könnyûprofilhoz.
pmax = 8 bar

Anyaga:
– A: aluminium-
– B: fröccsöntött cinkprésöntvény
– C, D: NBR

Przy³¹cze
Pøípojky
Csatlakozódarab

Przy³¹cze
Pøípojky
Csatlakozódarab

Uszczelka
Tìsnìní
Tömítés
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Z³¹czka przy³¹czowa M12-1/4“ 
Pøipojovací šroubení
Csatlakozócsavar


Do czo³owego pod³¹czenia zasilania 
ci¹gu rdzeni sprê¿onym powietrzem.
pmax  = 8 bar

Materia³:
– z³¹czki: stal ocynkowana
– uszczelki: twarde PCW


Slouí k èelnímu pøipojení k vedením 
stlaèeného vzduchu v jádrech profilù.
pmax = 8 bar

Materiál:
– pøipojovacího kusu: pozinkovaná ocel
– tìsnìní: tvrzený PVC


A profilvégen történõ 
magfuratcsatlakozáshoz, sûrítettlevegõ 
részére.  
pmax = 8 bar

Anyaga:
– csatlakozódarab: acél, ónozott
– tömítés: kemény PVC

Z³¹czka przy³¹czowa  
Pøipojovací šroubení 
Csatlakozócsavar  
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M L V Nr./No./N°
8 75 20 20 3 842 536 811

12 85 30 20 3 842 536 812
12 145 80 20 3 842 537 223
12 200 80 20 3 842 537 225
16 85 20 20 3 842 537 227
16 145 80 20 3 842 537 229
16 200 80 20 3 842 537 231

00117829

D
18

F

00126126

M L V Nr./No./N°
8 75 20 20 3 842 537 220

12 85 30 20 3 842 537 222
12 145 80 20 3 842 537 224
12 200 80 20 3 842 537 226
16 85 20 20 3 842 537 228
16 145 80 20 3 842 537 230
16 200 80 20 3 842 537 232

D Nr./No./N°
29 20 3 842 538 674
39 20 3 842 538 675
44 20 3 842 538 676
59 20 3 842 538 677
79 20 3 842 538 678

D Nr./No./N°
29 20 3 842 538 832
39 20 3 842 538 833
44 20 3 842 538 834
59 20 3 842 538 835
79 20 3 842 538 836

D Nr./No./N°
29 20 3 842 536 694
39 20 3 842 536 695
44 20 3 842 536 696
59 20 3 842 538 673
79 20 3 842 537 206

NEW  

2008

NEW  

2008

NEW  

2008

NEW 2008
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Nogi przegubowe i trzpienie
Kloubové nohy a vøetena
Csuklós lábak és orsók


Nogi przegubowe ze stali szlachetnej 
do wyrównywania nierównoœci pod³o¿a 
do 10°. P³yty podk³adowe i trzpienie 
mo¿na dowolnie ³¹czyæ.
P³yty podk³adowe z otworem œrubowym 
do ³atwego przykrêcania do pod³o¿a.
Materia³:
– trzpienie: stal szlachetna; stal 

ocynkowana
– p³yty podk³adowe stal szlachetna; 

cynkowy odlew ciœnieniowy, 
lakierowany proszkowo czarny; 
poliamid 6 czarny

– p³yty amortyzuj¹ce: TPE-U

Akcesoria: pierœcieñ oporowy 2-58


Kloubové nohy z ušlechtilé oceli 
vyrovnávají nerovnosti podkladu a 
do 10 °. Základové desky a vøetena je 
moné libovolnì kombinovat.
Základové desky se šroubovacím 
otvorem pro snadné pøišroubování na 
podlahu.
Materiál:
– vøetena: ušlechtilá ocel; pozinkovaná 

ocel
– základové desky: ušlechtilá ocel; 

zinkový tlakový odlitek, s èerným 
práškovým nástøikem; PA 6, èerný

– tlumicí desky: TPE-U

Pøíslušenství: opìrný krouek 2-58


Nemesacélból készült csuklós lábak 
legfeljebb 10°-os padló-egyenetlenségek 
kiegyenlítésére. A talplemezek és orsók 
tetszés szerint kombinálhatók.
Talplemezek felcsavarozó furattal az 
egyszerû padlóra csavarozáshoz.
Anyaga:
– orsók: rozsdamentes acél; horganyzott 

acél
– talplemezek: rozsdamentes acél; 

fekete porbevonatú fröccsöntött cink; 
fekete PA 6

– tompítógyûrûk: TPE-U

Tartozék: támasztógyûrû 2-58

Trzpieñ ze stali szlachetnej 
Vøeteno z ušlechtilé oceli 
Nemesacélból készült orsó

P³yta podk³adowa ze stali szlachetnej 
Základová deska z ušlechtilé oceli
Nemesacélból készült taplemez

Trzpieñ, stal ocynkowana
Vøeteno, pozinkovaná ocel 
Orsó, horganyzott acél

P³yta podk³adowa, cynkowy odlew ciœnieniowy 
Základová deska, zinkový tlakový odlitek
Talplemez, fröccsöntött cink

P³yta podk³adowa, poliamid 
Základová deska, PA
Talplemez, PA
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M D Pa

8 10000 N 29 20000 N 5000 N 1100 N
12 20000 N 39 30000 N 9000 N 1600 N
16 30000 N 44 30000 N 9000 N 2000 N

59 30000 N 9000 N 2500 N
79 30000 N 9000 N 2800 N

D Nr./No./N°
29 20 3 842 538 555
39 20 3 842 538 556
44 20 3 842 538 557
59 20 3 842 538 558
79 20 3 842 538 559

D a Nr./No./N°
59 21 20 3 842 538 932
79 31 20 3 842 538 934

D L a Nr./No./N°
59 100 52 20 3 842 538 679
79 130 65 20 3 842 538 680

NEW  

2008 NEW  

2008 NEW  

2008
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P³yta amortyzuj¹ca 
Tlumicí deska
Tompítógyûrû

P³yta podk³adowa z otworem œrubowym 
Základová deska se šroubovacím otvorem
Talplemez felcsavarozó furattal

P³yta podk³adowa owalna z otw. œrubowym 
Oválná základová deska se šroub. otvorem
Ovális talplemez felcsavarozó furattal

Trzpieñ 
Vøeteno  
Orsó 

P³yta podk³adowa
Základová deska
Talplemez

P³yta amortyzuj¹ca 
Tlumicí deska
Tompítógyûrû

Dopuszczalne obci¹¿enie F
Pøípustné zatíení F
F megengedett terhelés

tal szlach., cynkowy odlew ciœn.
ušlecht. ocel, zinkový tlak. odlitek
rozsdam. acél, fröccsöntött cink

42075 Rexr. MGE 12 K06.indd   3 21.11.2007   10:22:23
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D d M F [N] L V Nr./No./N°

A 20   6   36 20 3 842 518 743

B 30   8   5000   65 15 20 3 842 502 257

30 12   8000   72 14 20 3 842 529 025

C 44 12 10000   85 30 20 3 842 352 061

44 16 20000 145 80 20 3 842 311 956

44 12 10000 160 80 20 3 842 536 470

58 12 10000   85 30 20 3 842 511 893

90 16 20000   85 20 20 3 842 311 950

90 16 20000 145 80 20 3 842 311 951

90 16 20000 200 80 20 3 842 527 186

D 30 39   1600 20 3 842 529 024

44 52   2000 20 3 842 521 817

58 66   2500 20 3 842 522 301

90 98   3000 20 3 842 522 303
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Nogi przegubowe, pierœcieñ amortyzuj¹cy
Kloubové nohy, tlumicí krouek
Csuklós lábak, tompítógyûrû


Nogi przegubowe (A, B, C) do 
wyrównywania nierównoœci pod³o¿a.

Materia³:
– A: stal / tworzywo sztuczne
– B, C: stal ocynkowana

Izoluj¹cy elektrycznie pierœcieñ 
amortyzuj¹cy (D) zapobiega 
przenoszeniu wibracji.

Materia³:
– D: PUR w kolorze naturalnym,
  twardoœæ 70-80 Shore
Akcesoria: pierœcieñ oporowy 2-58


Kloubové nohy (A, B, C) vyrovnávají 
nerovnosti podkladu.

Materiál:
– A: ocel / plast
– B, C: ocel, pozinkovaná

Elektrický izolaèní tlumicí krouek (D) 
zabraòuje pøenosu vibrací.

Materiál:
– D: PUR pøírodní, 
  tvrdost 70–80 Shore A
Pøíslušenství: opìrný krouek 2-58


Csuklós lábak (A, B, C) padló-
egyenetlenségek kiegyenlítésére.

Anyaga:
– A: acél / mûanyag
– B, C: horganyzott acél

Az elektromosan szigetelõ 
tompítógyûrû (D) megakadályozza a 
rezgések átterjedését.

Anyaga:
– D: natur PUR,  

 keménységi fok 70-80 shore A
Tartozék: támasztógyûrû 2-58
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M L1 L2 l1 L3 F [N] Nr./No./N°
30x60 M8 12 60 30 30 11 8000 3 842 536 560
60x60 8N M8 12 60 60 30 11 10000 3 842 536 566
40x80 M12 12 80 40 40 15 10000 3 842 536 562
45x90 M12 16 90 45 45 15 20000 3 842 536 564
80x80L M12 12 80 80 40 15 10000 3 842 529 416
90x90L M12 16 90 90 45 15 20000 3 842 511 352
100x100L M12 16 100 100 50 15 20000 3 842 529 417

8 10

00117827

M8   :  21 Nm
M12 :  25 Nm

 

00117828
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+ 4x DIN 7984
M8x20
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P³yta
Deska
Lap

P³yta
Deska
Lap


P³yta do mocowania nóg przegubowych 
w profilach bez œrodkowego rdzenia. 
Nadaje siê tak¿e do stosowania ako 
³¹cznik koñcowy lub ³¹cznik T.

Materia³:
– odlew aluminiowy ciœnieniowy


Deska k upevnìní kloubových noh v 
profilech bez støedové dutiny. Pouitelné 
také jako koncové spojky nebo T-spojky.

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek


Lap csuklós lábak központi furat nélküli 
profilokba történõ rögzítéséhez. T- vagy 
végösszekötõként is alkalmazható.

Anyaga:
– fröccsöntött alumínium
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3 842 529 117 (2007.10)

Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek


Noga (A) chroni pod³o¿e przed 
uszkodzeniami. Tuleja gwintowa (B) s³u¿y 
do zamocowania nóg przegubowych 
poprzecznie do wzd³u¿nego kierunku 
profilu. Dyble pod³ogowe (C) do 
pewnego kotwienia p³yt podk³adowych 
do pod³o¿a. Podk³adka (D) do 
poziomowania na nierównym pod³o¿u.

Materia³:
– A: TPE, czarny
– B, C: stal ocynkowana
– D: stal nierdzewna


Noha (A) chrání podkladové plochy 
pøed poškozením. Závitová vloka 
(B) slouí k upevnìní kloubových noh 
pøíènì k podélnému smìru profilu. 
Podlahová hmodinka (C) pro spolehlivé 
ukotvení základových desek do podlahy. 
Podloka (D) k vyrovnání nerovnosti 
podlahy.

Materiál:
– A: TPE, èerná
– B, C: pozinkovaná ocel
– D: nerezavìjící ocel


A láb (A) védi a padlófelületeket a 
sérülésektõl. A menetes hüvely (B) 
csuklós lábaknak a profilok hosszirányára 
merõlegesen történõ rögzítésére szolgál.
Fenékcsapszeg (C) a talplemezeknek 
a padlóhoz való biztos rögzítéséhez. 
Alátétgyûrû (D) padlóegyenetlenségek 
kiigazításához.

Anyaga:
– A: TPE, fekete
– B, C: horganyozott acél
– D: nemesacél

Noga, elementy mocuj¹ce
Nohy, upevòovací materiál
Láb, rögzítõanyag

Noga
Nohy
Láb

Tuleja gwintowa
Závitová vloka
Menetes hüvely

Ko³ek rozporowy
Podlahové hmodinky
Fenékcsapszeg

Podk³adka
Podloky
Alátétgyürü
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3 842 529 117 (2007.10)

Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek

P³yta podk³adowa 135x135, 270x360
Základové desky
Talplemez


P³yty podk³adowe stosuje siê m.in. przy 
budowie podpór do œcian ochronnych 
i dzia³owych. Do przymocowania p³yty 
na pod³o¿u s³u¿¹ œruby rozprê¿ne 
pod³ogowe ( 6-6).

Materia³:
– A: aluminiowy odlew ciœnieniowy
– B: odlew z ¿eliwa szarego, lakierowany 

na czarno


Základové desky se pouívají napø. pøi 
montái opìr pro dìlicí a ochranné stìny. 
Upevnìní na podlahu je provedeno 
pomocí podlahových hmodinek  
( 6-6).

Materiál:
– A: hliníkový, tlakový odlitek
– B: èernì lakovaná šedá litina


A talplemezek többek között válasz- vagy 
védõfalak alátámasztásaként kerülnek 
beépítésre. A talajhoz horgonyzás 
fenékcsapszegek segítségével történik 
( 6-6).

Anyaga:
– A: fröccsöntött alumínium
– B: feketére lakkozott szürkeöntvény

P³yta podk³adowa 135x135
Základové desky
Talplemez

P³yta podk³adowa  270x360
Základové desky  
Talplemez  
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Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek

P³yta podk³adowa stalowa 45x45
Základová deska – ocel
Acél talplemez

P³yta podk³adowa stalowa 45x90
Základová deska – ocel
Acél talplemez

P³yta podk³adowa stalowa 45x45, 45x90, 90x90
Základová deska – ocel 
Acél talplemez


P³yta podk³adowa stalowa jest 
stosowana do budowy podpór œcian 
dzia³owych i ochronnych

Materia³: stal ocynkowana

Akcesoria:
– dyble pod³ogowe, podk³adka do 

kotwienia w pod³o¿u ( 6-6)


Základová deska - ocel se pouívá pøi 
montái opìr pro dìlicí a ochranné stìny. 

Materiál: ocel, pozinkovaná

Pøíslušenství:
– podlahové hmodinky, podloka pro 

ukotvení do podlahy ( 6-6)


Az acél talplemez válasz- vagy védõfalak 
alátámasztásaként kerülhet beépítésre. 

Anyaga: horganyzott acél

Tartozék:
– fenékcsapszeg, alátétgyûrû a padlóhoz 

történõ rögzítéshez  
( 6-6)



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 6–9

Nr./No./N°
3 842 536 746

00117836

45

8,7

140

110

956

37,5

165

22,5

22,5

6

20
20

20
7015

0
16

5

95 14
0

13
6

37
,5

00117835

M8x20:
M8:

3 842 528 715
3 842 345 081

001264710012616300126165

3 842 529 117 (2007.10)

Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek

P³yta podk³adowa stalowa 90x90
Základová deska – ocel
Acél talplemez
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3 842 529 117 (2007.10)

Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek

P³yta podk³adowa 120x120, 150x150
Základové desky
Talplemez


Do mocowania w jednej p³aszczyŸnie 
z krawêdziami stojaków profili 45x45, 
45x60, 60x60, 45x90 lub 90x90 bez 
tworzenia wystêpów, o które mo¿na 
siê potkn¹æ. Oznakowania skierowane 
na œrodek profilu u³atwiaj¹ precyzyjne 
ustawianie. 

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy


Pro hranovì soubìné upevnìní opìr 
z profilu 45x45, 45x60, 60x60, 45x90 
nebo 90x90 bez monosti zakopnutí. 
Pøesné vyrovnání usnadòují znaèky, 
smìøující ke støedu profilu. 

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek


A 45x45, 45x60, 60x60, 45x90 vagy 
90x90 profilokból készült támasztók 
élhez tapadó befogásához, buktatók 
nélkül. A profilközépen található 
markírozás megkönnyíti a pontos 
beállítást. 

Anyaga:
– aluminium-présöntvény

P³yta podk³adowa  120x120
Základové desky  
Talplemez  

P³yta podk³adowa  150x150
Základové desky  
Talplemez  
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3 842 529 117 (2007.10)

Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek


Rolka podwójna przedstawia siê 
optycznie szczególnie atrakcyjnie. 
Rolka A jest po prostu wk³adana do 
otworu centralnego profilu. Rolka B 
przewidziana jest do mocowania w 
pod³u¿nym rowku wpustowym. Obie 
odporne s¹ na dzia³anie oleju.

Materia³:
– PA
– bie¿nika: PU

Akcesoria: pierœcieñ oporowy 
( 2-58).


Dvojitá pojezdová kola jsou opticky 
velice atraktivní. Pojezdové kolo A se 
jednoduše nasadí do støedového otvoru 
profilu. Pojezdové kolo B je urèeno pro 
montá do podélné dráky. Obì jsou 
odolná proti pùsobení oleje.

Materiál:
– PA
– bìhounu: PU

Pøíslušenství: opìrný krouek 
( 2-58).


A kettõsgörgõ különösen vonzó tetszetõs 
megjelenéssel rendelkezik. Az A görgõ 
egyszerûen a profilok központi furatába 
illeszthetõ. A B görgõt a hosszanti 
hornyokba történõ beszereléshez 
tervezték. Mindkettõ olajálló.

Anyaga:
– PA
– a futófelület: PU

Tartozék: támasztógyûrû ( 2-58).

Zestaw ko³owy
Pojezdová kola
Görgõ

Zestaw ko³owy
Pojezdová kola
Görgõ



Bosch Rexroth AG MGE 12.06–12

Clean

RoomESD

Clean

Room
ESD

10

00111041 00111042

00111043 00111044

3 842 529 117 (2007.10)

Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek

Zestaw ko³owy
Pojezdová kola
Görgõ

 Kó³ko z PU szarego, korpus stalowy 
chromowany, nie pozostawiaj¹ce 
œladów, przydatne do pomieszczeñ 
czystych, przewodnoœæ 103 - 108  
Ωcm, DIN EN 61340-5-1

 Kolo z šedého PU, pouzdro z 
chromované oceli, volnì otoèné, 
vhodné pro vnitøní prostory, vodivost 
103 - 108 Ωcm, DIN EN 61340-5-1

 Kerék szürke PU, tartó krómozott acél, 
nem hagy nyomot, tiszta helyiségekbe 
alkalmas, vezetõképessége  
103 - 108 Ωcm, DIN EN 61340-5-1


Rolki posiadaj¹ bardzo dobre w³asnoœci 
jezdne. Zestaw ko³owy A daje siê 
ca³kowicie zahamowaæ. Umocowanie 
czo³owe œrub¹ M12.

Akcesoria: pierœcieñ oporowy  2-58


Pojezdová kola mají velmi dobré jízdní 
vlastnosti. Pojezdové kolo A je mono 
dokonale zabrzdit. Upevní se èelnì 
pomocí šroubu M12.

Pøíslušenství: opìrný krouek  2-58


E görgõknek nagyon jók a futási 
sajátosságaik. Az A görgõ teljesen 
rögzíthetõ. A homlokzati felületre 
kerülnek felerõsítésre M12-es 
csavarokkal.

Tartozék: támasztógyûrû ( 2-58).

 Kó³ko z gumy pe³nej chroni¹ce 
pod³o¿e, obrêcz PA

 Plnopryové kolo nepoškozující 
podlahu, ráfek PA

 A kerék talajkímélõ tömör gumi, a 
kerékperem PA

 Kó³ko wzmocnione PA, odporne na 
chemikalia

 Kolo z vyztueného PA, odolného proti 
chemickým vlivùm

 A kerék PA-erõsítéssel van ellátva, 
kémiailag ellenálló

 Kó³ko z gumy pe³nej, wzmocnione 
w³óknami, przewodz¹ce 106 Ω

 Vodivé, plnopryové kolo s ochranou 
proti namotávaní vláken 106 Ω

 A kerék szálvédelemmel ellátott tömör 
gumi, elektromosan vezetõ 106 Ω
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Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek

Rolka kieruj¹ca ze stoperem
Otoèné pojezdové kolo se západkou
Lengõkerék rögzítõvel

Rolka kieruj¹ca
Otoèné pojezdové kolo
Lengõkerék

Rolka wsporcza
Pevné kolo
Rögzített görgõ

*) nie zawarte w zakresie dostawy
*) není obsaeno v rozsahu dodávky
*) a szállítási csomag nem tartalmazza
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Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek


Rolki z ko³nierzem mocuj¹cym nadaj¹ 
siê dziêki swojej wytrzyma³ej konstrukcji 
i dobrych w³aœciwoœci jezdnych 
szczególnie dobrze do zastosowañ 
warsztatowych.  

A: rolka przegubowa z ustalaczem
B: rolka przegubowa
C: uchwyt rolki

Akcesoria: p³ytka wkrêtowa  6-15


Pojezdová kola s montání pøírubou jsou 
zásluhou své robustní techniky a dobrých 
jízdních vlastností zvláštì vhodná pro 
provoz v dílnách.  

A: kloubové pojezdové kolo se západkou
B: kloubové pojezdové kolo
C: pevné pojezdové kolo

Pøíslušenství: šroubovací deska  
 6-15


A felerõsítõ karimával ellátott görgõk 
robusztus technikájuknak és jó futási 
tulajdonságaiknak köszönhetõen 
különösen mûhelyterületekre alkalmasak. 

A: lengõkerék rögzítõvel
B: lengõkerék
C: rögzített görgõ

Tartozék: felcsavarozó lemez  6-15

Zestaw ko³owy do du¿ych obci¹¿eñ
Pojezdová kola pro tìké náklady
Nagy hordképességû görgõ

Zestaw ko³owy do du¿ych obci¹¿eñ
Pojezdová kola pro tìké náklady
Nagy hordképességû görgõ
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Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek


P³ytka monta¿owa s³u¿y do ³atwego 
mocowania zestawu ko³owego do 
du¿ych obci¹¿eñ.

Materia³:
– stal ocynkowana


A felcsavarozó lemez a nagy 
hordképességû görgõk egyszerû 
felerõsítésére szolgál.

Anyaga:
– horganyzott acél


Šroubovací deska slouí ke snadnému 
upevnìní pojezdového kola pro tìké 
náklady.

Materiál:
– ocel, pozinkovaná

P³ytka monta¿owa zestawu ko³owego do du¿ych obci¹¿eñ
Šroubovací deska pro pojezdové kolo pro tìké náklady
Felcsavarozó lemez nagy hordképességû görgõkhöz

P³ytka wkrêtowa
Šroubovací deska
Felcsavarozó leme
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Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek

Pozycja zablokowana 
Stacionární poloha 
Álló helyzet

Pozycja jezdna 
Pojezdová poloha 
Görgethetõ helyzet

Rolka podnosz¹ca
Zvedací pojezdová kola
Emelõgörgõ


Rolka prowadz¹ca ze zintegrowan¹, 
niwelowan¹ nog¹ maszynow¹. 
Po prostym przestawieniu dŸwigienki 
blokuj¹cej rolka staje siê stabiln¹ nog¹.

Materia³:
– obudowa: stal ocynkowana
– p³yta podk³adowa: PA, czarny z 

wk³adk¹ gumow¹

Akcesoria: p³ytka wkrêtowa  6-17


Pojezdové kolo s integrovanou nivelaèní 
nohou stroje. Pomocí jednoduchého 
pøestavení aretaèní páèky bude z 
pojezdového kola stabilní stacionární 
noha.

Materiál:
– tìleso: ocel, pozinkovaná
– základová deska: PA, èerný s pryovou 

vlokou

Pøíslušenství: šroubovací deska 
  6-17


Emelõgörgõ beépített szintezhetõ 
géplábbal. A görgõ a rögzítõkar egyszerû 
átállításával stabil állólábbá alakítható.

Anyaga:
– ház: horganyzott acél
– talplemez: fekete PA, gumibetéttel

Tartozék: felcsavarozó lemez  6-17

Rolka podnosz¹ca
Zvedací pojezdová kola
Emelõgörgõ
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Nogi i kó³ka · Podpìrné nohy a kola · Lábak és kerekek


P³ytka monta¿owa do mocowania rolki 
podnosz¹cej.

Materia³:
– stal ocynkowana


Šroubovací deska k upevnìní zvedacího 
pojezdového kola.

Materiál:
– ocel, pozinkovaná


Felcsavarozó lemez az emelõgörgõk 
rögzítéséhez.

Anyaga:
– horganyzott acél

P³ytka monta¿owa rolki podnosz¹cej
Šroubovací deska pro zvedací pojezdové kolo
Felcsavarozó lemez emelõgörgõkhöz

P³ytka wkrêtowa
Šroubovací deska
Felcsavarozó leme
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  D  h  a  b  F[N]  Nr./No./N°
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B  100  125      600    3 842 259 792
A  125  150  130  46  900    3 842 259 791
B  125  150      900    3 842 259 793
C              3 842 259 794
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Zestaw ko³owy
Pojezdová kola
Görgõ


Rolki z ko³nierzem mocuj¹cym z 
powodu swej masywnej konstrukcji i 
dobrych w³aœciwoœci jezdnych nadaj¹ 
siê szczególnie dobrze do warunków 
warsztatowych. Rolka A daje siê 
dowolnie ustawiaæ.
C: zestaw mocuj¹cy

Materia³:
– kó³ko pe³ne: kauczuk
– obrêcze: polipropylen


Pojezdová kola s montání pøírubou jsou 
zásluhou své robustní techniky a dobrých 
jízdních vlastnosti zvláštì vhodná pro 
provoz v dílnách. Pojezdové kolo A je 
mono dokonale zabrzdit.
C: upevòovací sada

Materiál:
– kolo: plnopryové
– ráfky: polypropylen


A beépítõ peremmel ellátott görgõk 
robosztus tervezésük és jó futási 
sajátosságaik folytán különösen a 
mûhelyekben történõ felhasználásra 
alkalmasak. Az A görgõ teljesen 
rögzíthetõ.
C: rögzítõkészlet

Anyaga:
– kerék: tömör gumi
–  felni: polipropilén

Zestaw ko³owy
Pojezdová kola
Görgõ
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Podstawa elementów p³aszczyznowych
Uchycení plošných prvkù
Felületi elemek felhelyezése
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    s   L2  Nr./No./N° 
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
Profil wpustowy / profil maskuj¹cy 
do bezluzowego mocowania p³yt w 
rowkach.

Materia³:
– A: PP, czarny
– B: PE, czarny


Upevòovací nebo krycí profil pro 
uchycení výplní v dráce bez vùle.

Materiál:
– A: PP èerný
– B: PE èerný


Befogóprofil / burkolóprofil a lapoknak 
a horonyokba való játékmentes 
behelyezéséhez.

Anyaga:
– A: fekete PP
– B: fekete PE

Profil maskuj¹co-obejmuj¹cy
Uchycovací profily
Befogóprofil

Profil maskuj¹co-obejmuj¹cy
Uchycovací profily
Befogóprofil

Profil maskuj¹co-obejmuj¹cy
Uchycovací profily
Befogóprofil
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    L = 10000 mm

 Nr./No./N°
  3 842 523 493

    L = 10000 mm

 Nr./No./N°
  3 842 523 494

    L = 10000 mm

 Nr./No./N°
  3 842 527 185

00125964
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
Profil do szczelnego zamocowania 
elementów p³ytowych w rowkach 
wpustowych. Mo¿liwoœæ zastosowania 
jedno- i dwustronnego. Badanie 
wydzielania ³atwolotnych substancji 
organicznych w temperaturze pokojowej, 
przy 50 °C i 120 °C, raport nr 
BO 9903-160.

Materia³:
– TPE, jasnoszary


Profil pro tìsné usazení plošných prvkù 
do profilované dráky.
Moné usazení z jedné nebo z obou 
stran. Kontrola na vyluèování lehce 
tìkavých organických emisí pøi teplotì 
místnosti 50 °C a 120 °C, èís. reportu 
BO 9903-160.

Materiál:
– TPE, svìtle šedý


Profil a felületi elemeknek a 
profilhoronyba való tömített 
beszereléséhez. Egy vagy 
kétoldali felhasználás lehetséges. 
Enyhén illékony szerves anyagok 
kibocsátására vonatkozó bevizsgálás 
szobahõmérsékleten, 50 °C-on és 
120 °C-on, jelentés sz. BO 9903-160.

Anyaga:
– élénkszürke TPE

Profil maskuj¹co-obejmuj¹cy
Uchycovací profily
Befogóprofil

Profil maskuj¹co-obejmuj¹cy
Uchycovací profily
Befogóprofil

Profil maskuj¹co-obejmuj¹cy
Uchycovací profily
Befogóprofil

Profil maskuj¹co-obejmuj¹cy
Uchycovací profily
Befogóprofil



Bosch Rexroth AG MGE 12.07–4

 Nr./No./N°
A  10  3 842 519 565
B  10  3 842 519 567
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 Nr./No./N°
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Profil do szyb ochronnych
Profily pro upevnìní výplní
Védõüvegprofil


Profil (A/B) uszczelnia pomieszczenie 
robocze. Przy pomocy profilu (C, D) 
szyby ochronne zostan¹ osadzone œciœle 
z przedni¹ krawêdzi¹ profilu. Obydwa 
profile umo¿liwiaj¹ póŸniejsz¹ zabudowê 
szyb ochronnych.
 
Materia³:
– A, B: PVC, czarny
– C, D: PP, czarny


Profil (A/B) utìsòuje pracovní prostor. 
Pomocí profilù (C, D) jsou ochranné 
výplnì usazeny v jedné rovinì s pøední 
hranou profilu. Oba profily umoòují 
dodateènou montá ochranných výplní.
 
Materiál:
– A, B: Èerný PVC
– C, D: Èerný PP


Az A/B profil leszigeteli a munkahelyet. 
A C, D profil segítségével a védõüveg 
a profil elülsõ élével egy szintbe 
helyezhetõ. Mindkét profil lehetõvé teszi 
a védõüvegek utólagos beszerelését.
 
Anyaga:
– A, B: fekete PVC
– C, D: fekete PP

* Wymiar znamionowy; uwzglêdniæ tolerancje 
* Jmenovitý rozmìr; tolerance jsou ji zahrnuty
* Névleges méret; számolva a tûrésekkel

Profil do szyb ochronnych
Profily pro upevnìní výplní
Védõüvegprofil

Profil do szyb ochronnych
Profily pro upevnìní výplní
Védõüvegprofil
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Profil do szyb ochronnych
Profily pro upevnìní výplní
Védõüvegprofil

Profil do szyb ochronnych
Profily pro upevnìní výplní
Védõüvegprofil


Profil dwuczêœciowy do mocowania 
szyb ochronnych w jednej p³aszyczyŸnie 
z krawêdzi¹ profilu noœnego. Umo¿liwia 
to póŸniejsz¹ zabudowê elementów 
p³ytowych w ramach. Badanie 
wydzielania ³atwolotnych substancji 
organicznych w temperaturze pokojowej, 
przy 50 °C i 120 °C, raport nr BO 9903-
161.

Materia³:
– A, C, E: aluminium eloksalowane
– B, D, F: PP/TPE, jasnoszary


Dvoudílný profil slouí k uchycení výplní 
tak, aby byly v rovinì s hranou nosného 
profilu. Umoòuje dodateèné umístìní 
výplní do rámu. Kontrola na vyluèování 
lehce tìkavých organických emisí pøi 
teplotì místnosti 50 °C a 120 °C, èís. 
reportu BO 9903-161.

Materiál:
– A, C, E: eloxovaný hliník
– B, D, F: PP/TPE, svìtle šedý


A kétrészes profil a lemezeknek a 
dúcprofilok éléhez való felületszerû 
erõsítésére szolgál. Ez lehetõvé 
teszi felületi elemeknek a keretekbe 
való utólagos beépítését. 
Enyhén illékony szerves anyagok 
kibocsátására vonatkozó bevizsgálás 
szobahõmérsékleten, 50 °C-on és 
120 °C-on, jelentés sz. BO 9903-161.

Anyaga:
– A, C, E: eloxiert aluminium
– B, D, F: élénkszürke PP/TPE
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 Nr./No./N°
C  10  3 842 529 239

 Nr./No./N°
B  10  3 842 535 696

 Nr./No./N°
A 10 3 842 184 738

00109696
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Variofix-Block
Variofix-Block
Variofix-Block


Bloczek mocuj¹cy Variofix-Block 
stosowany jest przy wbudowywaniu 
elementów p³ytowych ró¿nej gruboœci 
w ramy profilowe w póŸniejszym etapie. 
Elementy te chwytane bêd¹ przez tzw. 
clip zatrzaskowy lub mocowane przy 
pomcy dostarczonej czworok¹tnej 
nakrêtki M6 i œruby.
Œci¹gacz do Variofix ( 14-6)
 
Materia³:
– bloczka mocuj¹cego: PA czarny
– kab³¹ka: PA bezbarwny


Pomocí Variofix-Block lze dodateènì 
upevnit do profilových rámù plošné 
prvky o rozlièných tlouškách. Budou 
sevøeny buï pomocí zaskakovací svorky 
(Rastclip), nebo upevnìny dodávanou 
ètyøhrannou maticí M6 a šroubem.
Stahovák svorek Variofix ( 14-6)
 
Materiál:
– montáního prvku Variofix: èerný PA
– zaskakovací svorky: bezbarvý PA


A Variofix-Block segítségével különbözõ 
vastagságú felületi elemek szerelhetõk 
be utólag a profilkeretekbe. A felületi 
elemek vagy tartókapcsok segítségével 
kerülnek bepattintásra, vagy pedig 
az alkatrésszel együtt szállított M6-
os négylapú anyával és egy csavarral 
rögzíthetõk.
Variofix-lehúzó ( 14-6)
 
Anyaga:
– blokk: fekete PA
– tartókengyel: színtelen PA.

Zaœlepka
Zaskakovací tømen
Tartókapocs

Variofix-Block
Variofix-Block
Variofix-Block

Variofix-Block
Variofix-Block
Variofix-Block
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K¹townik i Variofix-Block S
Úhelník a prvek Variofix-Block S
Sarokelem és Variofix-Block S  


K¹towniki z gwintem i elementem 
Variofix-Block do praktycznie 
bezszczelinowego monta¿u szyb. 
Dziêki zmiennym pozycjom monta¿owym 
elementów Variofix-Block i k¹towników 
mo¿liwe s¹ ró¿ne po³¹czenia 
konstrukcyjne:  
– z obni¿eniem, na jednej p³aszczyŸnie z 

szybami o ró¿nych gruboœciach 
– z wystêpem.

Materia³:
– k¹townik: aluminiowy odlew 

ciœnieniowy
– Variofix-Block S: PA, czarny


Úhelník se závitem a prvkem Variofix-
Block S k témìø bezspárovému uchycení 
tabulí. 
Díky variabilním montáním polohám 
prvku Variofix-Block a úhelníku jsou 
moné rùzné montání kombinace: 
– odsazená, v rovinì s rùznými 

tlouškami tabulí 
– pøesahující.

Materiál:
– úhelník: hliníkový tlakový odlitek
– Variofix-Block S: PA, èerný


Menetes sarokelem és variofix-block 
S üvegtáblák csaknem hézagmentes 
felhelyezéséhez. 
A Variofix-Block és a sarokelem különféle 
beszerelési helyzetei révén különbözõ 
beépítési kombinációk lehetségesek: 
– párkányt hagyva, különbözõ 

vastagságú üvegtáblákkal egy szintbe 
hozva  

– kiálló üveggel.

Anyaga:
– sarokelem: fröccsöntött alumínium
– Variofix-Block S: fekete PA
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K¹townik z zestawem mocuj¹cym
Úhelník s upevòovací sadou
Sarokelem rögzítõ készlettel

K¹townik S
Úhelník S
Sarokelem S 
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Variofix-Block S
Variofix-Block S
Variofix-Block S
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Profil listwowy do wkrêtów
Šroubovací lišta
Csavarlécprofil


Mocowany zapadkowo w rowku, 
s³u¿y do mocowania w dowolnym 
miejscu szyb i elementów p³ytowych z 
wykorzystaniem blachowkrêtów ogólnie 
dostêpnych w handlu.

Materia³:
– PCW, jasnoszary


K uchycení do dráky, aby bylo mono 
na libovolném místì upevnit výplnì a jiné 
plošné prvky pomocí bìných vrutù do 
plechu obchodní jakosti.

Materiál:
– PVC, svìtle šedý


A horonyokba való bepattintáshoz egy 
tetszõleges helyen, lemezeknek és 
felületeknek a kereskedelemben kapható 
csavarokkal való rögzítése végett.

Anyaga:
– élénkszürke PVC Profil listwowy do wkrêtów

Šroubovací lišta
Csavarlécprofil

Profil listwowy do wkrêtów
Šroubovací lišta
Csavarlécprofil
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 Nr./No./N°
A  1  3 842 516 837

 Nr./No./N°
B 

ESD
  1  3 842 516 838

3 842 529 117 (2007.10)

Obudowy · Ohrazení · Körbeépítések

P³yta do profili ramowych
Desky pro rámové profily
Lapok a keretprofilokhoz


P³yta nadaje siê do budowy pó³ek do 
przenoszenia, materia³owych powierzchni 
odk³adczych lub powierzchni 
maskuj¹cych przy sto³ach lub stojaków.
 
Materia³:
– A: PP szary, jednostronnie g³adki, 

jednostronnie szorstki
– B: PS przewodz¹cy, czarny, 

obustronnie g³adki


Desky jsou vhodné pro montáe 
podnosù, materiálových podlaí nebo 
ploch zabraòujících výhledu na stolech 
nebo podstavcích.
 
Materiál:
– A: šedý PP, jednostrannì hladký, 

jednostrannì rýhovaný
– B: èerný, vodivý PS, oboustrannì 

hladký


A lapok tálcák, anyagtartó lapok, vagy 
álcázófelületek építésére alkalmasak 
munkaasztalokon, vagy állványokon.
 
Anyaga:
– A: szürke PP, egyik oldala sima, a 

másik barkázott
– B: vezetõképes fekete PS, mindkét 

oldalon sima.

P³yta
Desky
Lapok

P³yta
Desky
Lapok
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   Nr./No./N°
A  1  3 842 305 766

 Nr./No./N°
B  20  3 842 305 768

 Nr./No./N°
C  20  3 842 305 767

  L = 3000 mm

3 842 529 117 (2007.10)

Obudowy · Ohrazení · Körbeépítések


Profil siatki ochronnej (A) oraz  
naro¿niki (B, C) s³u¿¹ do budowy ramy 
dla siatki falistej o przekroju drutu do 3,1 
mm lub szyby ochronnej do gruboœci 
6 mm. Rama przykrêcana jest na 
profile noœne lub wsuniêta do rowków 
wpustowych 10-cio mm.

Materia³:
– aluminium, eloksalowany na czarno
– naro¿ników: PA czarny


Z profilu pro ochrannou møíku (A) 
a z rohových kusù (B, C) se montují 
rámy pro pletivo s prùmìrem drátu do 
3,1 mm, nebo desky do tloušky 6 mm. 
Rámy se našroubují z vnìjší strany na 
nosné profily nebo se zastrèí do 10 mm 
profilové dráky.

Materiál:
– èernì eloxovaný hliník
– rohových kusù: Èerný PA


Az A védõrácsprofilból és a B, C 
sarokdarabokból kereteket állíthatunk 
össze, amelyekbe legfeljebb 3.1 mm-
es huzalvastagságú drótrácsfonatok, 
vagy legfeljebb 6 mm vastag üvegtáblák 
illeszthetõk. A keretet kívülrõl kell a 
profilra fölcsavarozni, vagy pedig a  
10 mm-es profilhornyokba csúsztatható.

Anyaga:
– fekete eloxált alumínium
– sarokdarab: fekete PA

Profil siatki ochronnej
Profily pro ochrannou møíku
Védõrácsprofil

Profil siatki ochronnej
Profily pro ochrannou møíku
Védõrácsprofil

Naro¿nik
Rohový kus
Sarokrész

Naro¿nik
Rohový kus
Sarokrész
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 Nr./No./N°
  100  3 842 515 244

3 842 529 117 (2007.10)

Obudowy · Ohrazení · Körbeépítések

Tuleja zaciskowa
Upínací svìrky
Befogóbetét


Tuleja zaciskowa do prostego, taniego 
umocowania siatki falistej o przekroju 
drutu do 3,1 mm, bez ko³atania siê.

Materia³:
– cynkowy odlew ciœnieniowy


Upínací svìrka pro cenovì výhodné a 
jednoduché, neklepající upevnìní pletiv, 
s prùmìrem drátu do 3,1 mm.

Materiál:
– tlakový, zinkový odlitek


Befogóbetét drótrácsfonatok olcsó és 
egyszerû, zörgésmentes rögzítésére 
maximum 3,1 mm-es huzalátmérõig.

Anyaga:
– fröccsöntött cink

Tuleja zaciskowa
Upínací svìrky
Befogóbetét
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 Nr./No./N°
  10  3 842 536 148

00125990

3 842 529 117 (2007.10)

Obudowy · Ohrazení · Körbeépítések

Kompensator napiêcia
Vyrovnání potenciálù
Potenciálkiegyenlítõ


Kompensator napiêcia do tworzenia 
zdefiniowanej œcie¿ki odp³ywu 
wy³adowañ elektrostatycznych miêdzy 
elementami p³aszczyznowymi a profilami 
noœnymi do ochrony czêœci zagro¿onych 
wy³adowaniami elektrostatycznymi.


Vyrovnání potenciálù k vytvoøení 
definovaného odvádìní elektrostatického 
náboje mezi plošnými prvky a nosnými 
profily k ochranì konstrukèních souèástí 
proti elektrostatickým výbojùm.


Potenciálkiegyenlítõ elõre meghatározott 
elektrosztatikus elvezetés létrehozásához 
a felületi elemek és a profilok között, 
elektrosztatikus kisülések által 
veszélyeztetett szerkezeti részek 
védelmére.

Kompensator napiêcia
Vyrovnání potenciálù
Potenciálkiegyenlítõ
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Drzwi · Dveøe · Ajtók

Drzwi i okucia
Dveøe a kování
Ajtók és vasalatok
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3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zawias 
Kloubový závìs 
Zsanérok 


Zawias do ma³ych drzwi lub klap.

Materia³:
– stal nierdzewna  


Kloubové závìsy pro malá vrata nebo 
klapkové uzávìry.

Materiál:
– korozivzdorná ocel 


Zsanérok kisebb ajtókhoz, vagy 
csapóajtókhoz.

Anyaga:
– rozsdamentes acél

Zawias 
Kloubový závìs
Zsanérok
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P1  P2  A  a  B  b  Fmax[N]    Nr./No./N°
30 30 2)  30  17,5  30  17,5  150  2  3 842 535 687
30 40 3)  30  17,5  39  22,5  150  2  3 842 535 660
30 45 3)  30  17,5  45  25  150  2  3 842 535 688
30 60 3)  30  17,5  60  32,5  150  2  3 842 535 689
40 40 4)  39  22,5  39  22,5  150  2  3 842 535 659
40 50 4)  39  22,5  39  27,5  150  2  3 842 535 659
45 45 4)  45  25  45  25  150  2  3 842 535 745
45 60 4)  45  25  60  32,5  150  2  3 842 535 746
50 50 4)  39  27,5  39  27,5  150  2  3 842 535 659
60 60 4)  60  32,5  60  32,5  150  2  3 842 535 747

106 6

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zawias z tworzywa sztucznego
Kloubový závìs – plast
Mûanyag zsanér


Zawias do ma³ych drzwi lub klap. Zawias 
B daje siê szczególnie dobrze ustawiaæ 
i ³atwo montowaæ przy zastosowaniu 
sworzni ustalaj¹cych.

Materia³:
– PA czarny
– oœ zawiasu: stal cynkowana


Kloubové závìsy pro malá vrata nebo 
klapkové uzávìry. Kloubový závìs B lze 
pomocí støedicího svorníku velmi pøesnì 
nastavit a jednoduše namontovat.

Materiál:
– èerný PA
– kloubový èep: pozinkovaná ocel


Zsanérok kisebb ajtókhoz, vagy 
csapóajtókhoz. A B típusú zsanér 
elõnye, hogy a központosító csapszeg 
segítségével rendkívül szépen beállítható 
és egyszerûen szerelhetõ.

Anyaga:
– fekete PA
– a tengely: horganyzott acél

Zawias 
Kloubový závìs
Zsanérok
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3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók


Przewodz¹ce, wysokojakoœciowe 
zawiasy do drzwi i klap z 
trudnoœcieralnymi tulejkami œlizgowymi.

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy, 

niklowany


Vodivý, vysoce kvalitní kloubový závìs 
pro dveøe a poklopy s kluznými pouzdry 
odolnými proti otìru.

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek, poniklovaný


Vezetõképes kiváló minõségú zsanér 
ajtók és csappantyúk számára kopásálló 
csúszóhüvellyel.

Anyaga:
– nikkelezett aluminium-présöntvény

Zawias z aluminium
Kloubový závìs – hliník
Alumínium zsanér

Zawias 
Kloubový závìs
Zsanérok
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P1  P2  P3  P4       Fmax[N]          Nr./No./N°
30 30 1) 30  30       300        2 3 842 535 686
45 30 2)  45  30       300        2  3 842 535 685
60 30 2)
45 45 3)  45  45       300        2  3 842 535 692
60 60 3)

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zawias zdejmowalny
Kloubový závìs vyvìšovací
Kiakasztható zsanér


Zawias nadaj¹cy siê do utrzymania 
ciê¿kich drzwi. Zamocowanie zawiasów 
od wewn¹trz zapobiega ich rozbiórce 
przez osoby do tego niepowo³ane, np. 
przy urz¹dzeniach  zabezpieczaj¹cych.

Material:
– cynkowy odlew ciœnieniowy
– krycí víèko: czarny PA


Kloubový závìs je vhodný pro montá 
velkých, tìkých vrat. Pouití kloubového 
závìsu, uloeného na vnitøní stranì. 
zabraòuje demontái nepovolanými 
osobami, napø. u zabezpeèovacích 
zaøízení.

Materiál:
– Tlakový, zinkový odlitek
– krycího víèka: èerný PA


E zsanér nagyobb, nehéz ajtók 
felfüggesztésére alkalmas. Belülre 
szerelt sarokpántként megakadályozza, 
hogy illetéktelen személyek le tudják azt 
szerelni pl. biztonsági berendezéseknél.

Anyaga:
– fröccsöntött cink
– véglezáró: fekete PA

Zawias zdejmowalny
Kloubový závìs vyvìšovací
Kiakasztható zsanér
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Fmax[N]    Nr./No./N°
300  2  3 842 535 694

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zawias nastawny
Kloubový závìs, nastavitelný
Zsanér, állítható


Zawias do przenoszenia obci¹¿eñ, z 
wyrównywaniem tolerancji odleg³oœci.

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy


Zatíitelný kloubový závìs k vyrovnávání 
úchylek vzdálenosti.

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek


Terhelhetõ zsanér a távolságok 
kiegyenlítéséhez.

Anyaga:
– aluminium-présöntvény

Zawias nastawny
Kloubový závìs, nastavitelný
Zsanér, állítható
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 Nr./No./N°
  3 842 516 715

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Element drzwi harmonijkowych
Vodicí èep pro skládací vrata
Csuklóajtó elem


Element drzwi harmonijkowych 
przeznaczony równoczeœnie do 
otwierania i przesuwania charak- 
teryzuje siê d³ugim okresem trwa³oœci 
wynosz¹cym oko³o 50.000 uruchomieñ.

Materia³:
– cynkowy odlew ciœnieniowy
– pierœcienia prowadz¹cego: PA czarny


Vodicí èep pro skládací vrata pro 
souèasnì otáèivý a kluzný pohyb, má 
vysokou ivotnost ca. 50.000 pohybù.

Materiál:
– zinkový, tlakový odlitek
– vodicího krouku: èerný PA


Az egyidejûleg csúszó- és forduló 
mozgást is végzõ csuklóajtó 
elemet igen magas élettartam 
(kb. 50.000 mûködtetés) jellemzi.

Anyaga:
– fröccsöntött cink
– Vezetõgyûrû: fekete PA

Element drzwi harmonijkowych
Vodicí èep pro skládací vrata
Csuklóajtó elem
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 P/P Nr./No./N°
A  30/30, 45/45  3 842 525 821
B  30/30, 45/45  3 842 525 822

 P/P Nr./No./N°
C  30/30, 45/45  3 842 525 823

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók


Monta¿ bez obróbki profilu. Dla 
ogranicznika lewego i prawego.
A:  Zamek do oddzielnego zamykania.

W³¹cznie z kluczem. 
B:  Zamek do wspólnego zamykania 

(ujednolicony). W³¹cznie z kluczem.
C:  Zamek dwubródkowy w³¹cznie z 

kluczem.

Materia³:
– obudowy: ciœnieniowy odlew 

aluminiowy
– uchwytu: poliamid czarny


Montá bez obrábìní profilu. Pro levý a 
pravý doraz.
A:  Zámek pro rùzná zavírání. Vèetnì 

klíèe.
B:  Zámek pro stejné zavírání (jednotné). 

Vèetnì klíèe.
C:  Motýlkový zámek. Vèetnì klíèe.

Materiál:
– tìlesa: hliníkový tlakový odlitek
– kliky dveøí: èerný PA


Felszerelés profilmegmunkálás nélkül. 
Bal- és jobboldali ütközéshez.
A:  Ajtózár különbözõ záródásokhoz. 

Kulccsal együtt.
B:  Ajtózár egyforma záródáshoz 

(egységes). Kulccsal együtt.
C:  Kéttollú zár. Kulccsal együtt.

Anyaga:
– tok: fröccsöntött alumínium
– ajtókilincs: fekete PA

Zamek drzwiowy do drzwi otwieranych i 
rozsuwanych
Zámek dveøí pro otoèné a posuvné dveøe
Ajtózár lengõ- és tolóajtókhoz

Ajtókilincs
Klika dveøí
Ajtókilincs

Zamek dwubródkowy 
Motýlkový zámek
Kéttollú zár
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3
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DIN 7991- M6x10

8

DIN 7991- M6x30

ISO 4032 - M6

00109619

8

00111096

 Nr./No./N°
  3 842 523 243

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók


Adapter do zamka drzwiowego
Do monta¿u zamków drzwiowych  
(8-8) na ramie ochronnej EcoSafe 
(10-4).

Materia³:
– stal ocynkowana


Plechová pøechodka pro zámky dveøí
K montái zámkù dveøí (8-8) na 
ochranné rámy EcoSafe (10-4).

Materiál:
– pozinkovaná ocel


Adapterlemez ajtózár számára
Az ajtózáraknak (8-8) az  
EcoSafe-védõkeretekre (10-4) való 
szereléséhez.

Anyaga:
– horganyozott acél

P³ytka adaptacyjna
Adaptérová deska
Adapterlemez
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 Nr./No./N°
C  3 842 523 315

 Nr./No./N°
A  3 842 522 479
B  3 842 523 320

A, B

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zamek drzwiowy
Zámek dveøí
Ajtózár


Zamek drzwiowy z trzema kluczami, do 
systemu ogrodzeñ ochronnych EcoSafe 
(10-2). Do okuæ lewych i prawych.
A:  Zamek do standardowego 

zamykania, przypadkowy wybór 
spoœród 150 wariantów. W³¹cznie z 
kluczem.

B:  Zamek do wspólnego zamykania. 
W³¹cznie z kluczem.

C:  Klucz uniwersalny, pasuje do zamka 
A i zamka B.

Materia³:
– cynkowy odlew ciœnieniowy


Zámek dveøí pro soustavu ochranného 
plotu EcoSafe (10-2) se  
3 klíèi. Pro levé i pravé provedení.
A:  Zámek pro standardní zavírání, 

náhodný výbìr ze 150 variant. 
Vèetnì klíèe. 

B:  Zámek pro stejné zavírání. Vèetnì 
klíèe.

C:  Univerzální klíè, vhodný pro zámek A 
a zámek B.

Materiál:
– zinkový tlakový odlitek


Ajtózár az EcoSafe-védõkerités-
rendszerhez (10-2) 3 kulccsal. Bal- 
és jobboldali ütközéshez.
A:  Ajtózár szabványos záráshoz, véletlen 

kiválasztás 150 variánsból.
 Kulccsal együtt.
B:  Ajtózár egyforma záródáshoz. 

Kulccsal együtt.
C:  Univerzális kulcs, az A zárba és a B 

zárba illik.

Anyaga:
– cink-présöntvény Klucz uniwersalny 

Univerzální klíè
Univerzális kulcs

Zamek drzwiowy
Zámek dveøí
Ajtózár
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00111097

 Nr./No./N°
A  3 842 525 946
B  3 842 525 947

A, B

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zamek do drzwi rozsuwanych
Zámek dveøí pro posuvné dveøe
Ajtózár tolóajtókhoz


Zamek do drzwi rozsuwanych EcoSafe 
(10-10). Dla ogranicznika lewego i 
prawego.
A:  Zamek do oddzielnego zamykania. 

W³¹cznie z kluczem.
B:  Zamek do wspólnego zamykania. 

W³¹cznie z kluczem.

Materia³:
– obudowy: ciœnieniowy odlew 

aluminiowy
– uchwytu: poliamid czarny


Zámek dveøí pro posuvné dveøe EcoSafe 
(10-10). Pro levý a pravý doraz.
A:  Zámek pro rùzná zavírání. Vèetnì 

klíèe.
B:  Zámek pro stejné zavírání. Vèetnì 

klíèe.

Materiál:
– tìlesa: hliníkový tlakový odlitek
– kliky dveøí: èerný PA


Ajtózár az EcoSafe tolóajtókhoz  
(10-10). Bal- és jobboldali 
ütközéshez.
A:  Ajtózár különbözõ záródásokhoz. 

Kulccsal együtt.
B:  Ajtózár egyforma záródáshoz. 

Kulccsal együtt

Anyaga:
– tok: fröccsöntött alumínium
– ajtókilincs: fekete PA

Zamek do drzwi rozsuwanych
Zámek dveøí pro posuvné dveøe
Ajtózár tolóajtókhoz
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3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók


Stabilny zamek drzwiowy do wysokich 
obci¹¿eñ, do zabudowy w profilach 
45x45 lub wiêkszych.

Materia³:
– A: stal ocynkowana 
– B, C: metal lekki
– D: dostêpny w handlu bêbenkowy zamek


Robustní zámek dveøí pro vysoké 
namáhání, k zabudování do profilù 45x45 
a vìtších.

Materiál:
– A: Lehký kov
– B, C: pozinkovaná ocel
– D: na trhu bìnì dostupný 

profilovaný válec


Robusztus ajtózár nagy terhelésre, 
45x45-ös vagy nagyobb profilokba való 
szereléshez.

Anyaga:
– A: könnyûfém
– B, C: hornyozott acél
– D: a kereskedelemben kapható 

zárcilinder

Zamek wtykany
Zapuštìný zámek
Beeresztõzár

Ajtókilincs
Klika dveøí
Ajtókilincs

Zamek wtykany
Zapuštìný zámek
Beeresztõzár

Ajtókilincs
Klika dveøí
Ajtókilincs
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 Nr./No./N°
A  3 842 530 353
B  3 842 530 352

00126123
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50
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3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zamek drzwiowy
Zámek dveøí
Ajtózár


Kompaktowy zamek metalowy z 
ryglem samoczynnym, blokuj¹cym siê 
w pozycji zamkniêtej. Do zamkniêcia 
zamka wystarczy niewielki nacisk. 
Lekkie poci¹gniêcie za ergonomicznie 
ukszta³towany, odchylany uchwyt 
powoduje wyskoczenie zapadki z czêœci 
ramowej. Dla ogranicznika lewego i 
prawego.
A:  Zamek do oddzielnego zamykania. 

W³¹cznie z kluczem.
B:  Zamek do wspólnego zamykania 

(ujednolicony). W³¹cznie z kluczem.

Materia³:
– ciœnieniowy odlew cynkowy, czarny, 

powlekany metod¹ proszkow¹


Kompaktní kovový zámek se samoèinným 
zablokováním v zavírací poloze. K 
uzavøení staèí malé stisknutí. Lehkým 
zataením za ergonomicky tvarovanou 
sklopnou rukoje vyskoèí západka z 
rámového dílu. Pro levý a pravý doraz.
A:  Zámek pro rùzná zavírání. Vèetnì 

klíèe.
B:  Zámek pro stejné zavírání (jednotné). 

Vèetnì klíèe.

Materiál:
– zinkový tlakový odlitek s èernou 

práškovou povrchovou úpravou


Kompakt fémzár zárási helyzetben 
önelreteszeléssel. A záródáshoz elég 
egy enyhe nyomás. Az ergonómikusan 
kialakított billenõfogantyú finom 
meghúzására a zárnyelv kipattan a 
keretszerkezetbõl. Bal- és jobboldali 
ütközéshez.
A:  Ajtózár különbözõ záródásokhoz. 

Kulccsal együtt.
B:  Ajtózár egyforma záródáshoz 

(egységes). Kulccsal együtt.

Anyaga:
– fekete porbevonásos fröccsöntött cink

Zamek drzwiowy
Zámek dveøí
Ajtózár
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  Nr./No./N°
A   10  3 842 518 738
B    10  3 842 525 480
B 

ESD

  10  3 842 525 481
C    10  3 842 525 766
C 

ESD

  10  3 842 525 767
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3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Uchwyt kab³¹kowy
Tømenová rukoje
Fogantyú


Uchwyty kab³¹kowe stosowane s¹ do 
przyk³adowo do otwierania drzwi lub do 
wózków. Stabilna konstrukcja umo¿liwia 
przenoszenie du¿ych si³.

Materia³:
– A: PE, czarny
– B, C: PA, czarny, przewodz¹cy


Tømenové rukojeti se pouívají napø. k 
otevírání dveøí nebo pro manipulaci s 
vozíky. Robustní konstrukce dovoluje 
pùsobení vìtších sil.

Materiál:
– A: PE èerný
– B, C: PA èerný, vodivý


A fogantyúkat pl. az ajtók nyitásánál 
vagy a kocsiknál használjuk. A robusztus 
szerkesztés nagy erõk átvételét teszik 
lehetõvé.

Anyaga:
– A: fekete PE
– B, C: fekete PA, vezetõképes

Uchwyt kab³¹kowy
Tømenová rukoje
Fogantyú
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Nr./No./N°
3 842 536 556

00117798
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M8x20
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3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Bezpieczny uchwyt
Bezpeènostní rukoje
Biztonsági fogantyú


Ergonomiczny, bezpieczny uchwyt do 
³atwego monta¿u bez koniecznoœci 
obróbki profilu. 
Przy u¿yciu rurki okr¹g³ej D28 
mo¿na uzyskiwaæ uchwyty o ró¿nych 
d³ugoœciach.

Materia³:
– A: aluminium, eloksalowane
– B: PA, czarny


Ergonomická bezpeènostní rukoje k 
jednoduché montái bez opracování 
profilu.
S trubkou kruhového prùøezu D28 jsou 
moné variabilní délky rukojeti.

Materiál:
– A: hliník, eloxovaný
– B: PA, èerný


Ergonómikus biztonsági fogantyú 
profilmegmunkálás nélküli, egyszerû 
felszereléssel. 
A D28 kerek csõvel különbözõ 
fogantyúhosszúságok valósíthatók meg.

Anyaga:
– A: alumínium, eloxált
– B: fekete PA

Bezpieczny uchwyt 
Bezpeènostní rukoje 
Biztonsági fogantyú
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 Nr./No./N°
A  3 842 524 623
B  3 842 524 622
C  3 842 516 598
D  3 842 518 492
 L = 10 000 mm

00111099

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Profil uszczelniaj¹cy
Tìsnicí profil
Szigetelõcsík


Profile uszczelniaj¹ce do drzwi 
rozsuwanych i odchylanych 
zapobiegaj¹ce przedostawniu lub 
wydostawaniu cz¹steczek py³u. 
Uszczelka dwuczêœciowa (B) spe³nia 
dodatkowo funkcjê zderzaka oporowego.

Materia³:
– A, B: TPE, jasnoszary
– C, D: NBR (guma miêkka) czarna 

Twardoœæ 60° Shore A


Tìsnicí profily pro posuvné a otoèné 
dveøe zabraòují vnikání nebo úniku 
èástic. Dvoudílné tìsnìní (B) plní 
souèasnì funkci dorazu.

Materiál:
– A, B: TPE, svìtle šedý
– C, D: NBR (mìkká pry) èerná, tvrdost 

60° Shore A


A szigetelõcsíkok a toló- és lengõajtók 
számára megakadályozzák részecskék 
ki és bemenetelét. A kétrészes tömítés 
(B) kiegészítõleg egy ütközési szerepet 
is ellát.

Anyaga:
– A, B: élénkszürke TPE
– C,D: fekete NBR Keménységi fok 60°  

shore A

Profil uszczelniaj¹cy
Tìsnicí profil
Szigetelõcsík
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 Nr./No./N°
  10  3 842 530 303

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka


Œlizgacz umo¿liwia korzystne rozwi¹zania 
przy drzwiach rozsuwalnych i 
podnoszonych przy zachowaniu wysokiej 
niezawodnoœci.
 
Materia³:
– POM czarny


Pomocí kluzného uchycení lze cenovì 
výhodnì realizovat posuvná a zvedací 
vrata s vysokou funkèní bezpeèností.
 
Materiál:
– èerný POM


A csúszka segítségével nagy mûködési 
biztonságú toló- és emelõajtók 
valósíthatók meg alacsony költséggel.
 
Anyaga:
– fekete POM

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka
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 Nr./No./N°
A 10 3 842 526 588
B 10 3 842 526 591
 L = 2000 mm

 Nr./No./N°

C  10  3 842 516 694
  L = 2000 mm

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók


Profil drzwi rozsuwanych do wciœniêcia 
w profilu wspornikowym. Nadaje siê do 
lekkich drzwi rozsuwalnych, które s¹ 
wystawione na dzia³anie niewielkich si³ 
skierowanych poprzecznie do kierunku 
rozsuwania

Materia³:
– A, B: PVC, czarny
– C: PE, czarny


Profil pro posuvné dveøe upevnìný 
zaskoèením do nosného profilu je 
vhodný pro lehké posuvné dveøe, které 
jsou vystaveny malým silám, pøíèným na 
smìr posunování.

Materiál:
– A, B: PVC, èerný
– C: PE, èerný


A profilba bepattintható tolóajtóprofil 
könnyû tolóajtók készítésére alkalmas, 
amelyek csekély, a tolásirányra 
merõleges erõbehatásnak vannak kitéve.

Anyaga:
– A, B: fekete PVC
– C: fekete PE

Profile do drzwi rozsuwanych PVC
Profily pro posuvné dveøe PVC
Tolóajtóprofilok PVC

Profile do drzwi rozsuwanych, PVC
Profily pro posuvné dveøe, PVC
Tolóajtóprofilok, PVC

Dr¹¿ek okr¹g³y  
Kruhová tyè 
Kerek rúd  
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3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Profil do drzwi rozsuwanych Al Clip
Profil pro posuvné dveøe
Tolóajtóprofil


Profil do drzwi rozsuwanych z aluminium 
do ³atwego wciskania na profile z 
rowkiem 10 mm. 

Materia³:
– aluminium, eloksalowane


Profil pro posuvné dveøe z hliníku ke 
snadnému uchycení na profily s 10 mm 
drákou.

Materiál:
– hliník, eloxovaný


Tolóajtóprofil alumíniumból, mely 
egyszerûen bepattintható a 10-es 
horonnyal rendelkezõ profilokba.

Anyaga:
– eloxált alumínium

Profil do drzwi rozsuwanych, górny
Profil pro posuvné dveøe, nahoøe
Tolóajtóprofil, fölül

Profil do drzwi rozsuwanych, dolny
Profil pro posuvné dveøe, dole
Tolóajtóprofil, alul
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  L = 3000 mm

 Nr./No./N°

C  10  3 842 146 902
  L = 3000 mm

 Nr./No./N°

B 10 3 842 146 905
  L = 3000 mm

 LE 1 x L = … mm

A  3 842 990 115 / …

A 3 842 990 116 / …
 100 mm ≤ L ≤ 5600 mm
 
 LE 20 x L = 5600 mm
A  3 842 509 177

F1 F1

10

3 842 535 571

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók


Aluminiowy profil drzwi rozsuwalnych 
jako element noœny w konstrukcji.
 
Materia³:
– A: aluminium eloksalowane
– B: twarde PVC, czarne
– C: PA, czarny


Hliníkový profil pro posuvné dveøe jako 
nosný prvek v konstrukci.
 
Materiál:
– A: eloxovaný hliník
– B: èerný, tvrzený PVC
– C: èerný PA


Az alumíniumból készült tolóajtóprofil  
a szerkezet hordozó elemeként is szolgál.
 
Anyaga:
– A: eloxált alumínium
– B: fekete kemény PVC
– C: fekete PA

Profile do drzwi rozsuwanych, Al 45
Profily pro posuvné dveøe
Tolóajtóprofilok

Profil do drzwi rozsuwanych
Profil pro posuvné dveøe
Tolóajtóprofil

Profil bie¿ny
Kluzný profil
Csúszóprofil

Profil wk³adkowy
Vkládací profil
Betétprofil
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ESD

A

45 4

45

00109358

p2 = 30x30
p1 = 45x45: L1 = 0,5L - 29,5

h = H - 71   

L2 = 0,5L +14,5

p1 = 30x30: L1 = 0,5L - 25,8 L2 = 0,5L +10,8

p1 = 40x40: L1 = 0,5L - 28,3 L2 = 0,5L +13,3

Hmax = 1200 mm
Lmax =   800 mm

00109583

45 10

45

B

17
00109362

 Nr./No./N°
A  20  3 842 242 404

 Nr./No./N°
B  20  3 842 191 194

00110982

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zaœlepka, koñcówka
Krycí víèko, zakonèení profilu
Véglezáró, végdarab


Zaœlepka jako element dekoracyjny 
oraz ochrona przed zranieniami (A). 
Koñcówka profilu drzwi rozsuwanych 
jako ogranicznik dla elementów 
przesuwnych (B).

Materia³:
– A: poliamid, przewodz¹cy czarny
– B: ciœnieniowy odlew aluminiowy


Krycí víèko se pouívá jako designový 
prvek a k ochranì pøed poranìním (A). 
Zakonèení profilu pro posuvné dveøe 
se pouívá jako doraz pro posuvné 
prvky (B).

Materiál: 
– A: èerný, vodivý PA
– B: hliníkový tlakový odlitek


Véglezáró, mint formatervezési elem 
és védõburkolat a sérülések ellen (A). 
Végdarab a tolóajtóprofilhoz, amely a 
tolóelem ütközõjeként szolgál (B).

Anyaga:
– A: fekete, vezetõképes PA
– B: fröccsöntött alumínium

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró

Koñcówka
Zakonèení profilu
Végdarab
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00117794 00117795

00117796

18

2,
4

s - 0,15

s + 0,4

s + 4,2

2

00117797

1918

s + 4,2

(26,8)

2,
4

s - 0,15

s + 0,4

2

 s [mm] LE 1 x L = … mm
 5  3 842 993 429 / …
 6  3 842 993 430 / …
 40 mm ≤ L ≤ 3000 mm

 s [mm] LE 1 x L = … mm
 5  3 842 993 427 / …
 6  3 842 993 428 / …
 40 mm ≤ L ≤ 3000 mm

 s [mm] LE 10 x L = 3000 mm
 5  3 842 536 537
 6  3 842 536 540

 s [mm] LE 10 x L = 3000 mm
 5  3 842 536 533
 6  3 842 536 536

00126121

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Ochraniacz krawêdzi i profil uchwytu drzwi
Ochrana hrany a rukojeti dveøí
Élvédõ és ajtófogantyú profil

Ochraniacz krawêdzi
Ochrana hrany
Élvédõ 

Profil uchwytu drzwi 
Profil rukojeti dveøí
Ajtófogantyú profil 


Ochraniacz krawêdzi i profil uchwytu 
drzwi do usztywniania bezramowych 
elementów p³ytowych drzwi 
rozsuwanych.
Profil 6mm mo¿e te¿ byæ stosowany do 
p³yt 1/4 cala.

Materia³:
– aluminium, eloksalowane


Ochrana hrany a profil rukojeti dveøí 
vyztuení bezrámového plošného prvku u 
posuvných dveøí.
Profil 6mm lze také pouít pro 1/4 
palcové desky.

Materiál:
–hliník, eloxovaný


Élvédõ ésajtófogantyú profil keret 
nélküli felületi elemek kimerevítéséhez 
tolóajtóknál.
A 6mm profil 1/4 colos lapokhoz is 
felhasználható.

Anyaga:
– eloxált alumínium
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3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Akcesoria do urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych
Pøíslušenství pro ochranná zaøízení
Védõberendezés tartozékok
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10

00110985

 Nr./No./N°
  3 842 518 797

 Nr./No./N°
  3 842 518 798

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Odci¹¿nik
Vyvaovaè
Súlykiegyenlítõ


Zrównowa¿enie ciê¿arów mo¿na uzyskaæ 
tanim sposobem przez odpowiedni 
dobór odci¹¿nika w stosunku do masy 
drzwi.

Trwa³oœæ:
– 50.000 uruchomieñ

Materia³:
– PA, czarny
– ciêg³o linkowe: stal nierdzewna


Cenovì nejvyhodnìjší je vyvaovaè, 
pøizpùsobený, pøi dimenzování vyvaovací 
hmotnosti, na hmotnost vrat.

ivotnost:
– 50.000 pohyby

Materiál:
– pouzdra: Èerný PA 
– lanovod: Nerezavìjící ocel


Ez az olcsó súlykiegyenlítõ az ellensúly 
megfelelõ méretezésével igazítható 
hozzá az ajtó tömegéhez.

Élettartama:
– 50.000 mûködtetés

Anyaga:
– doboz: fekete PA
– húzókötél: rozsdamentes acél

Odci¹¿nik blok nawrotny
Vyvaovaè vratný blok
Súlykiegyenlítõ fordítóblokk

Odci¹¿nik cieglo linkowe
Vyvaovaè lanovod
Súlykiegyenlítõ húzókötél
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  Nr./No./N°
   10  3 842 510 464

  Nr./No./N°
   10  3 842 510 462

  Nr./No./N°
   10  3 842 510 165

 LE 1 x L = … mm

   3 842 990 111 / …
 50 mm ≤ L ≤ 3000 mm
 
 LE 1 x L = 3000 mm
  3 842 500 287

00111091

00111090

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zderzak oporowy, listwa chwytakowa
Tlumící doraz, uchycovací lišta
Ütközõ, fogantyúléc


Zderzaki oporowe stosowane s¹ przy 
drzwiach, klapach i pokrywach do 
t³umienia uderzeñ i ha³asu.

Materia³:
– guma o twardoœci 55° Shore A


Tlumicí doraz se pouívá k tlumení nárazù 
a hluku dveøí, poklopù a krytù.

Materiál:
– pry, tvrdost 55° Shore A


Az ütközõket ajtóknál, csappantyúknál és 
fedeleknél használják nekicsapódás- és 
zajtompítás céljából.

Anyaga:
– gumi, keménységi fok 55 shore A

Zderzak oporowy
Tlumící doraz
Ütközõ

Zderzak oporowy
Tlumící doraz
Ütközõ

Zderzak oporowy
Tlumící doraz
Ütközõ


Listwê chwytakow¹ stosuje siê np. przy 
pokrywach lub szufladach.

Materia³:
– aluminium


Uchycovací lišta se pouívá napø. u krytù 
nebo zásuvek.

Materiál:
– hliník


A fogantyúléc fedeleknél, vagy fiókoknál 
alkalmazható.

Anyaga:
– alumínium

Listwa chwytakowa
Uchycovací lišta
Fogantyúléc
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  Nr./No./N°
A   3 842 518 740
B   3 842 516 165

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zamek magnetyczny
Magnetická úchytka
Mágnescsappantyú


Zamek magnetyczny zapobiega ko³ataniu 
i niezamierzonym otwieraniu siê drzwi 
lub klap.  
Si³a trzymania wynosi:  
A = 20 N, B = 40 N.

Materia³:
– A: PP bia³y, stal cynkowana
– B: PA czarny, stal cynkowana


Magnetická úchytka zabraòuje klepání 
nebo neúmyslnému otevøení vrat nebo 
uzavíracích klapek. 
Pøidrovací síla èiní:  
A = 20 N, B = 40 N. 

Materiál:
– A: bílý PP, pozinkovaná ocel
– B: èerný PA, pozinkovaná ocel


A mágnescsappantyú megakadályozza 
az ajtók, vagy csapóajtók zörgését, vagy 
magától történõ kinyílását.  
Tartóereje: A = 20 N, B = 40 N.

Anyaga:
– A: fehér PP, horganyzott acél
– B: fekete PA, horganyzott acél

Zamek magnetyczny
Magnetická úchytka
Mágnescsappantyú

Zamek magnetyczny
Magnetická úchytka
Mágnescsappantyú
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  Nr./No./N°
   3 842 530 241

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Podwójny przytrzymywacz kulkowy
Dvojitá kulièková západka
Kétgolyós retesz


Do blokowania drzwi z ram profilowych i 
mostkowania szczelin drzwi.
Si³a przytrzymuj¹ca: 50 N

Materia³:
– aluminium, czarne eloksalowane


K aretování dveøí z profilových rámù a 
pøemostìní mezery dveøí.
Pøidrovací síla: 50 N

Materiál:
– èerný, eloxovaný hliník


Profilkeretekbõl készült ajtók 
megakasztásához és ajtóhasadékok 
áthidalásához.
Tartóereje: 50 N

Anyaga:
– fekete eloxált aluminium

Podwójny przytrzymywacz kulkowy
Dvojitá kulièková západka
Kétgolyós retesz
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  Nr./No./N°
   10  3 842 524 986

3 842 529 117 (2007.10)

Drzwi · Dveøe · Ajtók

Zatrzask kulkowy
Kulièková sklapka
Golyóscsapó


Uniwersalny zatrzask kulkowy do klap, 
drzwi przesuwnych i wychylnych, z 
ramami albo bez.

Materia³:
– PA, czarny, przewodz¹cy 


Univerzální kulièková sklapka pro 
poklopy, posuvné a otoèné dveøe s 
rámem i bez.

Materiál:
– PA, èerný, vodivý 


Univerzális golyóscsapó csappantyúk, 
keret és keret nélküli toló- és lengõajtók 
számára.

Anyaga:
– fekete PA, vezetõképes 

Zatrzask kulkowy
Kulièková sklapka
Golyóscsapó
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Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce i œcianki dzia³owe EcoSafe
Ochranná zaøízení a dìlicí stìny EcoSafe
Védõberendezések és válaszfalak EcoSafe


Zapobieganie zagro¿eniom 
bezpieczeñstwa pracy przy produkcji z 
u¿yciem urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych 
firmy Bosch Rexroth. System ogrodzeñ 
ochronnych EcoSafe oferuje szczególnie 
ekonomiczne i skuteczne rozwi¹zania dla 
najczêstszych przypadków zastosowañ, 
z uwzglêdnieniem aktualnych 
norm europejskich. Indywidualne 
urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce takie, jak 
obudowy i dobudowy uzupe³niaj¹ce, 
mo¿na realizowaæ wypróbowanymi 
podstawowymi elementami 
mechanicznymi. Obydwa systemy s¹ 
wzajemnie kompatybilne. Tym samym 
Rexroth oferuje obszerne rozwi¹zania 
kompleksowe dla wszystkich rodzajów 
zastosowañ.


Odstraòte bezpeènostní rizika ve výrobì 
pomocí bezpeènostních prvkù Bosch 
Rexroth. Systém bezpeènostního 
oplocení EcoSafe pøedstavuje 
obzvláštì hospodárné a úèinné øešení 
pro nejèastìjší zpùsoby vyuití se 
zøetelem na aktuální evropské normy. 
Bezpeènostní prvky podle konkrétních 
poadavkù jako jsou ohrazení a pøístavby, 
lze sestavit z osvìdèených základních 
mechanických prvkù. Oba systémy jsou 
vzájemnì kompatibilní. Rexroth tak nabízí 
obsáhlé komplexní øešení pro všechny 
poadavky. 


Küszöböljék ki a biztonsági rizikókat a 
termelésben és a gyártásban Bosch 
Rexroth védõberendezésekkel. Az 
EcoSafe védõkerités-rendszer egy 
különösen gazdaságos és hatásos 
megoldást kinál a leggyakoribb 
alkalmazások számára az aktuális Europa 
szabványok figyelembevételével.
Individuális védõberendezéseket, 
például a körbeépitéseket és 
kiegészítõ felépitményeket könnyen  
meglehet a bevált mechanikai 
alapelemek segítségével valósítani. 
A két rendszer egymással szemben 
kompatibilis. Rexroth ezáltal egy átfogó 
összmegoldást kinál minden igény 
számára.
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Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

System ogrodzeñ ochronnych EcoSafe
Systém ochranného oplocení EcoSafe
EcoSafe védõkerités-rendszerek
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Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

System ogrodzeñ ochronnych EcoSafe
Systém ochranného oplocení EcoSafe
EcoSafe védõkerités-rendszerek
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3 842 529 117 (2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések


Ramy ochronne z profili ochronnych 
30x30WG40 ( 10-7) z krat¹ falist¹ 
40x40x4 s¹ dostarczane w stanie 
zmontowanym. Przy pomocy piêciu 
szerokoœci standardowych mo¿na tanio 
wykonywaæ wiêkszoœæ konstrukcji. Ramy 
ochronne s¹ te¿ dostêpne w rozmiarach 
indywidualnych i/lub z krat¹ falist¹ 
powlekan¹ barwnie. Przy wiêkszych 
powierzchniach wersje dzielone 
poziomo lub pionowo zapewniaj¹ 
dodatkow¹ stabilnoœæ. Ramy ochronne z 
kolorowymi kratami falistymi zwiêkszaj¹ 
kontrast w zabezpieczonej strefie i 
u³atwiaj¹ rozpoznawanie dojœæ oraz 
dróg ewakuacyjnych (czarny1) dla ram 
ochronnych, ¿ó³ty1) dla drzwi).
Monta¿ ram do wsporników przy pomocy 
k¹towników wieszakowych mo¿e 
wykonaæ jedna osoba.

Materia³ profili:
– aluminium eloksalowane na kolor 

naturalny

Materia³ kraty falistej:
– stal, ocynkowana ogniowo

1)  Kolory standardowe
  F = 1:  czarny RAL 9005
  F = 2:  ¿ó³ty RAL 1023
  Kolory specjalne na ¿¹danie


Ochranné rámy z profilù ochranných 
møíek 30x30WG40 ( 10-7) s 
pletivem 40x40x4 jsou dodávány 
smontované. S pìti standardními šíøkami 
lze vìtšinu konstrukcí zhotovit výhodnì z 
hlediska nákladù. Ochranné rámy jsou k 
obdrení také v individuálních rozmìrech 
a/nebo s barevným pletivem. Vodorovnì 
nebo svisle dìlená provedení zaruèují 
navíc stabilitu u velkých ploch. Ochranné 
rámy s barevným pletivem zlepšují 
kontrast pøi pohledu do jištìné oblasti a 
usnadòují rozeznání pøístupù a únikových 
cest (èerné1) pro ochranné rámy, luté1) 
pro dveøe).
Montá rámu na sloupky pomocí 
úhelníkového závìsu mùe provádìt 
jedna osoba.

Materiál profilù:
– hliník, pøírodnì eloxovaný

Materiál pletiva:
– árovì pozinkovaná ocel

1) Standardní barvy
  F = 1:  èerná RAL 9005
  F = 2:  lutá RAL 1023
  Zvláštní barvy na dotaz


A 30x30WG40 ( 10-7) védõ-
rácsprofilokból álló, 40x40x4-es 
drótrácsfonattal készült védõkeretek 
készen összeszerelve kerülnek 
leszállításra. Az öt szabvány szélességgel 
a legtöbb építmény olcsón elõállítható. 
A védõkeretek egyedi méretekben 
és/vagy színesre festett drótrácsfonattal 
is kaphatók. Nagy felületek esetén a 
vízszintesen vagy függõlegesen osztott 
modellek fokozott stabilitást biztosítanak. 
A színes drótrácsfonattal készült 
védõkeretek javítják a kontrasztot a 
védett területre történõ betekintésnél, és 
megkönnyítik a bejáratok és menekülési 
utak felismerését (fekete1) védõkeretek 
számára, sárga1) ajtók számára).
A beakasztó sarkok segítségével a 
keretek felszerelését a támasztékokra 
egyetlen személy is el tudja végezni.

Profilok anyaga:
– natur eloxált alumínium

Drótrácsfonat anyaga:
– tûzben horganyzott acél

1) Standard színek
 F = 1: fekete RAL 9005
 F = 2: sárga RAL 1023
 Egyéb színek iránt szíveskedjék   
 érdeklõdni

Ramy ochronne EcoSafe
Ochranný rám EcoSafe
EcoSafe védõkeret
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HR [mm]  B [mm]  Nr./No./N°   
1800    500 3 842 522 466
1800    750 3 842 522 467
1800  1000 3 842 522 468
1800  1500 3 842 522 469

HR [mm]  B [mm]  Nr./No./N°
1800  2000 3 842 525 158

HR [mm]  B [mm]  Nr./No./N°
1800  1000 3 842 523 167

HR [mm]  B [mm]   LE 16   
1800  1000 3 842 522 744
1800  1500 3 842 522 745

  Nr./No./N°
 3 842 994 783 / HR = … ,  
    B  = … 
    F  = …
  250 mm ≤ HR ≤ 2300 mm
  250 mm ≤ B ≤ 1500 mm 
  F = 1; 2 ( 10-4)

  Nr./No./N°
 3 842 994 784 / HR = …  
    B  = … 
    F  = …
  250 mm ≤ HR ≤ 2300 mm
  500 mm ≤ B ≤ 3000 mm 
  F = 1; 2 ( 10-4)

  Nr./No./N°
 3 842 994 785 / HR = … 
    B  = … 
    F  = …
  500 mm ≤ HR ≤ 2300 mm
  250 mm ≤ B ≤ 2500 mm 
  F = 1; 2 ( 10-4)

X

R
H00109643

A - A

00109644

X

R
H00109643

A - A

00109644

  Nr./No./N°
 3 842 994 742 / HR = … ,  
    B  = …
  250 mm ≤ HR ≤ 2300 mm
  250 mm ≤ B ≤ 1500 mm

  Nr./No./N°
 3 842 994 745 / HR = … ,  
    B  = …
  500 mm ≤ HR ≤ 2300 mm
  250 mm ≤ B ≤ 2500 mm

  Nr./No./N°
 3 842 994 744 / HR = … ,  
    B  = …
  250 mm ≤ HR ≤ 2300 mm
  500 mm ≤ B ≤ 3000 mm

3 842 529 117 (2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

Ramy ochronne 
Ochranný rám 
Védõkeret

Ramy ochronne, kratka falista barwna 
Ochranný rám, pletivo barevné 
Védõkeret, színes drótrácsfonat

Ramy ochronne 
Ochranný rám 
Védõkeret

Ramy ochronne, kratka falista barwna 
Ochranný rám, pletivo barevné 
Védõkeret, színes drótrácsfonat

Ramy ochronne 
Ochranný rám 
Védõkeret

Ramy ochronne, kratka falista barwna 
Ochranný rám, pletivo barevné 
Védõkeret, színes drótrácsfonat
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Profile do os³on siatkowych
Profily pro ochrannou møíku
Védõrácsprofilok


Profile ramowe o zwartej konstrukcji, 
do budowy niedrogich urz¹dzeñ 
zabezpieczaj¹cych z siatkami falistymi. 
Siatka mocowana jest bez oprawki 
bezpoœrednio w rowku specjalnym, w 
sposób zapobiegaj¹cy ko³ataniu. 

Profil 30x45 WG30 zawiera rowek 
ozdobny, umo¿liwiaj¹cy jego ³atwiejsze 
odró¿nienie od profilu 30x45 WG40.


Kompaktní rámové profily pro zøizování 
cenovì výhodných ochranných zaøízení s 
pletivem. Pletivo je uchyceno bez obruby 
a bez západky pøímo ve zvláštní dráce. 

30x45 WG30 má ozdobnou dráku pro 
snadnìjší odlišení od 30x45 WG40.


Ezek kompakt keretprofilok 
drótrácsfonatos védõberendezések 
elõnyös megépítéséhez.
A rács foglalat nélkül egyenesen 
a különleges horonyba lesz 
zörgésmentesen behelyezve.

A 30x45 WG30 egy díszítõ hornyot 
tartalmaz annak érdekében, hogy 
könnyebben meg lehessen különböztetni 
a 30x45 WG40-estõl.



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 10–7

30x30 WG40 30x45 WG40

30x30 WG30 30x45 WG30

8 8

8 8

8

7,5

30

30

ø7
,3

ø 4

2 7
,8

00109303

8

7,6

45

ø7
,3

30

ø 4
21

,6

00109304

8

30

ø7
,3

30

5,6

ø 3

2 7
,8

00109305

8

45

ø7
,3

30

5,8

ø 3
21

,6

00109306

M
8

40

15 15

ø7,8 ø7,8

M8/7,8V

L

00109307

30

10

30

9 3

00109360

 LE 1 x L = … mm
  3 842 992 972 / …
 3 842 992 978 / …
  40 mm ≤ L ≤ 5600 mm

 LE 20 x L = 5600 mm
  3 842 522 464

 LE 1 x L = … mm
  3 842 992 973 / …
  40 mm ≤ L ≤ 5600 mm

 LE 20 x L = 5600 mm
  3 842 522 465

M8 7,8V

 LE 1 x L = … mm
  3 842 992 970 / …
 3 842 992 977 / …
  40 mm ≤ L ≤ 5600 mm

 LE 20 x L = 5600 mm
  3 842 522 462

 LE 1 x L = … mm
  3 842 992 971 / …
  40 mm ≤ L ≤ 5600 mm

 LE 20 x L = 5600 mm
  3 842 522 463

M8 7,8V

      Nr./No./N°
    100 3 842 522 345

30x30 WG40 30x45 WG40

30x30 WG30 30x45 WG30

126160

126158126157

126159

3 842 529 117 (2007.10)
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Zaœlepka 30x30
Krycí víèko 30x30
Véglezáró 30x30
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 	 	  Nr./No./N°
A  	 Set 3 �42 522 4�1

A

3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

K¹townik zawieszany
Úhelníkový závìs
Beakasztó sarok


Zastosowanie k¹towników zawieszanych 
pozwala na przymocowanie ram 
ochronnych do stojaków pod ró¿nymi 
k¹tami.

Materia³: cynkowy odlew ciœnieniowy


Úhelníkové závìsy umoòují pøipevnìní 
ochranných rámù ke sloupkùm pod 
rùznými úhly.

Materiál: zinkový tlakový odlitek


A beakasztó sarkok segítségével a 
védõkereteket szerelik változó szögben a 
támasztóra.

Anyaga: cink-présöntvény

K¹townik zawieszany
Úhelníkový závìs
Beakasztó sarok
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HR	[mm]	 B	[mm]	 Nr./No./N°	 	
1800	 1000 3 �42 523 166
1800	 		750 3 �42 523 165

HR	[mm]	 B	[mm]	 Nr./No./N°	 	
1800	 1000 3 �42 523 167
1800	 		750 3 �42 522 467

00126450
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Drzwi systemowe EcoSafe
Dveøe systému EcoSafe
EcoSafe rendszerajtók


Zestaw do prostego monta¿u drzwi. 
PóŸniejsza zabudowa w istniej¹cym 
ogrodzeniu ochronnym jest mo¿liwa. 
Potrzebne podzespo³y:
– zestaw przy³¹czeniowy drzwi 

systemowych (45x45L, listwa 
zderzakowa, zawias, uchwyt pa³¹kowy) 

– pasuj¹ca rama ochronna  
(10-4)

– zamek drzwiowy (opcjonalnie,  
8-8	/	8-10)


Montání sada pro snadnou montá 
dveøí. Moné dodateèné zabudování do 
stávajícího ochranného oplocení.
Potøebné komponenty:
– montání sada systémových dveøí 

(45x45L, dorazová lišta, závìsy, 
tømenová rukoje) 

– vhodný ochranný rám (10-4)
– zámek dveøí (na pøání, 8-8	/	8-10)


Szerelési készlet az ajtók egyszerû 
szereléséhez. Utólagos beépítés egy 
meglévõ védõkeritésbe lehetséges. 
Szükséges komponensek:
– rendszerajtó szerelési készlet (45x45L, 

ütközõléc, zsanér, fogantyú) 
– találó védõkeret (10-4)
– ajtózár (opcionális, 8-8	/	8-10)

Przydatna rama ochronna 
Vhodný ochranný rám
Megfelelõ védõkeretek

Zestaw do dobudowy drzwi 
Montání sada dveøního systému
Rendszerajtó beépítési keszlet 
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Drzwi przesuwnych EcoSafe 
Posuvné dveøe EcoSafe
EcoSafe tolóajtó


Zestaw do ³atwego monta¿u drzwi 
przesuwnych o wymiarze podzia³ki siatki. 
Rolki oparte na ³o¿yskach kulkowych 
zapewniaj¹ ³atwoœæ poruszania. Do okuæ 
lewych i prawych. PóŸniejsza zabudowa 
w istniej¹cym ogrodzeniu ochronnym jest 
mo¿liwa. 
Potrzebne podzespo³y:
– zestaw drzwi systemowe EcoSafe
– pasuj¹ca rama ochronna 
 (10-4)
– zamek drzwiowy (opcjonalnie,  
8-8,	8-11)


Montání sada pro snadnou montá 
posuvných dveøí v modulových 
rozmìrech. Lehký chod zajišují váleèky 
uloené v kulièkových loiskách. Pro 
levý i pravý doraz. Moné dodateèné 
zabudování do stávajícího ochranného 
oplocení.
Potøebné komponenty:
– montání sada posuvných dveøí 

EcoSafe
– vhodný ochranný rám 
 (10-4)
– zámek dveøí (na pøání, 8-8,	8-11)


Szerelési készlet tolóajtók egyszerû 
szereléséhez raszterméretben.
Golyóscsapágyas görgõk biztosítják a 
könnyü járást. Baloldali és jobboldali 
ütközésre.
Utólagos beépítés egy meglévõ 
védõkeritésbe lehetséges. 
Szükséges komponensek:
– EcoSafe tolóajtó szerelési készlet
– találó védõkeret 
 (10-4)
– ajtózár (opcionális, 8-8,	8-11)

Przydatna rama ochronna 
Vhodný ochranný rám
Megfelelõ védõkeretek

Zestaw drzwi przesuwnych
Montání sada posuvných dveøí
Tolóajtó szerelési készlet
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1800	 1500 3 �42 524 165
1800	 2000 3 �42 524 166
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1800	 1500 3 �42 522 469
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Przydatna rama ochronna 
Vhodný ochranný rám
Megfelelõ védõkeretek

Zestaw drzwi przesuwnych
Montání sada posuvných dveøí
Tolóajtó szerelési készlet
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Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések


Zestaw monta¿owy do ³atwego monta¿u 
drzwi podwójnych o rozmiarach 
siatkowych. Mo¿liwoœæ póŸniejszej 
zabudowy w istniej¹cym ogrodzeniu 
ochronnym, przy czym mo¿na 
wykorzystaæ istniej¹ce ramy.
Opcjonalnie jest mo¿liwy monta¿ 
dostêpnych w handlu cylinderków 
profilowych (D).
Wymagane komponenty:
– zestaw monta¿owy EcoSafe, drzwi 

podwójne
– 2 pasuj¹ce ramy ochronne (10-4)
– zamek drzwiowy (opcjonalnie,  
8-8,	8-10)

– zestaw monta¿owy wy³¹cznika 
bezpieczeñstwa (opcja, 10-18)

Drzwi podwójne EcoSafe
Dvojité dveøe EcoSafe
EcoSafe kétszárnyú ajtó


Montání sada pro snadnou montá 
dvojitých dveøí v modulovém rozmìru. 
Je moná dodateèná montá do 
stávajícího ochranného oplocení, lze pøi 
tom opìtovnì pouít rámy, které jsou k 
dispozici.
Na pøání je moné namontování 
profilového válcového zámku (D), který je 
bìnì k dostání v obchodì.
Potøebné komponenty:
– montání sada dvojitých dveøí EcoSafe
– 2 vhodné ochranné rámy (10-4)
– zámek dveøí (na pøání,  8-8,	8-10)
– montání sada bezpeènostního 

spínaèe (na pøání, 10-18)


Szerelési készlet egy a rácsméretnek 
megfelelõ kétszárnyú ajtó egyszerû 
felszereléséhez. Utólagosan is 
beszerelhetõ egy már fennálló 
védõkerítésbe, a meglévõ keretek 
ilyenkor újra felhasználhatók.
Opcionálisan a kereskedelemben 
elterjedt profilzárcilinder (D) beszerelése 
is lehetséges.
Szükséges komponensek:
– EcoSafe kétszárnyú ajtó szerelési 

készlet
– 2 illeszkedõ védõkeret (10-4)
– ajtózár (opcionális, 8-8,	8-10)
– rászerelhetõ készlet biztonsági 

kapcsoló részére (opcionális, 
10-18)



1

2

3

4

5

6

7

�

9

10

11

12

13

14

15

16

17

1�

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 10–13

( )A

ø17 32

00110746

42

33

00110747

(A

B

)

3 842 525 821
3 842 525 822
3 842 525 823

3 842 523 320
3 842 522 479

B

H
R

20
0

00110748

HR	[mm]	 B	[mm]	 Nr./No./N°	 	
1800	 1500 3 �42 525 7�1
1800	 2000 3 �42 525 7�2

HR	[mm]	 B	[mm]	 Nr./No./N°	 	
1800	 		750 3 �42 522 467
1800	 1000 3 �42 523 167

	 	 Nr./No./N°	 	
B	  3 �42 523 170

3

35 250

800

250 25

35

9,
5

90 11 5

00125976

B

3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

Przydatna rama ochronna 
Vhodný ochranný rám
Megfelelõ védõkeretek

Zestaw monta¿owy drzwi podwójnych
Montání sada dvojitých dveøí
Kétszárnyú ajtó szerelési készlet

Listwa zderzakowa
Dorazová lišta
Ütközõléc



Bosch Rexroth AG MGE 12.010–14

HT min =    600 mm
HT max = 2000 mm

00110744

H
T

00110745

H
T

H
- 2

0
TH

- 2
0

T

00110743

H
T

10

00126131

3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

Rygiel do drzwi podwójnych
Zablokování dvojitých dveøí
Zárószerkezet kétszárnyú ajtóhoz 


Do wykonywania drzwi podwójnych o 
indywidualnych wymiarach. K¹townik do 
mocowania dr¹¿ka ryglowego, monta¿ 
na profilach z rowkiem o rozmiarze 10.
P³yta przypod³ogowa w³¹cznie z dyblami 
pod³ogowymi do mocowania dr¹¿ka 
ryglowego.
Opcjonalnie mo¿liwy jest monta¿ 
dostêpnych w handlu cylinderków 
profilowych (A).

Materia³:
– obudowy: aluminium naturalne, 

eloksalowane
– uchwytu: poliamid, czarny
– rygla: stal ocynkowana
– k¹townik: aluminium naturalne, 

eloksalowane
– p³yta przypod³ogowa: stal nierdzewna
– dybli pod³ogowych: stal ocynkowana


K realizaci dvojitých dveøí s individuálními 
rozmìry. Úhelník k uchycení tyèe závory, 
montá na profily s drákou 10 mm.
Podlahová deska vèetnì podlahových 
hmodinek, k uchycení tyèe závory.
Na pøání je moné namontování 
profilového válcového zámku (A), který je 
bìnì k dostání v obchodì.

Materiál:
– tìlesa: pøírodnì eloxovaný hliník
– kliky: èerný PA
– závory: pozinkovaná ocel
– Úhelník: pøírodnì eloxovaný hliník
– podlahová deska: nerezavìjící ocel
– podlahových hmodinek: pozinkovaná 

ocel


Kétszárnyú ajtók egyedi méretekben 
történõ megvalósításához. Sarokelem 
a reteszrúd felvételéhez, a 10 mm-es 
horonnyal ellátott profilra szerelhetõ.
Fenéklemez fenékcsapszegekkel együtt 
a reteszrúd felvételéhez.
Opcionálisan a kereskedelemben 
elterjedt profilzárcilinder (A) beszerelése 
is lehetséges.

Anyaga:
– tokjának: natur eloxált alumínium
– kilincsének: fekete PA
– tolóreteszének: horganyozott acél
– sarokelem: natur eloxált alumínium
– fenéklemez: rozsdamentes acél
– fenékcsapszeg: horganyozott acél
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3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

Rygiel do drzwi podwójnych
Zablokování dvojitých dveøí
Zárószerkezet kétszárnyú ajtóhoz 



Bosch Rexroth AG MGE 12.010–16

8

00111129
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3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések


Do ³¹czenia ramy ochronnej EcoSafe 
z uk³adem przewodów uziemiaj¹cych. 
Zapewnia pewne odprowadzanie napiêæ 
zwarciowych o natê¿eniach do 63 A.

Materia³:
– stal nierdzewna
– elementu zaciskowego: poliamid 

czarny
– z³¹cza: stal ocynkowana


K pøipojení ochranných rámù EcoSafe 
na systém ochranného vodièe. Tím je 
zaruèen bezpeèný odvod zkratových 
proudù a do jmenovitého proudu 63 A.

Materiál:
– nerezavìjící ocel
– úchytka: èerný PA
– spojovacích dílù: pozinkovaná ocel


Az EcoSafe védõkereteknek egy 
védõvezeték-rendszerhez történõ 
csatlakoztatására. Ezáltal 63 A névleges 
áramig biztosítható a rövidzárlati áramok 
biztonságos földelése.

Anyaga:
– rozsdamentes acél
– csíptetõelem: fekete PA
– összekötõ részek: horganyozott acél

Zacisk uziemiaj¹cy
Zemnicí svorka
Földelõkapocs

Zacisk uziemiaj¹cy
Zemnicí svorka
Földelõkapocs
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3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések

Element zaciskowy
Úchytka
Szorítóelem


Do mocowania uchwytów kab³¹kowych, 
tablic informacyjnych lub ostrzegawczych 
na siatkach falistych 40x40x4 lub 
30x30x3.

Materia³:
– PA, czarny


K upevòování rukojetí a štítkù s 
informacemi a výstrahami na pletivo 
40x40x4 a 30x30x3.

Materiál:
– PA, èerný


Kézi fogóknak, információs-tábláknak, 
figyelmeztetõ utalásoknak a 40x40x4 
és 30x30x3-as drótrácsfonatokra való 
rögzitéséhez.

Anyaga:
– fekete PA

Element zaciskowy
Úchytka
Szorítóelem
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00111886

  Nr./No./N°

Euchner	NZ	1	VZ…		 024298;	024299	 3 �42 522 475
Euchner	NZ	2	VZ…		 024298;	024299
Euchner	NZ	1	VS…		 024298;	024299
Euchner	NZ	2	VS…		 024298;	024299
Schmersal	AZ	15/16	-	B1…		 B2;	B2-1747	
Schmersal	AZ	15/16	-	B2…		 B2;	B2-1747
Schmersal	AZ	15/16	-	B3…		 B2;	B2-1747
Schmersal	AZ	15/16	-	B20…		 B2;	B2-1747
Telemechanique	XCS	-	A	…		 XCS-Z03
Telemechanique	XCS	-	C	…		 XCS-Z03
Telemechanique	XCS	-	PA…		 XCS-Z13
(Telemechanique	XCS	-	TE)…		 XCS-Z13
Euchner	TZ…		 024298;	024299	 3 �42 522 476
Telemechanique	XCS	-	E…		 XCS-Z03
Telemechanique	XCS	-	TE…		 XCS-Z13
(Telemechanique	XCS	-	PA)…		 XCS-Z13
Schmersal	AZM	160…		 	 3 �42 522 477

00109660

3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések


Do szybkiego i prostego monta¿u 
dostêpnych w handlu wy³¹czników 
bezpieczeñstwa do drzwi systemowych 
EcoSafe. Przy stosowaniu zestawów 
monta¿owych jest zapewnione 
prawid³owe dzia³anie wy³¹czników.

Materia³:
– stal ocynkowana
 

K rychlé a snadné montái 
bezpeènostních spínaèù, které jsou 
bìnì k dostání v obchodì, na 
systémové dveøe EcoSafe. Pøi pouití 
montáních sad je zajištìna funkce 
spínaèe.

Materiál:
– pozinkovaná ocel


A kereskedelemben kapható 
biztonsági kapcsolóknak az EcoSafe 
rendszerajtókra történõ gyors és 
egyszerû felszereléséhez. A felszerelõ 
készlet használata esetén biztosított a 
kapcsolók mûködése.

Anyaga:
– horganyozott acél

Do wy³¹cznika bezpieczeñstwa *)
Pro bezpeènostní spínaè *)
Biztonsági kapcsolókhoz *)

dla elementu uruchomiaj¹cego
pro ovládací prvek
Mûködtetõkhöz

Zestaw do zamontowania wy³¹cznika 
bezpieczeñstwa
Montání sada pro bezpeènostní spínaèe
Rászerelhetõ készlet biztonsági kapcsolók 
részére
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3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések


P³yty i elementy wype³niaj¹ce 
p³aszczyzny wsuniête s¹ w sposób 
bezluzowy i zapobiegaj¹cy ko³ataniu 
do specjalnych rowków w profilu 
ogrodzenia ochronnego 30x30	WG30,	
30x30	WG40 (10-6). Fragmenty 
powierzchni ramy ochronnej mog¹ byæ 
dowolnie wype³niane. 

Materia³:
– stal sprê¿ysta nierdzewna


Slouí k usazování desek a plošných 
prvkù do zvláštních dráek profilu 
ochranného oplocení 30x30	WG30,	
30x30	WG40 (10-6) tak, aby 
nemìly vùli a neviklaly se. Dílèí plochy 
ochranných rámù lze libovolnì vyplòovat.

Materiál:
– korozivzdorná pruinová ocel


Lemezeket és felületelemeket lehet játék- 
és zörgésmentesen a 30x30	WG30,	
30x30	WG40 (10-6) védõkerités-
profilok különleges horonyaiba 
beilleszteni. A védõkeretek részfelületei 
tetszölegesen kitölthetõk. 

Anyaga:
– rozsdamentes rugóacél

Sprê¿yny zaciskaj¹ce
Pruná svorka
Rugós szorítóelem

Sprê¿yny zaciskaj¹ce
Pruná svorka
Rugós szorítóelem
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3	842	529	117	(2007.10)

Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce · Ochranná zaøízení · Védõberendezések


Przy pomocy zawieszek zmontowane 
wstêpnie ramy mo¿na bardzo szybko 
zawieszaæ w przygotowanych 
elementach noœnych. Mo¿na dziêki 
temu np. zrealizowaæ swobodny 
dostêp do elementów ochronnych 
w celu wykonania okazyjnych prac 
konserwacyjnych czy przebudów

Materia³: 
– cynkowy odlew ciœnieniowy


Pomocí zavìšovacích kusù se 
pøedmontované rámy velmi rychle zavìsí 
do pøipravených nosných prvkù. Tak lze 
napøíklad realizovat velkoplošný pøístup 
k ochranným zaøízením pro pøíleitostné 
údrbáøské práce a pøestavby.

Materiál: 
– zinkový, tlakový odlitek


A beakasztó idomokkal elõreszerelt 
kereteket lehet az elõkészített 
tartóelemekbe igen gyorsan 
beakasztani. Ezáltal pl. nagy 
hozzáférési felületek valósíthatók meg 
a védõberendezésekhez alkalmankénti 
karbantartási vagy átépítési munkák 
céljából.

Anyaga: 
– fröccsöntött cink

Zawieszka do ram
Zavìšovací kusy pro rámy
Beakasztó idom keretekhez
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3 842 529 117 (2007.10)

Elementy instalacyjne · Instalaèní prvky · Villanyszerelési elemek

Elementy instalacyjne
Instalaèní prvky
Villanyszerelési elemek


Przewody elektryczne musz¹ byæ 
za³o¿one z du¿¹ dok³adnoœci¹. Tylko 
przy uporz¹dkowanej instalacji 
mo¿liwe jest szybkie umiejscowienie 
usterki w systemie elektrycznym i jej 
zlikwidowanie. W instalacji elektrycznej, 
która ma byæ ³atwo dostêpna przy 
pracach konserwatorskich wa¿ne s¹ 
dpowiednie kana³y i noœniki kablowe 
umieszczone na ró¿norodnych 
konstrukcjach z podstawowych 
elementów mechaniki.
Wszêdzie tam gdzie wymagane jest 
pewne odprowadzenie ³adunków 
elektrostatycznych  potrzebne s¹ 
niezawodne elementy po³¹czeniowe. 


Az elektromos vezetékeket tisztán kell 
lefektetni. Az áramellátásban jelentkezõ 
zavarokat ugyanis csak akkor lehet 
könnyen lokalizálni és kiküszöbölni,  
ha a villanyszerelés áttekinthetõ.  
A kábelcsatornák és kábeltartók 
ezért a mechanikai alapelemekbõl 
összeállított valamennyi szerkezetnél a 
karbantartásbarát villanyszerelés fontos 
elemei.
Mindenütt, ahol fontos a biztonságos 
elektrosztatikus földelés, megbízható 
illesztõelemekre van szükség.  


Elektrické vodièe musí být peèlivì 
poloeny. Protoe pouze tehdy, je-li 
provedení instalace pøehledné, lze 
elektrické poruchy jednoduše lokalizovat 
a odstraòovat. Proto jsou kabelové 
kanály a kabelové pøíchytky dùleité 
prvky k nenároèné údrbì elektrické 
instalace na konstrukcích ze základních 
mechanických prvkù všeho druhu.
Všude tam, kde záleí na bezpeèném 
odvádìní elektrostatického náboje, 
potøebujete spolehlivé spojovací prvky.  
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3 842 529 117 (2007.10)

Elementy instalacyjne · Instalaèní prvky · Villanyszerelési elemek

Kana³ kablowy
Kabelový kanál
Kábelcsatorna


Kana³ kablowy umo¿liwia bardzo dobre 
dojœcie przy du¿ej objêtoœci u¿ytkowej.
Monta¿ jest prosty i szybki.

Materia³:
– kana³ kablowy (A): PVC czarny
– zaœlepka (B): poliamid czarny


Kabelový kanál umoòuje  
velmi dobrý pøístup pøi velkém uiteèném 
objemu, jednoduchou a rychlou montá.

Materiál:
– kabelový kanál (A): èerný PVC
– krycí víèko (B): èerný PA


A kábelcsatorna nagyon jól hozzáférhetõ, 
s egyszersmind nagy hasznos térfogattal 
rendelkezik. Egyszerûen és gyorsan 
fölszerelhetõ.

Anyaga:
– kábelcsatorna (A): fekete PVC
– véglezáró (B): fekete PA

Kana³ kablowy 40x40
Kabelový kanál
Kábelcsatorna

Kana³ kablowy 45x45
Kabelový kanál
Kábelcsatorna

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró
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3 842 529 117 (2007.10)

Elementy instalacyjne · Instalaèní prvky · Villanyszerelési elemek


Noœnik do mocowania pojedynczych 
kabli przy pomocy opasek kablowych. 
Do stosowania za tarczami i elementami 
zas³onowymi, wymiary dostosowane do 
wpustu bloku Variofix 10 mm.

Materia³:
– PA czarny


Kabelová pøíchytka k upevnìní 
jednotlivých kabelù pomocí kabelové 
sponky. Vhodná k pouití za deskami 
a pohledovými zábranami, rozmìrovì 
pøizpùsobena na blok Variofix dráka 10 
mm.

Materiál:
– èerný PA


Kábeltartó különálló kábelek 
kábelrögzítõvel történõ felerõsítéséhez. 
Üvegtáblák és nyílászárók mögött 
történõ felhasználásra alkalmas, a 10 
mm-es horonyhoz készült variofix-blokkra 
méretezve.

Anyaga:
– fekete PA

Noœnik kablowy
Kabelová pøíchytka
Kábeltartó

Noœnik kablowy
Kabelová pøíchytka
Kábeltartó
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Elementy instalacyjne · Instalaèní prvky · Villanyszerelési elemek

Zapinka, ³¹cznik stykowy 
Rychlouchycení, pøipojovací kus
Pillanatzár, csatlakozódarab


Zapinka s³u¿y do mocowania typowych, 
osi¹galnych w handlu kana³ów 
kablowych.

Materia³:
– PA czarny


Rychlouchycení se pouívá k upevòování 
kabelových kanálù bìnì dostupných na 
trhu.

Materiál:
– èerný PA


Pillanatzár a kereskedelemben kapható 
kábelcsatornák rögzítéséhez.

Anyaga:
– fekete PA

Zapinka, ³¹cznik stykowy 
Rychlouchycení, pøipojovací kus
Pillanatzár, csatlakozódarab
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3 842 529 117 (2007.10)

Manualne elementy ruchowe · Ruèní manipulace · Kézi mozgatás

Elementy do manipulacji rêcznej
Prvky pro ruèní manipulaci
Elemek kézi mozgatáshoz számára
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3 842 529 117 (2007.10)

Manualne elementy ruchowe · Ruèní manipulace · Kézi mozgatás

Œlizgacz wisz¹cy, karabiñczyk
Závìsné kluzáky, karabinky
Függesztõ-vezetõ, karabíner


Œlizgacz wisz¹cy i hak karabinkowy 
sprawdzaj¹ siê od lat jako tanie 
rozwi¹zanie do podwieszania narzêdzi.

Materia³.
– œlizgacza wisz¹cego:  

POM w kolorze naturalnym
– haka karabinkowego:  

stal cynkowana


Závìsné kluzáky a karabinky se osvìdèily 
ji pøed léty jako cenovì výhodné øešení 
pro posunovatelné zavìšení náøadí.

Materiál.
– závìsného kluzáku: 

pøírodní POM
– karabinky: Pozinkovaná ocel


E két szerkezet kedvezõ megoldás 
eltolható szerszámok felfüggesztésére.

Anyaga.
– függesztõ-vezetõ: POM
– karabíner: krómozott köracél

Karabiñczyk
Karabinky
Karabíner

Œlizgacz wisz¹cy
Závìsné kluzáky
Függesztõ-vezetõ
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3 842 529 117 (2007.10)

Manualne elementy ruchowe · Ruèní manipulace · Kézi mozgatás

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka


Œlizgacz umo¿liwia korzystne rozwi¹za 
nia przy drzwiach rozsuwalnych i  
pod noszonych przy zachowaniu 
wysokiej niezawodnoœci.

Materia³:
– POM czarny


Pomocí kluzného uchycení lze cenovì 
výhodnì realizovat posuvná a zvedací 
vrata s vysokou funkèní bezpeèností.

Materiál:
– èerný POM


A csúszka segítségével nagy mûködési 
biztonságú toló- és emelõajtók 
valósíthatók meg alacsony költséggel.

Anyaga:
– fekete POM

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka
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
Do wykonywania drzwi rozsuwanych 
o indywidualnych wymiarach. Szyna 
profilowa (A) do zawieszania karetki. 
Koñcówka (B) z zabezpieczeniem 
wkrêcanym jako ogranicznik.
Karetka (C) z zabezpieczonymi 
przed py³em ³o¿yskami kulkowymi, 
umo¿liwiaj¹ca lekki przesuw. Zestaw 
ograniczników (D) amortyzuj¹cych ruch 
zamykaj¹cy drzwi.

Materia³:
– A: aluminium naturalne, eloksalowane
– B, D: poliamid czarny
– C: poliamid czarny / stal ocynkowana


K realizaci posuvných dveøí s 
individuálními rozmìry. Profilová kolejnice 
(A) k zavìšení pojezdových vozíkù. 
Zakonèení profilu (B) se šroubovací 
pojistkou jako dorazem.
Pojezdový vozík (C) s protiprachovou 
ochranou kulièkových loisek zaruèujících 
lehký pohyb. Dorazová sada (D) pro 
tlumené uzavøení posuvných dveøí.

Materiál:
– A: pøírodnì eloxovaný hliník
– B, D: èerný PA
– C: èerný PA / pozinkovaná ocel


Egyedi méretû tolóajtók létrehozásához. 
Profilsínek (A) a futómûvek 
felfüggesztéséhez. Végdarab (B) 
ütközõként szolgáló csavarbiztosítással.
Futómû (C) portól védett 
golyóscsapágyakkal a könnyû járás 
érdekében. Ütközõkészlet (D) a tolóajtó 
tompított záródásához.

Anyaga:
– A: natur eloxált alumínium
– B, D: fekete PA
– C: fekete PA / horganyozott acél

Elementy drzwi rozsuwanych
Souèásti pro posuvné dveøe
Tolóajtó szerkezeti elemek

Szyna profilowa
Profilová kolejnice
Profilsín

Element koñcowy
Zakonèení profilu
Végdarab

Zestaw zderzakowy
Dorazová sada
Ütközõkészlet

Wózek
Pojezdový vozík
Futómû
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  10  3 842 523 213

 Nr./No./N°
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
Œlizgacze umo¿liwiaj¹ korzystne 
cenowo i wytrzyma³e prowadzenie np: 
sañ rêcznych, drzwi rozsuwanych i 
unoszonych itp. 

Materia³:
– POM w kolorze naturalnym


Pomocí kluzných uchycení lze vytvoøit 
cenovì výhodná vedení s malým 
opotøebením napø. pro manuální suporty, 
posuvné a zvedací dveøe nebo vedení 
zásuvek. 

Materiál:
– pøírodní POM


A vezetõsínek lehetõvé teszik az olcsó és 
minimális kopással járó megvezetést pl. a 
manuális szánok, tolóajtók és emelõajtók, 
valamint fiókkihúzók részére. 

Anyaga:
– POM natúr 

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka
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Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka

Œlizgacz
Kluzná uchycení
Csúszka
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
Przy u¿yciu przesuniêtych œlizgaczy 
mo¿na realizowaæ wielokrotne drzwi 
przesuwne. (10-10, 10-11)

Materia³:
– POM w kolorze naturalnym


S pøesazenými kluznými uchyceními je 
moná montá vícenásobných posuvných 
dveøí. (10-10, 10-11)

Materiál:
– pøírodní POM


Az eltolt vezetõsínekkel többrétegû 
tolóajtók felépítésére is lehetõség nyílik. 
(10-10, 10-11)

Anyaga:
– POM natúr 

Œlizgacz, przesuniêty
Kluzná uchycení, pøesazené
Csúszka, eltolt

Œlizgacz, przesuniêty
Kluzná uchycení, pøesazené
Csúszka, eltolt
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
Przy pomocy œlizgacza uniwersalnego 
mo¿na ze sob¹ ³¹czyæ wszystkie profile o 
rowkach 8 mm i 10 mm.

Materia³:
– POM w kolorze naturalnym


Pomocí multifunkèních kluzných uchycení 
mùete vzájemnì kombinovat všechny 
profily 8 mm a 10 mm drákových øad.

Materiál:
– POM pøírodní


A multi csúszkával a 8-as és 10-es 
horonnyal rendelkezõ sorozat összes 
profilját kombinálni tudjuk egymással.

Anyaga:
– natur POM

Œlizgacz uniwersalny 8/10 
Multifunkèní kluzné uchycení 
multi csúszka
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 Nr./No./N°
  10  3 842 218 942

 Nr./No./N°
  10  3 842 218 940

 Nr./No./N°
  10  3 842 218 941
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Rolki noœne
Nosné kladky
Hordozó görgõk


Rolki noœne z ³o¿yskiem kulkowym 
mocowane s¹ we wpuœcie profilu. 
Nadaj¹ siê np. do budowy przenoœników 
rolkowych i wykazuj¹ dziêki swojej du¿ej 
œrednicy ³o¿yska dobre w³aœciwoœci 
jezdne.

Materia³:
– vestamid w kolorze czarnym

Zakres dostawy: ³¹cznie z kompletem 
mocuj¹cym


Nosné kladky s radiálním kulièkovým 
loiskem se montují do profilové dráky. 
Jsou vhodné napø. k montái váleèkových 
dopravníkù a zásluhou velkého prùmìru 
loiska vykazují dobré jízdní vlastnosti.

Materiál:
– èerný Vestamid

Rozsah dodávky: vèetnì upevòovací 
sady


A hordozógörgõk a profilnútra illesz-
kednek. A nagy felfekvõ felületük és a 
csapágyazás miatt könnyû és biztos 
futást eredményeznek.

Anyaga:
– fekete Vestamid

Szállítási csomag: a rögzítõ készlet 
benne foglaltatik

Rolki noœne
Nosná kladka
Hordozó görgõ

Rolki noœne ze œrodkow¹ powierzchni¹ bie¿n¹
Nosná kladka se støedovou obrubou
Hordozó görgõ középperemmel

Rolki noœne z boczn¹ powierzchni¹ bie¿n¹
Nosná kladka s postranní obrubou
Hordozó görgõ oldalperemmel
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Listwa zêbata, zêbnik
Ozubený høeben, pastorek
Fogasléc, fogaskerék


Listwa zêbata (A) i zêbnik (B) stosuje siê 
np. przy szerokich prowadnicach, aby 
unikn¹æ zablokowania rolek w czasie 
ruchu. Do po³¹czenia dwóch zêbników 
stosuje siê handlowy szeœciok¹tny wa³ek 
10H9.

Materia³:
– A: PA czarny
– B: POM bia³y


Ozubený høeben (A) a pastorek (B) se 
pouívají napø. pøi velkých šíøkách vedení, 
aby pøi posuvu nedošlo ke zpøíèení. 
Ke spojení dvou pastorkù se pouívá 
šestihranný høídel 10H9, bìnì dostupný 
na trhu.

Materiál:
– A: èerný PA
– B: bílý POM


Hosszú vezetõtávnál építik ki, hogy a 
mozgást élõsegítse. Összekötõnek 
pántokat 10H9 használnak.

Anyaga: 
– A: fekete PA
– B: fehér POM

Listwa zêbata
Ozubený høeben
Fogasléc

Zêbnik
Pastorek
Fogaskerék
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
W zakresie produktów Linear Motion 
i Assembly Technologies firmy Bosch 
Rexroth AG wspó³pracuj¹ dzia³y techniki 
monta¿owej i techniki prowadnic 
liniowych.

Na nastêpnych stronach znajdziesz 
komponenty konstrukcyjne prowadnic 
liniowych z systemu  podstawowych 
elementów mechanicznych. Przy ich 
pomocy mo¿esz konstruowaæ wiele 
korzystnych cenowo aplikacji w zakresie 
systemów manipulacyjnych, systemów 
doprowadzania, os³on itp.

Dla najwy¿szych wymagañ w zakresie 
udŸwigów i dok³adnoœci pozycjonowania 
technika prowadnic liniowych oferuje 
szeroki program
– prowadnic z rolkami bie¿nymi
– prowadnic tulejowych z kulkami 

obiegowymi
– prowadnic szynowych z kulkami 

obiegowymi.

Informacje na temat tego i dalszych 
produktów z zakresu techniki prowadnic 
liniowych mo¿esz otrzymaæ w internecie 
na stronie

www.boschrexroth.com/brl


A Bosch Rexroth Rt. Linear Motion 
and Assembly Technologies (lineáris 
mozgatás és szereléstechnológia) üzleti 
területe a szereléstechnikai és a lineáris 
technikai területek együttmûködését 
képviseli.

A következõ oldalakon Ön megtalálja 
mindazokat a komponenseket, 
amelyekre szüksége lehet, ha a 
mechanikai alapelemek építõszekrénybõl 
lineáris vezetéseket kíván felépíteni. 
E komponensekbõl Ön számos 
kedvezõ költségû alkalmazást építhet 
fel az anyagmozgató berendezések, 
szállítórendszerek, körbeépítések stb. 
területén.

A lineáris technika terület széleskörû 
programot kínál, amely a megengedett 
teher vagy pozicionálási pontosság 
tekintetében a legmagasabb igényeket 
is kielégíti 
– futógörgõ-vezetések
– golyós szállítóhüvely-vezetések
– golyóssín-vezetések

Az ezekre és egyéb lineáris technikai 
termékekre vonatkozó további 
információkat szíveskedjék online 
megkérni az alábbi címen

www.boschrexroth.com/brl


V oblasti obchodní èinnosti Linear 
Motion and Assembly Technologies 
Bosch Rexroth AG pracují obory 
montání techniky a lineární techniky 
dohromady.

Na následujících stránkách najdete 
komponenty k montái lineárních vedení 
ze stavebnice základních mechanických 
prvkù. S nimi zkonstruujete mnoho 
cenovì výhodných aplikací v oblasti 
manipulaèních zaøízení, podávacích 
systémù, vestavìní atd.

Pro nejvyšší nároky, s ohledem na nosné 
zatíení nebo pøesnost polohování, nabízí 
obor lineární techniky široký program 
– vedení s vodicími kladkami
– vedení s kulièkovými pouzdry
– kulièkových kolejnicových vedení.

Informace k tìmto a dalším výrobkùm 
lineární techniky si prosím vyádejte 
online na

www.boschrexroth.com/brl
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Fy max  = 6000 N
Fz max  = 12500 N
Mx max  = 240 Nm
vmax  = 5m/s 
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LF20C:  
Fy max  = 6000 N
Fz max  = 12500 N
Mx max  = 420 Nm
vmax  = 5 m/s
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
Do realizacji systemowych prowadnic 
liniowych w naszym programie dostêpne 
s¹ prowadnice z rolkami bie¿nymi 
(LF) oraz prowadnice z kulkami 
obiegowymi (KF). 

Prowadnice z rolkami bie¿nymi 
nadaj¹ siê doskonale do zastosowañ 
wymagaj¹cych du¿ych prêdkoœci i 
œrednich obci¹¿eñ, a szczególnie 
do konstruowania mechanizmów 
manipulacyjnych, systemów 
doprowadzaj¹cych, prowadnic 
maszyn roboczych oraz do wielu 
innych zastosowañ. Wysokie noœnoœci 
gwarantuj¹ rezerwy mocy przy 
wszystkich typach obci¹¿eñ. 
 
Wszystkie serie mog¹ byæ napêdzane 
pasami zêbatymi.


Amennyiben Ön lineáris vezetéseket 
kíván az építõszekrénybõl megvalósítani, 
úgy programunkban a futógörgõ- 
(LF) és golyósgörgõ-vezetések (KF) 
összeállításához szükséges minden 
komponenst megtalál.  
 
A futógörgõ-vezetések a nagy 
sebességhez és közepes terhelésekhez 
alkalmasak, így különösen jól 
használhatók anyagmozgató 
berendezések, adagolórendszerek, 
munkagépekben alkalmazott vezetések 
felépítéséhez, valamint sok más 
alkalmazáshoz. A magas hordképesség 
bármilyen terheléshez biztosítja a 
teljesítmény-tartalékokat.  
 
Az összes gyártási sorozatot fogas szíjjal 
lehet meghajtani.

Prowadnice liniowe
Lineární vedení
Lineáris vezetés


K realizaci lineárních vedení ze 
stavebnice najdete v našem programu 
všechny komponenty k montái vedení 
s vodicími kladkami (LF) a vedení s 
obìhem kulièek (KF).  

Vedení s vodicími kladkami jsou vhodná 
pro aplikace s vysokými rychlostmi a 
støedními zatíeními, zejména k montái 
manipulaèních zaøízení, podávacích 
systémù, vedení v pracovních strojích, 
jako i v mnoha dalších aplikacích. Velké 
nosnosti zaruèují výkonové rezervy pøi 
všech zatíeních. 

Všechny konstrukèní øady mùete 
pohánìt klínovým øemenem.
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
Prowadnica z rolkami bie¿nymi LF...S z 
szyn¹ prowadz¹c¹
– Szyna aluminiowa z falami stalowymi
– ³atwy monta¿ na profilu noœnym lub 

bezpoœrednio na p³askiej powierzchni, 
np. na maszynie

– Wysoka prêdkoœæ, wymiarowoœæ i 
sztywnoœæ odpornoœæ na skrêcenie

– L¿ejsza i tañsza od szyny stalowej
– Lekki i sztywny skrêceniowo wózek 

jezdny
– Dowolna d³ugoœæ wózka jezdnego
– Wysoka dopuszczalna prêdkoœæ
– Mo¿liwoœæ realizacji dowolnych 

d³ugoœci skoku


Vedení s vodicími kladkami LF...S s 
vodicí kolejnicí
– Hliníková kolejnice s ocelovými 

høídelemi
– Jednoduchá montá na nosný profil 

nebo pøímo na rovný povrch, napø. na 
stroj

– Vysoká pøesnost, rozmìrová stálost a 
odolnost proti zkrutu

– Lehèí a cenovì výhodnìjší ne ocelová 
kolejnice

– Lehèí a proti zkrutu odolnìjší 
pojezdový vozík

– Libovolné délky pojezdového vozíku
– Vysoká pøípustná rychlost
– Libovolnì realizovatelné délky posuvu


LF...S Futógörgõ-vezetés vezetõsínnel
– Alumíniumsín acéltengelyekkel
– Egyszerûen rászerelhetõ a profilra 

vagy közvetlenül egy sima felületre, pl. 
egy gépre

– Nagy pontosság, jó mérettartóság és 
csavarodásmentesség

– Könnyebb és olcsóbb, mint az 
acélsínek

– Könnyû és elcsavarodásnak ellenálló 
futókocsi

– Tetszõleges futókocsihossz
– Magas megengedett sebesség
– Tetszõleges lökethossz kialakítható

Prowadnice z rolkami bie¿nymi LF...S  
Vedení s vodicími kladkami 
Futógörgõ-vezetések
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
Prowadnica z rolkami bie¿nymi LF...C 
z profilem uchwytowym
– Aluminiowy profil uchwytowy z szynami 

stalowymi
– Prosty monta¿ na profilu noœnym
– mo¿liwoœæ optymalnego dopasowania 

do typu obci¹¿enia
– Lekki, sztywny skrêceniowo wózek 

jezdny
– Dowolna d³ugoœæ wózka jezdnego
– Wysoka dopuszczalna prêdkoœæ
– Mo¿liwoœæ realizacji dowolnych 

d³ugoœci skoku


Vedení s vodicími kladkami LF...C se 
svìracím profilem
– Hliníkový svìrací profil s ocelovými 

kolejnicemi
– Jednoduchá montá na nosný profil
– Optimálnì pøizpùsobitelný na zatíení
– Lehký a proti zkrutu odolný pojezdový 

vozík
– Libovolné délky pojezdového vozíku
– Vysoká pøípustná rychlost
– Libovolnì realizovatelné délky posuvu


LF...C Futógörgõ-vezetés 
befogóprofillal
– Alumínium befogóprofil acélsínekkel
– Egyszerûen rászerelhetõ a profilra
– Optimálisan hozzáigazítható a kívánt 

terheléshez
– Könnyû és elcsavarodásnak ellenálló 

futókocsi
– Tetszõleges futókocsihossz
– Magas megengedett sebesség
– Tetszõleges lökethossz kialakítható

Prowadnice z rolkami bie¿nymi LF...C  
Vedení s vodicími kladkami 
Futógörgõ-vezetések
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
Oferujemy dwa rodzaje prowadnic 
rolkowych:
Wariant „LF...S“ z prowadnic¹ 
szynow¹ o sta³ych szerokoœciach jest 
przykrêcana do rowka profilu Rexroth 
albo do powierzchni p³aszczyznowej. 
W przypadku wariantu „LF...C“ dr¹¿ki 
prowadz¹ce s¹ zapisane w wybranym 
profilu Rexroth. przy u¿yciu tego wariantu 
mo¿na realizowaæ wózki o dowolnych 
szerokoœciach, a nawet konstruowaæ 
du¿e drzwi przesuwne.


Nabízíme Vám dva druhy vedení s 
vodivími kladkami:
Varianta „LF...S“ s vodicí kolejnicí v 
pevných šíøkách se našroubuje do dráky 
profilù Rexroth nebo na rovný povrch. U 
varianty „LF...C“ upevnìte vodicí tyèe do 
profilu Rexroth dle Vaší volby. Pomocí 
této varianty mùete realizovat libovolnou 
šíøku pojezdového vozíku a montovat 
dokonce velké posuvné dveøe.


Kínálatunkban kétféle futógörgõ-vezetés 
szerepel:
A rögzített szélességû vezetõsíneket 
alkalmazó „LF...S“ változat a Rexroth 
profilok profilhornyaiba vagy egy sima 
felületre csavarozható. Az „LF...C“ 
változatnál a vezetõrudak bármelyik 
Rexroth profilba becsíptethetõk. Ezzel 
a változattal Ön tetszõleges járókocsi-
szélességet valósíthat meg, s még 
nagyméretû tolóajtókat is építhet.

Prowadnice rolkowe
Vedení s vodicími kladkami
Futógörgõ-vezetések
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Prowadnica z rolkami bie¿nymi profil szynowy 
Vedení s vodicími kladkami kolejnicový profil
Futógörgõ-vezetés sínprofillal


Kompaktowa i stabilna prowadnica 
wózka jezdnego z szyn¹ prowadz¹c¹ 
do mocowania œrubami na profilach 
noœnych systemu konstrukcyjnego MGE.
Mo¿liwoœæ zamówienia w czêœciach 
zgodnie z odpowiedni¹ list¹ czêœci.
Dane techniczne: (13-47)

Materia³:
– szyna prowadz¹ca: stal hartowana
– profil no¿ny: aluminium eloksalowane
– wózek jezdny: aluminium eloksalowane
	

Kompaktní a stabilní vedení pojezdového 
vozíku s vodicí kolejnicí k pøišroubování 
na nosný profil stavebnice MGE.
Objednatelné v jednotlivých dílech podle 
pøíslušného kusovníku.
Technické hodnoty (13-47)

Materiál:
– vodicí tyèe: kalená ocel
– nosný profil: eloxovaný hliník
– pojezdový vozík: eloxovaný hliník


Kompakt és stabil futókocsi-vezetés 
vezetõsínekkel az MGE-építõszekrény 
profiljaira történõ felcsavarozáshoz.
Megrendelhetõ alkatrészenként a 
mindenkori darabjegyzék szerint.
Mûszaki értékek (13-47)

Anyaga:
– vezetõrudak: edzett acél
– hordozóprofil: eloxált alumínium
– futókocsi: eloxált alumínium
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
Kompaktowa prowadnica liniowa do 
zatrzaskiwania na profilach noœnych 
systemu konstrukcyjnego MGE.
Mo¿liwoœæ zamówienia w czêœciach 
zgodnie z odpowiedni¹ list¹ czêœci.
Dane techniczne: (13-47)

Materia³:
– szyna prowadz¹ca: stal hartowana
– profil zatrzaskowy
– wózek jezdny: aluminium eloksalowane 


Kompaktní lineární vedení k upevnìní 
zaskoèením do nosného profilu 
stavebnice MGE.
Objednatelné v jednotlivých dílech podle 
pøíslušného kusovníku.
Technické hodnoty (13-47)

Materiál:
– vodicí kolejnice: kalená ocel
– clipsprofil: eloxovaný hliník
– pojezdový vozík: eloxovaný hliník 


Kompakt lineáris vezetés, amely 
bepattintható az MGE-építõszekrény 
profiljaiba.
Megrendelhetõ alkatrészenként a 
mindenkori darabjegyzék szerint.
Mûszaki értékek (13-47)

Anyaga:
– vezetõsínek: edzett acél
– csíptetõprofil: eloxált alumínium
– futókocsi: eloxált alumínium
 

Prowadnica z rolkami bie¿nymi profil 
zatrzaskowy
Vedení s vodicími kladkami Clipsprofil
Futógörgõ-vezetés csíptetõprofillal
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Lista czêœci: 
Kusovník: 
Darabjegyzék: 

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym
  s protikorozní ochranou
  korrózióvédett


Przyk³ad kompaktowej prowadnicy 
na bazie profili noœnych 45x60. Bez 
mo¿liwoœci napêdzania. Mo¿liwoœæ 
zamówienia w czêœciach zgodnie z 
odpowiedni¹ list¹ czêœci.


Pøíklad pro kompaktní vedení s vodicími 
kladkami na základì nosného profilu 
45x60. Bez monosti pohonu.
Objednatelné v jednotlivých dílech podle 
pøíslušného kusovníku.


Példa egy kompakt futógörgõ-vezetésre 
a 45x60-as profil alapján. Meghajtási 
lehetõség nélkül.
Megrendelhetõ alkatrészenként a 
darabjegyzék szerint.

Prowadnica z rolkami bie¿nymi LF6S
Vedení s vodicími kladkami
Futógörgõ-vezetés
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 LE 1 x LH  = … mm /
    L1  = … mm /
    KR  1)  = … (1/0) /
    AW 2)  = … (0/1)
  3 842 999 924 / … / … / … / …
 290 mm ≤ L2 ≤ 3000 mm
  150 mm ≤ L1 ≤ 1000 mm
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2) AW 
  wa³ napêdowy [0 = krótki / 1 = d³ugi]
  hnací høídel [0 = krátký / 1 = dlouhý]
  hajtótengely [0 = rövid / 1 = hosszú]

1) KR  
 z zabezp. przeciwkoroz. [1 = tak / 0 = nie]
 s protikorozní ochranou [1 = ano / 0 = ne]
 korrózióvédett [1 = igen / 0 = nem]

Zestaw monta¿owy LF6S 
Montání sada 
Szerelési készlet


Kompletny zestaw monta¿owy do 
wykonywania zwartej prowadnicy z 
rolkami bie¿nymi z profilem szynowym 
mocowanym œrubami na profilu noœnym 
45x60. Z mo¿liwoœci¹ przy³¹czenia 
Ÿród³a napêdu z przenoszeniem si³y przez 
pas zêbaty. Wszystkie czêœci w zakresie 
dostawy, niezmontowane. 
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40).


Kompletní montání sada pro 
kompaktní vedení s vodicími kladkami s 
kolejnicovým profilem pøišroubovaným na 
nosný profil 45x60. S moností pohonu 
pomocí ozubeného øemenu. Všechny díly 
jsou v rozsahu dodávky, nesmontované.
Viz také informace k hnacímu konceptu 
(13-40).


Komplett szerelési készlet kompakt 
futógörgõ-vezetésekhez a 45x60-ös 
profilra felcsavarozott sínprofillal. Fogas 
szíjon keresztül történõ meghajtási 
lehetõséggel. A szállítási csomag 
valamennyi alkatrészt tartalmazza, 
összeszerelés nélkül.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

Zestaw monta¿owy LF6S 
Montání sada 
Szerelési készlet
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Prowadnica z rolkami bie¿nymi LF6C 
Vedení s vodicími kladkami 
Futógörgõ-vezetés


Przyk³ad zwartej prowadnicy z rolkami 
bie¿nymi do zatrzaskiwania na profilach 
noœnych 45x90L. Bez mo¿liwoœci 
napêdzania. Mo¿liwoœæ zamówienia w 
czêœciach zgodnie z odpowiedni¹ list¹ 
czêœci.


Pøíklad pro kompaktní vedení s vodicími 
kladkami k upevnìní zaskoèením do 
nosného profilu 45x90L. Bez monosti 
pohonu. Objednatelné v jednotlivých 
dílech podle pøíslušného kusovníku.


Példa egy kompakt futógörgõ-
vezetésre a 45x90L profilba történõ 
bepattintáshoz. Meghajtási lehetõség 
nélkül. Megrendelhetõ alkatrészenként a 
darabjegyzék szerint.

Lista czêœci: 
Kusovník: 
Darabjegyzék: 

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym
  s protikorozní ochranou
  korrózióvédett
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 LE 1 x LH  = … mm /
    L1  = … mm /
    KR  1)  = … (1/0) /
    AW 2)  = … (0/1)
  3 842 999 934 / … / … / … / …
 290 mm ≤ L2 ≤ 5600 mm
  150 mm ≤ L1 ≤ 1000 mm
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Zestaw monta¿owy LF6C 
Montání sada 
Szerelési készlet


Kompletny zestaw monta¿owy do 
wykonywania zwartej prowadnicy z 
rolkami bie¿nymi z profilem zatrzaskowym 
na profilu noœnym 45x90L. Z 
mo¿liwoœci¹ przy³¹czenia Ÿród³a napêdu 
z przenoszeniem si³y przez pas zêbaty. 
Wszystkie czêœci w zakresie dostawy, 
niezmontowane.
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40)


Kompletní montání sada pro 
kompaktní vedení s vodicími kladkami s 
Clipsprofilem na nosném profilu 45x90L. 
S moností pohonu pomocí ozubeného 
øemenu. Všechny díly jsou v rozsahu 
dodávky, nesmontované.
Viz také informace k hnacímu konceptu 
(13-40).


Komplett szerelési készlet kompakt 
futógörgõ-vezetésekhez a 45x90L-ös 
profilra illeszkedõ csíptetõprofillal. Fogas 
szíjon keresztül történõ meghajtási 
lehetõséggel. A szállítási csomag 
valamennyi alkatrészt tartalmazza, 
összeszerelés nélkül.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

2) AW 
  wa³ napêdowy [0 = krótki / 1 = d³ugi]
  hnací høídel [0 = krátký / 1 = dlouhý]
  hajtótengely [0 = rövid / 1 = hosszú]

1) KR  
 z zabezp. przeciwkoroz. [1 = tak / 0 = nie]
 s protikorozní ochranou [1 = ano / 0 = ne]
 korrózióvédett [1 = igen / 0 = nem]

Zestaw monta¿owy LF6C 
Montání sada 
Szerelési készlet
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
Profil prowadz¹cy do monta¿u na 
profilach noœnych MGE z rowkiem o 
rozm. 10 albo bezpoœrednio na równej 
powierzchni.
Wpust rowkowy s³u¿y za element 
centruj¹cy przy monta¿u w rowku.

Materia³ profil prowadz¹cy:
– aluminium eloksalowane
Materia³ wpust rowkowy:
– poliamid czarny


Vodicí profil k montái na MGE nosné 
profily s 10 mm drákou nebo pøímo na 
rovné povrchy.
Vodicí vloka slouí jako støedicí pomoc 
pøi montái do dráky.

Materiál vodicího profilu:
– hliník, eloxovaný
Materiál vodicí vloky:
– PA, èerný


Vezetõprofil a 10-es horonnyal 
rendelkezõ MGE profilokra vagy 
közvetlenül egy sima felületre történõ 
felszereléshez.
A horonycsap központosítási 
segítségként szolgál a horonyba történõ 
beszerelésnél.

Vezetõprofil anyaga:
– eloxált alumínium
Horonycsap anyaga:
– fekete PA

Profil prowadz¹cy LF6S
Vodicí profil
Vezetõprofil

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym
     s protikorozní ochranou
     korrózióvédett

Profil prowadz¹cy LF6S
Vodicí profil
Vezetõprofil

Wpust rowkowy
Vodicí vloka
Horonycsap
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   LE 1 x L = … mm
LF6C  3 842 992 925 / …
  150 mm ≤ L ≤ 3000 mm
 

00126477
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   LE 1 x L = … mm
LF6  3 842 994 822 / …
  3 842 994 810 / … 1)
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   LE 20 x L = 3000 mm
LF6C  3 842 518 896
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Profil uchwytowy LF6C, dr¹¿ek prowadz¹cy LF6
Svìrací profil, vodicí tyè
Befogóprofil, vezetõrúd


Profil uchwytowy jest wciskany do 
dowolnego profilu noœnego MGE do 
rowka o rozm. 10 i wspiera dr¹¿ki 
prowadz¹ce.

Materia³:
– profil uchwytowy: aluminium 

eloksalowane
– dr¹¿ek prowadz¹cy: stal hartowana 

szlifowana.


Svìrací profil se u libovolných MGE 
nosných profilù namontuje zaskoèením 
do 10 mm dráky a slouí k uchycení 
vodicích tyèí.

Materiál:
– svìrací profil: hliník, eloxovaný
– vodicí tyè: kalená, broušená ocel.


A befogóprofilt tetszõleges MGE-
profilon a 10-es horonyba lehet 
bepattintani, és a vezetõrudak felvételére 
szolgál.

Anyaga:
– befogóprofil: eloxált alumínium
– vezetõrúd: edzett, csiszolt acél.

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym 
 s protikorozní ochranou
 korrózióvédett

Profil uchwytowy LF6C
Svìrací profil
Befogóprofil

Dr¹¿ki prowadz¹ce LF6
Vodicí tyèe
Vezetõrudak
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   Nr./No./N°
 2 3 842 535 662
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
£o¿ysko noœne jest gotowe do monta¿u 
wózka jezdnego przy pomocy œrub. 
£o¿yskowane na kulkach rolki bie¿ne 
s¹ nastawiane bezluzowo przy pomocy 
ko³ka mimoœrodowego. Wymiana paska 
smaruj¹cego jest mo¿liwa w stanie 
zamontowanym od zewn¹trz.

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy
– rolka bie¿na: stal, hartowana, 

szlifowana
Stan dostawy: 
– nie nasmarowany (smarowanie  

instrukcja monta¿u 3 842 527 226) 


Nosné loisko je pøipraveno k 
pøišroubování pro montá pojezdových 
vozíkù. Pojezdové kladky uloené 
v kulièkových loiscích se bez vùle 
nastaví prostøednictvím výstøedných 
èepù. Výmìna mazacích plstí je v 
namontovaném stavu moná z vnìjší 
strany.

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek
– pojezdová kladka: kalená, broušená 

ocel
Stav pøi dodání: 
– nenamazané tukem (namazání  

montání návod 3 842 527 226) 


A hordcsapágy szerkezetkészen  
felcsavarozható a futókocsi 
felépítéséhez. A golyóscsapágyas 
futógörgõk excentrikus csapszegek 
révén állíthatók be játékmentesen. A 
kenõfilceket felszerelt állapotban kívülrõl 
lehet kicserélni.

Anyaga:
– fröccsöntött alumínium
– görgõk: edzett, csiszolt acél
Kiszállítási állapot: 
– zsírozatlan  

(zsírozás  a szerelési utasítás szerint 
3 842 527 226)

£o¿ysko noœne LF6
Nosné loisko 
Hordcsapágy

£o¿ysko noœne LF6
Nosné loisko 
Hordcsapágy
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   Nr./No./N°
 2 3 842 535 645

   LE 1 x L = … mm
  3 842 993 061 / …
  150 mm ≤ L ≤ 3000 mm
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Profil wózka jezdnego LF6S
Profil pro pojezdový vozík
Futókocsiprofil


Profil wózka jezdnego 26x90, 
przeznaczony specjalnie do monta¿u 
wózka jezdnego LF6S. Zaœlepki s¹ 
stosowane, je¿eli wózek nie ma byæ 
napêdzany przez pas zêbaty.

Materia³:
– profil wózka jezdnego: aluminium, 

eloksalowane
– zaœlepka: poliamid, czarny


Profil pro pojezdový vozík 26x90 je 
speciálnì urèen k montái pojezdových 
vozíkù LF6S. Krycí víèka se nasadí 
tehdy, není-li vozík pohánìn ozubeným 
øemenem.

Materiál:
– profil pro pojezdový vozík: eloxovaný 

hliník
– krycí víèko: èerný PA


26x90-es futókocsiprofil speciálisan az 
LF6S futókocsi felépítéséhez. 
A véglezárók akkor kerülnek 
alkalmazásra, ha a kocsi nincs fogas 
szíjjal meghajtva.

Anyaga:
– futókocsiprofil: eloxált alumínium
– véglezáró: fekete PA

Profil wózka jezdnego LF6S
Profil pro pojezdový vozík
Futókocsiprofil

Zaœlepka
Krycí víèko
Véglezáró
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  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]  w [mm]       [kg]
LF6C  3 842 526 416 121,0  68,0  45x90  0    2,1
LF6S  3 842 526 410  107,0  62,0  45x60  0    1,8

  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]  w [mm]       [kg]
LF6C  3 842 526 891 121,0  68,0  45x90  17    2,3
LF6S  3 842 526 890  107,0  62,0  45x60  17    1,9

  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]  w [mm]       [kg]
LF6C  3 842 526 417 121,0  68,0  45x90  –    1,9
LF6S  3 842 526 411  107,0  62,0  45x60  –    1,6

00111415
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G³owica napêdowa, g³owica zwrotna LF6
Hnací hlava, vratná hlava
Hajtófej, fordítófej

G³owica napêdowa z krótkim wa³em napêdowym dla si³owników 
Hnací hlava s krátkým hnacím høídelem pro servomotory
Hajtófej rövid hajtótengellyel szervomotorokhoz

G³owica napêdowa z d³ugim wa³em napêdowym für Getriebemotoren ( 15-56)
Hnací hlava s dlouhým hnacím høídelem für Getriebemotoren ( 15-56)
Hajtófej hosszú hajtótengellyel für Getriebemotoren ( 15-56)

G³owica zwrotna
Vratná hlava
Fordítófej


G³owica napêdowa jest mocowana 
³¹cznikami wtykowymi bezpoœrednio 
do profilu. Wersja z krótki wa³em 
napêdowym s³u¿y do bezpoœredniego 
monta¿u si³ownika, wersja z d³ugim 
wa³em napêdowym i wa³em nasadowym 
do monta¿u silnika przek³adniowego.
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40).

Materia³:
– g³owica napêdowa: aluminium 

eloksalowane
– wa³ pusty: stal ocynkowana
– zaœlepki: poliamid czarny
 

Hnací hlava se upevní stykovými 
spojkami pøímo na profil. Provedení 
s krátkým hnacím høídelem slouí k 
pøímému namontování servomotoru, 
provedení s dlouhým hnacím høídelem 
a zásuvný høídel k montái pøevodového 
motoru.
Viz také informace k hnacímu konceptu 
(13-40).

Materiál:
– hnací hlava: hliník, eloxovaný
– dutý høídel: ocel, pozinkovaná 
– krycí víèka: PA, èerný


A hajtófej homlokösszekötõk 
segítségével közvetlenül a profilra kerül 
felerõsítésre. A rövid hajtótengellyel 
készülõ kivitel egy szervomotor közvetlen 
rászerelésére szolgál, a hosszú 
hajtótengellyel és a bedugó tengellyel 
készülõ kivitel pedig egy áttételes motor 
rászerelését teszi lehetõvé.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

Anyaga:
– hajtófej: eloxált alumínium
– csõtengely: horganyzott acél
– véglezárók: fekete PA
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       Nr./No./N°
A  LF6S 2 3 842 535 682
B LF6C 2 3 842 535 681
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               LE 1 x L = … mm
C LF6S  3 842 994 659 / …
D LF6C  3 842 994 711 / …
  300 mm ≤ L ≤ 50000 mm

     LE 1 x L = 50000 mm
C LF6S  3 842 513 646
D LF6C  3 842 518 856

C

D
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15-19
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Z³¹cze pasa, pas zêbaty
Øemenový zámek, ozubený øemen
Szíjrögzítõ, fogas szíj


Z³¹cze pasa (A, B) do mocowania pasa 
zêbatego na stronie czo³owej wózka 
jezdnego.

Podzia³ pasa zêbatego
– AT5

Materia³:
– z³¹cze pasa: aluminium, czarne 

lakierowane
– pas zêbaty: PU z wtopionymi drutami 

stalowymi


Øemenový zámek (A, B) k upevnìní 
ozubeného øemenu na èelní stranu 
pojezdového vozíku.

Rozteè ozubeného øemenu
– AT5

Materiál:
– øemenový zámek: hliník, èernì lakovaný
– ozubený øemen: PU s vloenými 

ocelovými dráty


Szíjrögzítõ (A, B) a fogas szíjnak a 
futókocsi homlokzati oldalára történõ 
felerõsítéséhez.

Fogas szíj fogosztása
– AT5

Anyaga:
– szíjrögzítõ: feketére lakkozott 

alumínium
– fogas szíj: PU beágyazott 

acélhuzalokkal

Z³¹cze pasa
Øemenový zámek
Pas zêbaty

Pas zêbaty
Ozubený øemen
Fogas szíj 
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1  3 842 992 415 / L2     2-41
2  3 842 992 438 / L2    13-24
2a  3 842 993 062 / L2 	   13-24
3    3 842 994 809 1) / L2 (2x)      13-25

4  3 842 990 335 / L1    2-39
5  3 842 503 845  (2x)    2-60
6  3 842 535 664  (4x)    13-26
7  3 842 516 214  (2x)    2-60
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Lista czêœci: 
Kusovník: 
Darabjegyzék: 

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym
  s protikorozní ochranou
  korrózióvédett


Przyk³ad prowadnicy na bazie profili 
noœnych 90x90L. Bez mo¿liwoœci 
napêdzania. Mo¿liwoœæ zamówienia w 
czêœciach zgodnie z odpowiedni¹ list¹ 
czêœci.


Pøíklad pro vedení s vodicími kladkami 
na základì nosného profilu 90x90L. 
Bez monosti pohonu. Objednatelné v 
jednotlivých dílech podle pøíslušného 
kusovníku.


Példa egy futógörgõ-vezetésre a 90x90L 
profil alapján. Meghajtási lehetõség 
nélkül. Megrendelhetõ alkatrészenként a 
darabjegyzék szerint.

Prowadnica z rolkami bie¿nymi LF12S
Vedení s vodicími kladkami
Futógörgõ-vezetés
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00111419
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5

4160 160

3025L LH 1

L   = L   + L  + 1102 H 1

Mmax = 30 Nm

L = 2 x L   – L   + 6302 1

00109894

 LE 1 x LH  = … mm /
    L1  = … mm /
    KR  1)  = … (1/0) /
    AW 2)  = … (0/1)
  3 842 999 925 / … / … / … / …
 300 mm ≤ L2 ≤ 5600 mm
  180 mm ≤ L1 ≤ 1000 mm
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2) AW 
  wa³ napêdowy [0 = krótki / 1 = d³ugi]
  hnací høídel [0 = krátký / 1 = dlouhý]
  hajtótengely [0 = rövid / 1 = hosszú]

1) KR  
 z zabezp. przeciwkoroz. [1 = tak / 0 = nie]
 s protikorozní ochranou [1 = ano / 0 = ne]
 korrózióvédett [1 = igen / 0 = nem]

Zestaw monta¿owy LF12S 
Montání sada 
Szerelési készlet


Kompletny zestaw monta¿owy do 
wykonywania zwartej prowadnicy z 
rolkami bie¿nymi z profilem szynowym 
mocowanym œrubami na profilu noœnym 
90x90L. Z mo¿liwoœci¹ przy³¹czenia 
Ÿród³a napêdu z przenoszeniem si³y 
przez pas zêbaty. Wszystkie czêœci s¹ 
zawarte w zakresie dostawy kompletu. 
Wszystkie czêœci w zakresie dostawy, 
niezmontowane.
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40).


Kompletní montání sada pro vedení 
s vodicími kladkami s kolejnicovým 
profilem pøišroubovaným na nosný 
profil 90x90L. S moností pohonu 
pomocí ozubeného øemenu. Všechny 
díly jsou kompletnì v rozsahu dodávky. 
Všechny díly jsou v rozsahu dodávky, 
nesmontované.
Viz také informace k hnacímu konceptu 
(13-40).


Komplett szerelési készlet futógörgõ-
vezetésekhez a 90x90L-as profilra 
felcsavarozott sínprofillal. Fogas 
szíjon keresztül történõ meghajtási 
lehetõséggel. A szállítási csomag 
kompletten tartalmazza az összes 
alkatrészt. A szállítási csomag 
valamennyi alkatrészt tartalmazza, 
összeszerelés nélkül.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

Zestaw monta¿owy LF12S 
Montání sada 
Szerelési készlet
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1  3 842 990 500 / L2    2-42
2  3 842 992 440 / L2 (2x)    13-25
3  3 842 994 809 1) / L2 (2x)	  13-25
4  3 842 990 335 / L1 	   2-39
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5  3 842 503 845  (2x)	   2-60
6  3 842 535 664  (4x)    13-26
7  3 842 242 400  (2x)    2-61
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Lista czêœci: 
Kusovník: 
Darabjegyzék: 

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym
  s protikorozní ochranou
  korrózióvédett

Prowadnica z rolkami bie¿nymi LF12C 
Vedení s vodicími kladkami 
Futógörgõ-vezetés


Przyk³ad prowadnicy z rolkami bie¿nymi 
do zatrzaskiwania na profilach noœnych 
90x90. Bez mo¿liwoœci napêdzania. 
Mo¿liwoœæ zamówienia w czêœciach 
zgodnie z odpowiedni¹ list¹ czêœci.


Pøíklad pro vedení s vodicími kladkami k 
upevnìní zaskoèením do nosného profilu 
90x90. Objednatelné v jednotlivých 
dílech podle pøíslušného kusovníku.


Példa egy futógörgõ-vezetésre a 90x90-
es profilba történõ bepattintáshoz. 
Meghajtási lehetõség nélkül. 
Megrendelhetõ alkatrészenként a 
darabjegyzék szerint.
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 LE 1 x LH  = … mm /
    KR  1)  = … (1/0) /
    AW 2)  = … (0/1)
  3 842 999 935 / … / … / …
 50 mm ≤ LH ≤ 5310 mm
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2) AW 
  wa³ napêdowy [0 = krótki / 1 = d³ugi]
  hnací høídel [0 = krátký / 1 = dlouhý]
  hajtótengely [0 = rövid / 1 = hosszú]

1) KR  
 z zabezp. przeciwkoroz. [1 = tak / 0 = nie]
 s protikorozní ochranou [1 = ano / 0 = ne]
 korrózióvédett [1 = igen / 0 = nem]

Zestaw monta¿owy LF12C
Montání sada
Szerelési készlet


Kompletny zestaw monta¿owy do 
wykonywania prowadnicy z rolkami 
bie¿nymi z profilem zatrzaskowym na 
profilu noœnym 90x90. Z mo¿liwoœci¹ 
przy³¹czenia Ÿród³a napêdu z 
przenoszeniem si³y przez pas zêbaty. 
Wszystkie czêœci s¹ zawarte w zakresie 
dostawy kompletu. Wszystkie czêœci w 
zakresie dostawy, niezmontowane.
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40).


Kompletní montání sada pro vedení 
s vodicími kladkami s Clipsprofilem 
na nosném profilu 90x90. S moností 
pohonu pomocí ozubeného øemenu. 
Všechny díly jsou kompletnì v rozsahu 
dodávky. Všechny díly jsou v rozsahu 
dodávky, nesmontované.
Viz také informace k hnacímu konceptu 
(13-40). 


Komplett szerelési készlet futógörgõ-
vezetésekhez a 90x90-es profilra 
illeszkedõ csíptetõprofillal. Fogas 
szíjon keresztül történõ meghajtási 
lehetõséggel. A szállítási csomag 
kompletten tartalmazza az összes 
alkatrészt. A szállítási csomag 
valamennyi alkatrészt tartalmazza, 
összeszerelés nélkül.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

Zestaw monta¿owy LF12C
Montání sada
Szerelési készlet



Bosch Rexroth AG MGE 12.013–24

90

82

45

30

20

14
,4

Y

Z

B

A

0,37 kg/m

3,50 kg/m

A  =  137 mm

Iz  =  0,20 cm

Iy  =  3,70 cm

2

4

4

A  =  1290 mm

Iz  =   9,60 cm

Iy  =  76,40 cm

2

4

4

00109898

100

n x 1
00

L

a

a

a = L - (n × 100)
2

00109903

a = 10 ... 60 mm

   LE 1 x L = … mm
A  3 842 992 438 / …
  150 mm ≤ L ≤ 5600 mm

 LE 1 x L = … mm
B  3 842 993 062 / …
  150 mm ≤ L ≤ 5600 mm

LF12S

10

32 10
00109852

  Nr./No./N°
C  50  3 842 146 877

10

 LE 5 x L = 5600 mm
A  3 842 511 841

3 842 530 287

DIN 7984 - M8x30

00109902

C
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
Profil prowadz¹cy I do monta¿u na 
profilu noœnym MGE z rowkiem o 
rozm. 10 lub bezpoœrednio na równej 
powierzchni. Wpust rowkowy jest 
elementem centruj¹cym przy monta¿u w 
rowku.
Dr¹¿ki prowadz¹ce ( 13-25) s¹ 
prosto i pewnie zapinane w profilu 
prowadz¹cym I.

Materia³ profil prowadz¹cy l:
– aluminium eloksalowane
Materia³ wpust rowkowy:
– poliamid czarny


Vodicí profil k montái na MGE nosné 
profily s 10 mm drákou nebo pøímo na 
rovné povrchy. Vodicí vloka slouí jako 
støedicí pomoc pøi montái do dráky.
Vodicí tyèe ( 13-25) se jednoduše 
a spolehlivì upevní zaskoèením do 
vodicího profilu.

Materiál vodicího profilu:
– hliník, eloxovaný
Materiál vodicí vloky:
– PA, èerný


Vezetõprofil a 10-es horonnyal 
rendelkezõ MGE profilokra vagy 
közvetlenül egy sima felületre történõ 
felszereléshez. A horonycsap 
központosítási segítségként szolgál a 
horonyba történõ beszerelésnél.
A vezetõrudak ( 13-25) egyszerûen 
és biztonságosan bepattinthatók a 
vezetõprofilba.

Vezetõprofil anyaga:
– eloxált alumínium
Horonycsap anyaga:
– fekete PA

Profil prowadz¹cy LF12S
Vodicí profil
Vezetõprofil

Profil prowadz¹cy LF12S
Vodicí profil
Vezetõprofil

Profil maskuj¹cy LF12S
Krycí profil
Fedõprofil

Wpust rowkowy
Vodicí vloka
Horonycsap
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B
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11

32
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11

0,52 kg/m

00109899

   LE 20 x L = 3000 mm
  3 842 518 897
 

   LE 1 x L = … mm
  3 842 992 440 / …
  150 mm ≤ L ≤ 3000 mm

12

0,89 kg/m

00109900

   LE 1 x L = … mm
  3 842 994 648 / …
  3 842 994 809 / … 1)
  150 mm ≤ L ≤ 3000 mm
 
 L = 3000 mm
 20 3 842 518 879
 20 3 842 526 477 1)

10
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Profil uchwytowy LF12C, dr¹¿ek prowadz¹cy LF12
Svìrací profil, vodicí tyèe
Befogóprofil, vezetõrudak


Profil uchwytowy jest wciskany do 
dowolnego profilu noœnego MGE do 
rowka o rozm. 10 i wspiera dr¹¿ki 
prowadz¹ce.

Materia³:
– profil uchwytowy l: aluminium 

eloksalowane
– dr¹¿ek prowadz¹cy: stal hartowana 

szlifowana.


Svìrací profil se u libovolných MGE 
nosných profilù namontuje zaskoèením 
do 10 mm dráky a slouí k uchycení 
vodicích tyèí.

Materiál:
– svìrací profil: hliník, eloxovaný
– vodicí tyè: kalená, broušená ocel.


A befogóprofilt tetszõleges MGE-
profilon a 10-es horonyba lehet 
bepattintani, és a vezetõrudak felvételére 
szolgál.

Anyaga:
– befogóprofil: eloxált alumínium
– vezetõrúd: edzett, csiszolt acél.

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym 
 s protikorozní ochranou
 korrózióvédett

Profil uchwytowy LF12C
Svìrací profil
Befogóprofil

Dr¹¿ki prowadz¹ce LF12
Vodicí tyèe
Vezetõrudak
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   Nr./No./N°
LF12S/C 2 3 842 535 664

Cdyn 8,3 kN 
Cstat 5,0 kN
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
£o¿ysko noœne jest gotowe do monta¿u 
wózka jezdnego przy pomocy œrub. 
£o¿yskowane na kulkach rolki bie¿ne 
s¹ nastawiane bezluzowo przy pomocy 
ko³ka mimoœrodowego. Wymiana paska 
smaruj¹cego jest mo¿liwa w stanie 
zamontowanym od zewn¹trz.

Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy
– rolka bie¿na: stal, hartowana, 

szlifowana
– stan dostawy: nie nasmarowany 

(smarowanie  instrukcja monta¿u  
3 842 527 226)


Nosné loisko je pøipraveno k 
pøišroubování pro montá pojezdových 
vozíkù. Pojezdové kladky uloené 
v kulièkových loiscích se bez vùle 
nastaví prostøednictvím výstøedných 
èepù. Výmìna mazacích plstí je v 
namontovaném stavu moná z vnìjší 
strany.

Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek
– pojezdová kladka: kalená, broušená 

ocel
– stav pøi dodání: nenamazané tukem 

(namazání  Montání návod  
3 842 527 226)


A hordcsapágy szerkezetkészen  
felcsavarozható a futókocsi 
felépítéséhez. A golyóscsapágyas 
futógörgõk excentrikus csapszegek 
révén állíthatók be játékmentesen. A 
kenõfilceket felszerelt állapotban kívülrõl 
lehet kicserélni.

Anyaga:
– fröccsöntött alumínium
– görgõk: edzett, csiszolt acél
– kiszállítási állapot: zsírozatlan  

(zsírozás  a szerelési utasítás szerint 
3 842 527 226)

£o¿ysko noœne LF12
Nosné loisko 
Hordcsapágy

£o¿ysko noœne LF12
Nosné loisko 
Hordcsapágy
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   Nr./No./N°
LF12 2 3 842 535 666
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13
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Cdyn 8,6 kN 
Cstat 5,1 kN

   LE 1 x L = … mm
LF12  3 842 994 702 / …
  120 mm ≤ L ≤ 2000 mm
 

10
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
£o¿ysko oporowe s³u¿y w po³¹czeniu 
z szyn¹ napêdow¹ do przejmowania 
si³ mimoœrodowych. £o¿yskowane na 
kulkach rolki bie¿ne s¹ nastawiane 
bezluzowo przy pomocy ko³ka 
mimoœrodowego. Wymiana paska 
smaruj¹cego jest mo¿liwa w stanie 
zamontowanym od zewn¹trz. Stan 
dostawy: nie nasmarowany (smarowanie 
 Instrukcja monta¿u, 3 842 527 228)
Materia³:
– obudowa: aluminiowy odlew 

ciœnieniowy
– rolka bie¿na: stal, hartowana, 

szlifowana
– prowadnica szynowa: stal hartowana 

szlifowana.


Opìrné loisko slouí v kombinací 
s vodicí kolejnicí k zachycení 
excentrických sil. Pojezdové kladky 
uloené v kulièkových loiscích se 
bez vùle nastaví prostøednictvím 
výstøedných èepù. Výmìna mazacích 
plstí je v namontovaném stavu 
moná z vnìjší strany. Stav dodávky: 
nenamazané (mazání  Montání návod, 
3 842 527 228)
Materiál:
– tìleso: hliníkový tlakový odlitek
– pojezdová kladka: kalená, broušená 

ocel
– vodicí kolejnice: kalená, broušená 

ocel.


A támcsapágy a vezetõsínekkel 
kombinációban az excentrikus erõk 
felvételére szolgál. A golyóscsapágyas 
futógörgõk excentrikus csapszegek 
révén állíthatók be játékmentesen. A 
kenõfilceket felszerelt állapotban kívülrõl 
lehet kicserélni. Kiszállítási állapot: 
zsírozatlan (zsírozás  a szerelési 
utasítás szerint, 3 842 527 228)
Anyaga:
– ház: fröccsöntött alumínium
– görgõk: edzett, csiszolt acél
– vezetõsín: edzett, csiszolt acél.

£o¿ysko oporowe, prowadnica szynowa LF12
Opìrné loisko, vodicí kolejnice
Támcsapágy, vezetõsín

£o¿ysko oporowe LF12
Opìrné loisko
Támcsapágy

Prowadnica szynowa LF12
Vodicí tyè
Vezetõsín
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  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]   w [mm]     [kg]
LF12C  3 842 526 863 120,5  58,3  90x90  0  3,9
LF12S  3 842 526 412  151,0  88,7  90x90L  0  4,5

  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]  w [mm]     [kg]
LF12C  3 842 526 420 120,5  58,3  90x90  22  4,0
LF12S  3 842 526 419  151,0  88,7  90x90L  22  4,6

  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]  w [mm]     [kg]
LF12C  3 842 526 865 120,5  58,3  90x90  –  2,9
LF12S  3 842 526 413  151,0  88,7  90x90L  –  3,5

10
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G³owica napêdowa, g³owica zwrotna LF12
Hnací hlava, vratná hlava
Hajtófej, fordítófej

G³owica zwrotna
Vratná hlava
Fordítófej


G³owica napêdowa jest mocowana 
³¹cznikami wtykowymi bezpoœrednio 
do profilu l. Wersja z krótki wa³em 
napêdowym s³u¿y do bezpoœredniego 
monta¿u si³ownika, wersja z d³ugim 
wa³em napêdowym i wa³em nasadowym 
do monta¿u silnika przek³adniowego.
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40).

Materia³:
– g³owica napêdowa: aluminium 

eloksalowane
– wa³ pusty: stal ocynkowana
– zaœlepki: poliamid czarny.


Hnací hlava se upevní stykovými 
spojkami pøímo na profil. Provedení 
s krátkým hnacím høídelem slouí k 
pøímému namontování servomotoru, 
provedení s dlouhým hnacím høídelem 
a zásuvný høídel k montái pøevodového 
motoru. Viz také informace k hnacímu 
konceptu (13-40).

Materiál:
– hnací hlava: hliník, eloxovaný
– dutý høídel: ocel, pozinkovaná
– krycí víèka: PA, èerný


A hajtófej homlokösszekötõk 
segítségével közvetlenül a profilra kerül 
felerõsítésre. A rövid hajtótengellyel 
készülõ kivitel egy szervomotor közvetlen 
rászerelésére szolgál, a hosszú 
hajtótengellyel és a bedugó tengellyel 
készülõ kivitel pedig egy áttételes motor 
rászerelését teszi lehetõvé.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

Anyaga:
– hajtófej: eloxált alumínium
– csõtengely: horganyzott acél
– véglezárók: fekete PA.

G³owica napêdowa z krótkim wa³em napêdowym dla si³owników ( 13-41) 
Hnací hlava s krátkým hnacím høídelem pro servomotory
Hajtófej rövid hajtótengellyel szervomotorokhoz

G³owica napêdowa z d³ugim wa³em napêdowym für Getriebemotoren ( 13-41)
Hnací hlava s dlouhým hnacím høídelem für Getriebemotoren 
Hajtófej hosszú hajtótengellyel für Getriebemotoren 
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   Nr./No./N°
 2 3 842 535 680

C 10
2 4,

5

L = n x 10 mm

30

0,17 kg/m

00110137

   LE 1 x L = … mm
  3 842 994 821 / …
  300 mm ≤ L ≤ 50000 mm

   LE 1 x L = 50000 mm
    3 842 526 422
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Z³¹cze pasa, pas zêbaty LF12
Øemenový zámek, ozubený øemen
Szíjrögzítõ, fogas szíj


Z³¹cze pasa do mocowania pasa 
zêbatego na stronie czo³owej wózka 
jezdnego.

Podzia³ pasa zêbatego
– AT10

Materia³:
– z³¹cze pasa: aluminium, lakierowane 

na czarno
– pas zêbaty: PU z wtopionymi drutami 

stalowymi 


Øemenový zámek k upevnìní ozubeného 
øemenu na èelní stranu pojezdového 
vozíku.

Rozteè ozubeného øemenu
– AT10

Materiál:
– øemenový zámek: hliník, èernì lakovaný
– ozubený øemen: PU s vloenými 

ocelovými dráty


Szíjrögzítõ a fogas szíjnak a 
futókocsi homlokzati oldalára történõ 
felerõsítéséhez.

Fogas szíj fogosztása
– AT10

Anyaga:
– szíjrögzítõ: feketére lakkozott 

alumínium
– fogas szíj: PU beágyazott 

acélhuzalokkal 

Z³¹cze pasa LF12
Øemenový zámek
Szíjrögzítõ

Pas zêbaty LF12
Ozubený øemen
Fogas szíj
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7  3 842 242 400  (4x)   2-61
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Lista czêœci: 
Kusovník: 
Darabjegyzék: 

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym
  s protikorozní ochranou
  korrózióvédett


Przyk³ad ciê¿kiej prowadnicy na bazie 
profili noœnych 90x180. Bez mo¿liwoœci 
napêdzania. Mo¿liwoœæ zamówienia w 
czêœciach zgodnie z odpowiedni¹ list¹ 
czêœci.


Pøíklad pro tìké vedení s vodicími 
kladkami na základì nosného profilu 
90x180. Bez monosti pohonu. 
Objednatelné v jednotlivých dílech podle 
pøíslušného kusovníku.


Példa egy nehéz futógörgõ-vezetésre 
a 90x180-as profil alapján. Meghajtási 
lehetõség nélkül. Megrendelhetõ 
alkatrészenként a darabjegyzék szerint.

Prowadnica z rolkami bie¿nymi LF20S
Vedení s vodicími kladkami
Futógörgõ-vezetés
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 LE 1 x LH  = … mm /
    L1  = … mm /
    KR  1)  = … (1/0) /
    AW 2)  = … (0/1)
  3 842 999 926 / … / … / … / …
 400 mm ≤ L2 ≤ 5600 mm
  270 mm ≤ L1 ≤ 1000 mm
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2) AW 
  wa³ napêdowy [0 = krótki / 1 = d³ugi]
  hnací høídel [0 = krátký / 1 = dlouhý]
  hajtótengely [0 = rövid / 1 = hosszú]

1) KR  
 z zabezp. przeciwkoroz. [1 = tak / 0 = nie]
 s protikorozní ochranou [1 = ano / 0 = ne]
 korrózióvédett [1 = igen / 0 = nem]

Zestaw monta¿owy LF20S 
Montání sada 
Szerelési készlet


Kompletny zestaw monta¿owy do 
wykonywania zwartej prowadnicy z 
rolkami bie¿nymi z profilem szynowym 
mocowanym œrubami na profilu noœnym 
90x180. Z mo¿liwoœci¹ przy³¹czenia 
Ÿród³a napêdu z przenoszeniem si³y 
przez pas zêbaty. Wszystkie czêœci s¹ 
zawarte w zakresie dostawy kompletu. 
Wszystkie czêœci w zakresie dostawy, 
niezmontowane.
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40).


Kompletní montání sada pro 
tìké vedení s vodicími kladkami s 
kolejnicovým profilem pøišroubovaným na 
nosný profil 90x180. S moností pohonu 
pomocí ozubeného øemenu. Všechny 
díly jsou kompletnì v rozsahu dodávky. 
Všechny díly jsou v rozsahu dodávky, 
nesmontované.
Viz také informace k hnacímu konceptu 
(13-40).


Komplett szerelési készlet nehéz 
futógörgõ-vezetésekhez a 90x180-
es profilra felcsavarozott sínprofillal. 
Fogas szíjon keresztül történõ 
meghajtási lehetõséggel. A szállítási 
csomag kompletten tartalmazza az 
összes alkatrészt. A szállítási csomag 
valamennyi alkatrészt tartalmazza, 
összeszerelés nélkül.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

Zestaw monta¿owy LF20S 
Montání sada 
Szerelési készlet
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Lista czêœci: 
Kusovník: 
Darabjegyzék: 

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym
  s protikorozní ochranou
  korrózióvédett

Prowadnica z rolkami bie¿nymi LF20C 
Vedení s vodicími kladkami 
Futógörgõ-vezetés


Przyk³ad ciê¿kiej prowadnicy z rolkami 
bie¿nymi do zatrzaskiwania na profilach 
noœnych 90x180. Bez mo¿liwoœci 
napêdzania. Mo¿liwoœæ zamówienia w 
czêœciach zgodnie z odpowiedni¹ list¹ 
czêœci.


Pøíklad pro tìké vedení s vodicími 
kladkami k upevnìní zaskoèením do 
nosného profilu 90x180. Bez monosti 
pohonu. Objednatelné v jednotlivých 
dílech podle pøíslušného kusovníku.


Példa egy nehéz futógörgõ-vezetésre 
a 90x180-as profilba történõ 
bepattintáshoz. Meghajtási lehetõség 
nélkül. Megrendelhetõ alkatrészenként a 
darabjegyzék szerint.
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 LE 1 x LH  = … mm /
    KR  1)  = … (1/0) /
    AW 2)  = … (0/1)

   3 842 999 936 / … / … / …
 50 mm ≤ LH ≤ 5220 mm
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2) AW 
  wa³ napêdowy [0 = krótki / 1 = d³ugi]
  hnací høídel [0 = krátký / 1 = dlouhý]
  hajtótengely [0 = rövid / 1 = hosszú]

1) KR  
 z zabezp. przeciwkoroz. [1 = tak / 0 = nie]
 s protikorozní ochranou [1 = ano / 0 = ne]
 korrózióvédett [1 = igen / 0 = nem]

Zestaw monta¿owy LF20C 
Montání sada
Szerelési készlet


Kompletny zestaw monta¿owy do 
wykonywania prowadnicy z rolkami 
bie¿nymi z profilem zatrzaskowym na 
profilu noœnym 90x180. Z mo¿liwoœci¹ 
przy³¹czenia Ÿród³a napêdu z 
przenoszeniem si³y przez pas zêbaty. 
Wszystkie czêœci s¹ zawarte w zakresie 
dostawy kompletu. Wszystkie czêœci w 
zakresie dostawy, niezmontowane.
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40).


Kompletní montání sada pro vedení 
s vodicími kladkami s Clipsprofilem na 
nosném profilu 90x180. S moností 
pohonu pomocí ozubeného øemenu. 
Všechny díly jsou kompletnì v rozsahu 
dodávky. Všechny díly jsou v rozsahu 
dodávky, nesmontované.
Viz také informace k hnacímu konceptu 
(13-40).


Komplett szerelési készlet futógörgõ-
vezetésekhez a 90x180-as profilra 
illeszkedõ csíptetõprofillal. Fogas 
szíjon keresztül történõ meghajtási 
lehetõséggel. A szállítási csomag 
kompletten tartalmazza az összes 
alkatrészt. A szállítási csomag 
valamennyi alkatrészt tartalmazza, 
összeszerelés nélkül.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

Zestaw monta¿owy LF20C 
Montání sada 
Szerelési készlet
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   LE 1 x L = … mm
  3 842 993 080 / …
  150 mm ≤ L ≤ 5600 mm

 LE 5 x L = 5600 mm
  3 842 526 878
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3 842 530 287
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  Nr./No./N°
  50  3 842 146 877
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Profil prowadz¹cy LF20S
Vodicí profil
Vezetõprofil

Profil prowadz¹cy LF20S
Vodicí profil
Vezetõprofil

Wpust rowkowy
Vodicí vloka
Horonycsap


Profil prowadz¹cy I do monta¿u na 
profilu noœnym MGE z rowkiem o 
rozm. 10 lub bezpoœrednio na równej 
powierzchni.
Wpust rowkowy jest elementem 
centruj¹cym przy monta¿u w rowku.
Dr¹¿ki prowadz¹ce ( 13-35) s¹ 
prosto i pewnie zapinane w profilu 
prowadz¹cym I.

Materia³ profil prowadz¹cy l:
– aluminium eloksalowane
Materia³ wpust rowkowy:
– poliamid czarny


Vodicí profil k montái na MGE nosné 
profily s 10 mm drákou nebo pøímo na 
rovné povrchy.
Vodicí vloka slouí jako støedicí pomoc 
pøi montái do dráky.
Vodicí tyèe ( 13-35) se jednoduše 
a spolehlivì upevní zaskoèením do 
vodicího profilu.

Materiál vodicího profilu:
– hliník, eloxovaný
Materiál vodicí vloky:
– PA, èerný


Vezetõprofil a 10-es horonnyal 
rendelkezõ MGE profilokra vagy 
közvetlenül egy sima felületre történõ 
felszereléshez.
A horonycsap központosítási 
segítségként szolgál a horonyba történõ 
beszerelésnél.
A vezetõrudak ( 13-35) egyszerûen 
és biztonságosan bepattinthatók a 
vezetõprofilba.

Vezetõprofil anyaga:
– eloxált alumínium
Horonycsap anyaga:
– fekete PA
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,520

6
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   LE 1 x L = … mm
  3 842 992 441 / …
  150 mm ≤ L ≤ 3000 mm
 

   LE 1 x L = … mm
  3 842 994 649 / …
  3 842 994 808 / … 1)
  150 mm ≤ L ≤ 3000 mm
 
  L = 3000 mm
 20 3 842 518 880
 20 3 842 526 479 1)

10

20

2,47 kg/m

00110127

   LE 20 x L = 3000 mm
  3 842 518 898 
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Profil uchwytowy LF20C, dr¹¿ek prowadz¹cy LF20
Svìrací profil LF20C, vodicí tyèe LF20
LF20C Befogóprofil, LF20 vezetõrudak


Profil uchwytowy jest wciskany do 
dowolnego profilu noœnego MGE do 
rowka o rozm. 10 i wspiera dr¹¿ki 
prowadz¹ce.

Materia³:
– profil uchwytowy l: aluminium 

eloksalowane
– dr¹¿ek prowadz¹cy: stal hartowana 

szlifowana


Svìrací profil se u libovolných MGE 
nosných profilù namontuje zaskoèením 
do 10 mm dráky a slouí k uchycení 
vodicích tyèí.

Materiál:
– svìrací profil: hliník, eloxovaný
– vodicí tyè: kalená, broušená ocel.


A befogóprofilt tetszõleges MGE-profilon 
a 10-es horonyba lehet bepattintani, és a 
vezetõrudak felvételére szolgál.

Anyaga:
– befogóprofil: eloxált alumínium
– vezetõrúd: edzett, csiszolt acél.

Profil uchwytowy LF20C
Svìrací profil
Befogóprofil

Dr¹¿ki prowadz¹ce LF20
Vodicí tyèe
Vezetõrudak

1) z zabezpieczeniem antykorozyjnym
  s protikorozní ochranou
  korrózióvédett
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   Nr./No./N°
 2 3 842 535 663

Cdyn 23,4 kN 
Cstat 16,6 kN
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
£o¿ysko noœne jest gotowe do monta¿u 
wózka jezdnego przy pomocy œrub. 
£o¿yskowane na kulkach rolki bie¿ne 
s¹ nastawiane bezluzowo przy pomocy 
ko³ka mimoœrodowego. Wymiana paska 
smaruj¹cego jest mo¿liwa w stanie 
zamontowanym od zewn¹trz.
Materia³:
– aluminiowy odlew ciœnieniowy
– rolka bie¿na: stal, hartowana, 

szlifowana
Stan dostawy: 
– nie nasmarowany (smarowanie  

instrukcja monta¿u,  
3 842 527 226)


Nosné loisko je pøipraveno k 
pøišroubování pro montá pojezdových 
vozíkù. Pojezdové kladky uloené 
v kulièkových loiscích se bez vùle 
nastaví prostøednictvím výstøedných 
èepù. Výmìna mazacích plstí je v 
namontovaném stavu moná z vnìjší 
strany.
Materiál:
– hliníkový tlakový odlitek
– pojezdová kladka: kalená, broušená 

ocel
Stav pøi dodání: 
– nenamazané tukem (namazání  

Montání návod,  
3 842 527 226)


A hordcsapágy szerkezetkészen  
felcsavarozható a futókocsi 
felépítéséhez. A golyóscsapágyas 
futógörgõk excentrikus csapszegek 
révén állíthatók be játékmentesen. A 
kenõfilceket felszerelt állapotban kívülrõl 
lehet kicserélni.
Anyaga:
– fröccsöntött alumínium
– görgõk: edzett, csiszolt acél
Kiszállítási állapot: 
– zsírozatlan  

(zsírozás  a szerelési utasítás szerint, 
3 842 527 226)

£o¿ysko noœne LF20
Nosné loisko 
Hordcsapágy

£o¿ysko noœne LF20
Nosné loisko 
Hordcsapágy
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£o¿ysko oporowe, prowadnica szynowa LF20
Opìrné loisko, vodicí kolejnice
Támcsapágy, vezetõsín

£o¿ysko oporowe LF20
Opìrné loisko
Támcsapágy

Prowadnica szynowa LF20
Vodicí tyè
Vezetõsín


£o¿ysko oporowe s³u¿y w po³¹czeniu 
z szyn¹ napêdow¹ do przejmowania 
si³ mimoœrodowych. £o¿yskowane na 
kulkach rolki bie¿ne s¹ nastawiane 
bezluzowo przy pomocy ko³ka 
mimoœrodowego. Wymiana paska 
smaruj¹cego jest mo¿liwa w stanie 
zamontowanym od zewn¹trz.  
Stan dostawy: nie nasmarowany 
(smarowanie  instrukcja monta¿u  
3 842 527 228)
Materia³:
– obudowa: aluminiowy odlew 

ciœnieniowy
– rolka bie¿na: stal, hartowana, szlifowana
– prowadnica szynowa: stal hartowana 

szlifowana.


Opìrné loisko slouí v kombinací 
s vodicí kolejnicí k zachycení 
excentrických sil. Pojezdové kladky 
uloené v kulièkových loiscích se 
bez vùle nastaví prostøednictvím 
výstøedných èepù. Výmìna mazacích 
plstí je v namontovaném stavu 
moná z vnìjší strany. Stav dodávky: 
Nenamazané (mazání  Montání návod, 
3 842 527 228)
Materiál:
– tìleso: hliníkový tlakový odlitek
– pojezdová kladka: kalená, broušená 

ocel
– vodicí kolejnice: kalená, broušená 

ocel.


A támcsapágy a vezetõsínekkel 
kombinációban az excentrikus erõk 
felvételére szolgál. A golyóscsapágyas 
futógörgõk excentrikus csapszegek 
révén állíthatók be játékmentesen. 
A kenõfilceket felszerelt állapotban 
kívülrõl lehet kicserélni. Stav dodávky: 
Nenamazané (mazání  Montání návod, 
3 842 527 228)
Anyaga:
– ház: fröccsöntött alumínium
– görgõk: edzett, csiszolt acél
– vezetõsín: edzett, csiszolt acél.
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  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]  w [mm]     [kg]
LF20S  3 842 526 414 162,2  84,7  180x90  0  9,4
LF20C  3 842 526 867  211,7  134,2  90x180  0  11,0

  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]  w [mm]     [kg]
LF20S  3 842 526 887 162,2  84,7  180x90  22  9,7
LF20C  3 842 526 888  211,7  134,2  90x180  22  11,3

  Nr./No./N°  H [mm]  h [mm]  Pb x Ph [mm]  w [mm]     [kg]
LF20S  3 842 526 415  162,2  84,7  180x90  –  9,3
LF20C  3 842 526 869 211,7  134,2  90x180  –  10,9
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G³owica napêdowa, g³owica zwrotna LF20
Hnací hlava, vratná hlava
Hajtófej, fordítófej


G³owica napêdowa jest mocowana 
³¹cznikami wtykowymi bezpoœrednio 
do profilu l. Wersja z krótki wa³em 
napêdowym s³u¿y do bezpoœredniego 
monta¿u si³ownika, wersja z d³ugim 
wa³em napêdowym i wa³em nasadowym 
do monta¿u silnika przek³adniowego.
Zobacz tak¿e informacje na temat 
koncepcji napêdu (13-40).

Materia³:
– g³owicy napêdowej: aluminium 

eloksalowane
– wa³u pustego: stal ocynkowana
– zaœlepek: poliamid, czarny


Hnací hlava se upevní stykovými 
spojkami pøímo na profil. Provedení 
s krátkým hnacím høídelem slouí k 
pøímému namontování servomotoru, 
provedení s dlouhým hnacím høídelem 
a zásuvný høídel k montái pøevodového 
motoru.
Viz také informace k hnacímu konceptu 
(13-40).

Materiál:
– hnací hlavy: eloxovaný hliník
– dutého høídele: pozinkovaná ocel
– krycích víèek: èerný PA


A hajtófej homlokösszekötõk 
segítségével közvetlenül a profilra kerül 
felerõsítésre. A rövid hajtótengellyel 
készülõ kivitel egy szervomotor közvetlen 
rászerelésére szolgál, a hosszú 
hajtótengellyel és a bedugó tengellyel 
készülõ kivitel pedig egy áttételes motor 
rászerelését teszi lehetõvé.
Lásd még a meghajtási koncepcióra 
vonatkozó információkat (13-40).

Anyaga:
– hajtófej: eloxált alumínium
– csõtengely: horganyozott acél
– véglezárók: fekete PA

G³owica zwrotna
Vratná hlava
Fordítófej

G³owica napêdowa z krótkim wa³em napêdowym dla si³owników ( 13-41) 
Hnací hlava s krátkým hnacím høídelem pro servomotory
Hajtófej rövid hajtótengellyel szervomotorokhoz

G³owica napêdowa z d³ugim wa³em napêdowym si³ownika 
Hnací hlava s dlouhým hnacím høídelem pro servomotor 
Hajtófej hosszú hajtótengellyel perem szervomotor számára 
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   Nr./No./N°
 2 3 842 535 680

   LE 1 x L = … mm
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  300 mm ≤ L ≤ 50000 mm
 
   LE 1 x L = 50000 mm
  3 842 513 648

2 4,
5

0,28 kg/m
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Z³¹cze pasa, pas zêbaty LF20
Øemenový zámek, ozubený øemen
Szíjrögzítõ, fogas szíj


Z³¹cze pasa do mocowania pasa 
zêbatego na stronie czo³owej wózka 
jezdnego.

Podzia³ pasa zêbatego
– AT10

Materia³:
– z³¹cze pasa: aluminium, lakierowane 

na czarno
– pas zêbaty: PU z wtopionymi drutami 

stalowymi


Øemenový zámek k upevnìní ozubeného 
øemenu na èelní stranu pojezdového 
vozíku.

Rozteè ozubeného øemenu
– AT10

Materiál:
– øemenový zámek: èernì lakovaný hliník
– PU s vloenými ocelovými dráty


Szíjrögzítõ a fogas szíjnak a 
futókocsi homlokzati oldalára történõ 
felerõsítéséhez.

Fogas szíj fogosztása
– AT10

Anyaga:
– szíjrögzítõ: feketére lakkozott 

alumínium
– fogas szíj: PU beágyazott 

acélhuzalokkal

Z³¹cze pasa LF20
Øemenový zámek
Szíjrögzítõ 

Pas zêbaty LF20
Ozubený øemen
Fogas szíj 
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
A lineáris vezetések meghajtása a 
hajtófejben lévõ tengelyen keresztül 
történik. A rövid hajtótengellyel ellátott 
hajtófej a motor közvetlen rászerelésére 
szolgál, a hosszú hajtótengellyel és a 
bedugó tengellyel készülõ kivitel pedig 
áttétel rászerelését teszi lehetõvé. 
Az alkalmazáshoz igényelt mozgatási 
sebességeknek megfelelõen különbözõ 
motortípusokra és a motor elé kapcsolt 
közbensõ áttételekre lehet szükség. 
A piacon kapható sokféle meghajtó-
komponens nagyszámú lehetséges 
kombinációt eredményez.
Az MGE-profilok építõszekrény 
lineáris vezetéseinél a szabványos 
tengelyszár alkalmazása és az egyszerû 
csatlakozóméretek gondoskodnak arról, 
hogy saját erõbõl is könnyen elõállíthatók 
legyenek az arra illeszkedõ csatlakozó 
peremek.

Rögzítés
A hajtófej homlokösszekötõk 
segítségével közvetlenül a profilra kerül 
felerõsítésre.
A motor, ill. az áttétel közbensõ pereme 
önálló egységként csavarozható rá 
belülrõl, balról vagy jobbról a hajtófejre.

Szinkron-tengelyek
Szinkron-tengelyek (13-45) 
alkalmazásával több lineáris tengely is 
meghajtható egyetlen hajtómûvel.

Csatlakozóméretek (karimák)
A lineáris vezetések csatlakozóméreteit 
az LF6, LF12 és LF20 építési méretek 
esetén a 13-42, 43 oldalakon találjuk.

Koncepcja napêdu
Koncept pohonu
Meghajtási koncepció


Prowadnice liniowe s¹ napêdzane 
przez wa³ g³owicy napêdowej. G³owica 
napêdowa z krótkim wa³em napêdowym 
s³u¿y do bezpoœredniego przy³¹czania 
silnika, wersja z d³ugim wa³em 
napêdowym i wa³em nasadowym – do 
przy³¹czania przek³adni. Odpowiednio do 
wymaganych prêdkoœci ruchu konieczne 
jest stosowanie ró¿nych typów silników 
w po³¹czeniu z przek³adniami poœrednimi. 
Bogaty wybór dostêpnych na rynku 
komponentów napêdowych umo¿liwia 
tworzenie du¿ej iloœci kombinacji.
System konstrukcyjny MGE uwzglêdnia 
te uwarunkowania dziêki zastosowaniu 
znormalizowanego trzonka wa³u i 
prostych wymiarów przy³¹czeniowych, 
umo¿liwiaj¹cych ³atwy, samodzielny 
monta¿ pasuj¹cych ko³nierzy 
adaptacyjnych.

Mocowanie
G³owica napêdowa jest mocowana 
³¹cznikami wtykowymi bezpoœrednio do 
profilu.
Silnik wzgl. ko³nierz poœredni przek³adni 
mo¿e byæ ³¹czony œrubami jako 
kompletny podzespó³ od wewn¹trz, 
z lewej lub prawej strony, z g³owic¹ 
napêdow¹.

Wa³y synchroniczne
Dziêki zastosowaniu wa³ów 
synchronicznych (13-45) kilka osi 
liniowych mo¿na napêdzaæ przy pomocy 
jednego napêdu.

Wymiary przy³¹czeniowe (ko³nierze)
Na stronach 13-42, 43 podano wymiary 
przy³¹czeniowe dla prowadnic liniowych 
o rozmiarach konstrukcyjnych LF6, LF12 
i LF20. 


Pohon lineárních vedení se provádí 
høídelem v hnací hlavì. Hnací hlava 
s krátkým hnacím høídelem slouí k 
pøímému namontování motoru, provedení 
s dlouhým hnacím høídelem a zásuvný 
høídel k namontování pøevodovky. Podle 
pohybové rychlosti poadované pro 
aplikaci je potøebné pouití rùzných 
typù motorù ve spojení s vloenou 
pøevodovkou. Se znaèným mnostvím 
hnacích komponentù, které lze na trhu 
obdret, vyplývá velký poèet moných 
kombinací.
Lineární vedení profilové stavebnice 
MGE však zásluhou pouití standardního 
døíku høídele a jednoduchého 
pøipojovacího rozmìru pro snadnou 
vlastní montá vhodné pøipojovací 
pøíruby, tomuto poadavku vyhovují.

Upevnìní
Hnací hlava bude uchycena pomocí 
stykových spojù pøímo na profil.
Motor, popø. mezipøírubu pøevodovky 
lze jako kompletní jednotku sešroubovat 
zevnitø, zleva nebo zprava, s hnací 
hlavou.

Synchronizaèní høídele
Vlivem nasazení sychronizaèních høídelù 
(13-45) lze provozovat nìkolik 
lineárních os pomocí jednoho pohonu.

Pøipojovací rozmìry (pøíruba)
Na stránkách 13-42, 43 najdete 
pøipojovací rozmìry pro lineární vedení 
konstrukèních velikostí LF6, LF12 a 
LF20.
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
G³owica napêdowa z d³ugim wa³em 
napêdowym i wa³em nasadowym s³u¿y 
do monta¿u silnika przek³adniowego. 


A hosszú hajtótengellyel ellátott hajtófej 
és a bedugó tengely egy áttételes motor 
felszerelésére szolgál. 


G³owica napêdowa z krótkim wa³em 
napêdowym s³u¿y do bezpoœredniego 
monta¿u si³ownika.


A rövid hajtótengellyel ellátott hajtófej 
egy szervomotor közvetlen rászerelésére 
szolgál.


Hnací hlava s dlouhým hnacím høídelem 
a zásuvný høídel slouí k namontování 
pøevodového motoru.


Hnací hlava s krátkým hnacím høídelem 
slouí k pøímé montái servomotoru..
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Ko³nierz silnika przek³adniowego
Pøíruba pro pøevodový motor
Csatlakozó perem áttételes motor számára
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Ko³nierz si³ownika
Pøíruba pro servomotor
Csatlakozó perem szervomotor számára
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Wa³y nasadowe
Zásuvné høídele
Bedugó tengelyek


G³owica napêdowa z d³ugim wa³em 
napêdowym i wa³ nasadowy s³u¿¹ do 
monta¿u silnika przek³adniowego.  

Materia³: stal ocynkowana


Hnací hlava s dlouhým hnacím høídelem 
a zásuvný høídel slouí k namontování 
pøevodového motoru.

Materiál: ocel, pozinkovaná


A hosszú hajtótengellyel készülõ hajtófej 
és a bedugó tengely egy áttételes 
motor rászerelésére szolgál

Anyaga: horganyzott acél

Wa³y nasadowe LF6
Zásuvné høídele  
Bedugó tengelyek  

Wa³y nasadowe LF12
Zásuvné høídele  
Bedugó tengelyek  

Wa³y nasadowe LF20
Zásuvné høídele  
Bedugó tengelyek  
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
Umo¿liwiaj¹ pracê synchroniczn¹ kilku 
prowadnic liniowych, napêdzanych przez 
wspólny silnik. Wa³ synchroniczny mo¿na 
wymieniaæ w stanie zamontowanym.

Wykresy doboru (13-51) podaj¹ max 
wartoœci bez wartoœci bezpieczeñstwa. 


Umoòují synchronní bìh nìkolika 
lineárních vedení, pohánìných jedním 
spoleèným motorem. Synchronizaèní 
høídel je vymìnitelný v namontovaném 
stavu.

Výbìrové diagramy (13-51) uvádìjí 
max. hodnoty bez záruky.


Lehetõvé teszik több, egyetlen közös 
motorral meghajtott lineáris vezetés 
szinkron járatását. A szinkron-tengely 
beszerelt állapotában kicserélhetõ.

A kiválasztó diagramok  
(13-51) a max. értékeket adják meg 
biztosíték nélkül. 

Wa³y synchroniczne
Synchronizaèní høídele
Szinkron-tengelyek

Wa³y synchroniczne LF6
Synchronizaèní høídele  
Szinkron-tengelyek

Wa³y synchroniczne LF12
Synchronizaèní høídele
Szinkron-tengelyek  

Wa³y synchroniczne LF20
Synchronizaèní høídele
Szinkron-tengelyek
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Prowadnice liniowe, obliczenia
Lineární vedení výpoèet
Lineáris vezetés méretezés


Odpowiedni¹ prowadnicê liniow¹ mo¿na 
dobraæ w nastêpuj¹cy sposób:

1. Wymiary konstrukcji s¹ okreœlone 
przez dzia³aj¹ce si³y i momenty, zob. str. 
13-47. Je¿eli si³y i momenty wystêpuj¹ce 
w przypadku danego zastosowania 
nak³adaj¹ siê na siebie, nale¿y skorzystaæ 
z programu do obliczania wymiarów 
prowadnic liniowych.
Je¿eli posiadana prowadnica ma byæ 
wyposa¿ona w napêd, nale¿y dodatkowo 
wykonaæ obliczenia podane w pkt. 2 i 3:

2. Wymagany moment napêdowy nale¿y 
obliczyæ na podstawie wskazówek na 
stronie 13-49.

3. Nastêpnie nale¿y sprawdziæ, czy 
dobrane w punkcie 1 parametry spe³niaj¹ 
warunki dotycz¹ce przenoszenia 
wymaganego momentu napêdowego, 
zob. str. 13-47.


A megfelelõ lineáris vezetés kiválasztása 
a következõképpen történik:

1. Az építési nagyságot a ráható erõk és 
nyomatékok határozzák meg, lásd a  
13-47. oldalon. Amennyiben az Ön 
által létrehozni kívánt alkalmazásban 
szuperponálódó erõk és nyomatékok is 
fellépnek, a lineáris vezetés számítási 
programja segítségével utánaszámolni.
Ha az Ön által tervezett lineáris vezetést 
hajtómûvel is fel kívánja szerelni, kérjük, 
hogy ezenkívül végezze még el az alábbi 
2. és 3. lépéseket is:

2. Számítsa ki a szükséges 
hajtónyomatékot a 13-49. oldalon leírt 
eljárási mód szerint.

3. Ellenõrizze, hogy az 1. pontban 
kiválasztott szerelési nagyság  
alkalmas-e a szükséges hajtónyomaték 
átvitelére (lásd 13-47. oldal).


Volba vhodného lineárního vedení se 
provádí následujícím zpùsobem:

1. Konstrukèní velikost je daná 
pùsobícími silami a momenty, viz stranu 
13-47. V pøípadì, e se ve Vašem pouití 
vyskytnou sloené síly a momenty, mìli 
byste dimenzování pøepoèítat pomocí 
programu pro výpoèty lineárních vedení.
Chcete-li lineární vedení vybavit 
pohonem, proveïte prosím dodateènì 
ještì kroky 2 a 3:

2. Potøebný hnací moment urèíte podle 
postupu na stranì 13-49.

3. Zkontrolujte, zda v bodì 1. zvolená 
konstrukèní velikost je vhodná k 
pøenášení poadovaného hnacího 
momentu, viz stranu 13-47.
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 13–47

  Fy [N]  Fz [N]  Mx [Nm]  My [Nm]  Mz [Nm]  vmax [m/s]  Mmax [Nm]    
 
LF6C  850  1400  0,4 x B  0,7 x A  0,4 x A  5  15   
LF12C  2000  3500  1,0 x B  1,7 x A  1,0 x A  5  30   
LF20C  6000  12500  3,0 x B  6,2 x A  3,0 x A  5  100   

LF6S  850  1400  13,6  0,7 x A  0,4 x A  5  9,5 / 7,6 
LF12S  2000  3500  78,0  1,7 x A  1,0 x A  5  30 
LF20S  6000  12500  240,0  6,2 x A  3,0 x A  5  100 

B [mm]
A [mm]Z

x

M Y

Y

Mzx
M

00110173

00109867

MMGE-1013c.eps

C+ 40 
 
- 10

3 842 529 117 (2007.10)

Technika prowadzenia liniowego · Lineární vodicí technika · Lineáris vezetéstechnika

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Prowadnice liniowe, max dopuszczalne obci¹¿enia, dane techniczne
Lineární vedení, max. pøípustná zatíení, technické údaje
Lineáris vezetések, max. megengedett terhelések, mûszaki adatok


Podane wartoœci to pojedyncze 
obci¹¿enia maksymalne, zmniejszaj¹ce 
siê w przypadku dzia³ania obci¹¿eñ 
z³o¿onych.


Uvedené hodnoty vyjadøují maximální 
bodová zatíení, které se pøi kombinaci 
zatíení sniují.


A megadott értékek maximális 
egyedi terhelések, amelyek terhelés-
kombinációk esetén lecsökkennek.
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LF 6 S, LF 6 C:
Fy dyn zul  = 850 N
Mz dyn zul = 0,4 · A = 0,4 · 75 mm
  = 30 Nm

m   = 30 kg;   a = 2,5 m/s2;  
                   g = 9,81 m/s2

L1   = 150 mm; L2 = 5.000 mm
Fy dyn   = m · g = 294 N
Mz dyn = m · a · 70 mm = 5,25 Nm

www.boschrexroth.com\downloads_brl

Fx dyn, Fy dyn, Fz dyn 
1)

Mx dyn, My dyn, Mz dyn

75

70m x g

m x a

00110177

Zx

M Y

Y

MzM
x

00110186

B [mm]
A [mm]Z

x

M Y

Y

Mzx
M

00110173

Fx, y, z dyn  <   Fx, y, z dyn zul !
Mx, y, z dyn  <   Mx, y, z dyn zul !

Fy dyn = 294 N < Fy dyn zul = 850 N !
Mz dyn = 5,25 Nm < Mz dyn zul = 30 Nm !
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Prowadnica liniowa, wybór typu
Lineární vedení volba konstrukèní velikosti
Lineáris vezetés méretének kiválasztása

1. Wyznaczenie wystêpuj¹cych si³ i momentów 
Zjištìní pùsobících sil a momentù 
A fellépõ erõk és nyomatékok megállapítása

Przyk³ad:
Pøíklad:
Példa:

1)   Fy dyn uwzglêdnia tak¿e ciê¿ar wózka jezdnego 
   Fy dyn zahrnuje také hmotnost pojezdového vozíku 
   Fy dyn a futókocsi súlyát is tartalmazza

2. Wyznaczenie dopuszczalnych si³ i momentów 
Zjištìní pøípustných sil a momentù 
A megengedett erõk és nyomatékok megállapítása

3. Dobór odpowiedniego typu 
Volba vhodné konstrukèní velikosti 
A megfelelõ modellméret kiválasztása

Wartoœci
Hodnoty           13-47
Értékek 

Gdy wartoœci F i M nak³adaj¹ siê na siebie: sprawdziæ przy pomocy programu do obliczania 
parametrów prowadnic liniowych! 
Jsou-li M a F sloené: Pøepoèítejte pomocí programu pro výpoèty lineárních vedení! 
Szuperponálódó erõk és nyomatékok esetén: a lineáris vezetés számítási programja segítségével 
utánaszámolni!
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 v [m/s] Fu zul [N] Mzul [Nm] F0 [N]  µ D0 [mm] D0 · π [mm]

LF6S ≤ 2,0 500 9,5 10 0,025   38,21 120
LF6S 2,01… 5,0 400 7,6 10 0,025   38,21 120
LF6C ≤ 5,0 600 15,0 10 0,025   50,94 160
LF12S ≤ 5,0 820    30,0 30 0,020   73,20 230
LF12C ≤ 5,0 820 30,0 30 0,020   73,20 230
LF20S ≤ 5,0 2 000 100,0 35 0,015 101,86 320
LF20C ≤ 5,0 2 000 100,0 35 0,015 101,86 320

Fu = m · a + F0 + µ · m · g ≤ Fu zul !

Fu = m · a + m · g + F0 + µ · m · g
Fu ≤ Fu zul !

LF 6 C:
m = 30 kg; a = 2,5 m/s2

Fu = 75 N + 10 N + 0,025 · 294 N
Fu = 92,35 N < Fu zul = 600 N !

M = 1/2 · 50,94 mm · 92,35 N = 2,4 Nm
M = 2,35 Nm ≤ Mzul = 15 Nm !M = 1/2 · D0 · Fu ≤ Mzul !

M

Fu

m x a
m x g

00110178

M

m x a

Fu

D0

m x g

00110174

B [mm]
A [mm]Z

x

M Y

Y

Mzx
M

00110173
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Prowadnica liniowa, obliczanie parametrów napêdu
Lineární vedení, výpoèet pohonu
Lineáris vezetés, meghajtás méretezése

1. Si³a obwodowa Fu 

Obvodová síla Fu 

Kerületi erõ Fu

2. Wymagany moment napêdowy M 
Potøebný hnací moment M 
Szükséges hajtónyomaték M

F0 si³a tarcia przy zwrotach µ wspó³czynnik tarcia 
 Tøecí síla pøi zmìnì pohybu  Souèinitel tøení 
 Súrlódási erõ az irányváltásoknál  Súrlódási együttható

Przyk³ad:
 Pøíklad:
  Példa:



Bosch Rexroth AG MGE 12.013–50

 F1 zul [N] Cspez [N] ∆lmax [mm] L [mm]
LF6S    750    315 000 11 2 · L2 – L1 + 360
LF6C    900    420 000 13 2 · L2 – L1 + 400
LF12S 1 230 1 250 000 16 2 · L2 – L1 + 630
LF12C 1 230 1 250 000 16 2 · L2 – L1 + 630
LF20S 3 000 1 870 000 23 2 · L2 – L1 + 780
LF20C 3 000 1 870 000 23 2 · L2 – L1 + 780

F1 max = 50 N + 0,5 · 92,35 N
F1 max = 96,18 N < F1 zul = 900 N !

F2 min = 50 N – 0,5 · 92,35 N
F2 min = 3,825 N > 0 !

∆l = 0,5 · Fv · L / Cspez ≤ ∆lmax !

Fu = 92,35 N

Fv = 50 N 
0,5 · Fu ≤ Fv ≤ Fu

 Fv = 0,5 · Fu

F1 max = Fv + 0,5 · Fu ≤ F1 zul !
F2 min = Fv – 0,5 · Fu > 0 !

LF 6 C:
L = 2 x L2 – L1 + 400 mm
L = 10.250 mm
∆l = 0,5 · 50 N · 10.250 mm / 
420.000 N
∆l = 0,8 mm < ∆lmax = 13 mm !

F1

Fu

F2

00110176

Fv

F1

F2

Fumax

00110179

Fv

2 x Fv

Fv

∆l

00110175

Fv

2 x Fv

Fv

∆l

00110175

3 842 529 117 (2007.10)

Technika prowadzenia liniowego · Lineární vodicí technika · Lineáris vezetéstechnika

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Prowadnica liniowa, sprawdzenie dobranego typu
Lineární vedení kontrola zvolené konstrukèní velikosti
Lineáris vezetés a választott modellméret ellenõrzése

1. Si³a napêdowa wstêpnego pasa zêbatego Fv  
Napínací síla ozubeného øemenu Fv 
A fogas szíj Fv elõfeszítõereje

Zalecenie: 
Doporuèení: 
Ajánlás:

2. Maksymalna si³a przenoszenia paska zêbatego F1 max 

Maximální zatìovací síla ozubeného øemenu F1 max 

Maximális fogasszíj-erõ F1 max

3. Wymagany naci¹g ∆l 
Potøebné délkové napnutí ∆l 
Szükséges befogási út ∆l

L:  D³ugoœæ paska zêbatego 
  Délka øemenu 
  A fogas szíj hossza

Przyk³ad:
 Pøíklad:
  Példa:
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 LF6 LF12 LF20

              
   
  215 … 3000 mm  275 … 3500 mm  325 … 3500 mm    
 

   
 
  215 … 2000 mm  275 … 2000 mm  325 … 1100 mm 
 

   
 
  max. 30 Nm  max. 60 Nm  max. 150 Nm 
 
 
   
   
   13-54, Tab. 3   13-54, Tab. 3   13-54, Tab. 3 
   max. 0,7 · nk  max. 0,7 · nk  max. 0,7 · nk 

   
 
  max. 2 mm  max. 3 mm  max. 4 mm 
 

   
 
   13-54, Tab. 4   13-54, Tab. 4   13-54, Tab. 4 
 

   
 
   13-54, Tab. 5   13-54, Tab. 5   13-54, Tab. 5 
 

00109873

00109884

00109886

00109888
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pozioma 
horizontálnì
vízszintes irányban

pionowa 
vertikálnì
függõleges irányban

Rozpiêtoœæ  
Vzdálenost podpor
 Alátámasztási távolság

Znamionowy moment obrotowy 
Jmenovitý toèivý moment
Névleges forgató nyomaték 

Dopuszczalna prêdkoœæ obrotowa 
Pøípustné otáèky
Megengedett forgató nyomaték

Podatnoœæ 
Poddajnost 
Hajlékonyság

k¹t skrêcenia 
úhel zkroucení
elcsavarodási szög

osiowa 
axiální
tengelyirányban

boczna 
laterální
oldalirányban

Obliczanie parametrów wa³ów synchronicznych 
Dimenzování synchronizaèních høídelù
Szinkron-tengelyek méretezése
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Tab. 1
Sztywnoœæ skrêcania 
Tuhost v krutu
Csavaró merevség
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Tab. 2
Bezw³adnoœæ masy
Setrvaènost
Tömegtehetetlenság
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Tab. 3
Krytyczna liczba obrotów nk

Kritické otáèky nk

Meghajláskritikus fordulatszám nk

Tab. 4
Przesuniêcie boczne 
Laterální pøesazení
Oldalirányú elmozdulás

Tab. 5
K¹t skrêcenia 
Úhel zkroucení
Elcsavarodási szög
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0011165500111653 0011165900111658

Narzêdzia
Náøadí
Szerszámok


Kompletny program elektronarzêdzi Bosch’a za¿¹daæ pod


Informace o veškerém programu elektrického náøadí Bosch si vyádejte na adrese


Igényeljék a teljes Bosch-Elektromos szerszám-programot a következõ cimen

Robert Bosch GmbH
Geschäftsbereich Elektrowerkzeuge
Postfach 10 01 56
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
http://www.bosch-pt.de
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Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przyrz¹d do wiercenia 
Vrtací pøípravky
Fúrószerkezetek


Przyrz¹dy do wiercenia z wysok¹ 
dok³adnoœci¹:
– otworów przepustowych  

(ø5,8/ø7,8/ø9,8) dla wkrêtaków do 
œrub walcowych o gnieŸdzie typu 
TORX T25, T40, T50 (A, B, D).

– otworów mocuj¹cych (ø11/ø17) 
do ³¹czników sworzniowych (C, D), 
³¹czników  szybkomocuj¹cych (C, D) i 
tulejek gwintowanych (C, D);

– wpustów (ø21) do przy³¹czy 
pneumatycznych (C);


Vrtací pøípravky pro pøesné vrtání
– prùchozích otvorù (ø5,8/ø7,8/ø9,8) pro 

klíè pro vnitøní TORX šrouby T25, T40, 
T50 (A, B, D).

– upevòovacích otvorù (ø11/ø17) pro 
svorníky (C, D), rychloupínací spojky 
(B, C) a závitová pouzdra (C, D)

– zahloubení (ø21) pro pneumatické 
pøípojky (C)


Fúrószerkezetek a pontos fúráshoz:
– átmenõfuratok elõállításához  

(ø5,8/ø7,8/ø9,8) a T25, T40, T50 
belso hatos körvájat csavarhúzókhoz 
(A, B, D).

– befogadó-furatok (ø11/ø17) 
csapos összekötõ (C, D) 
gyorsfeszítõtag (C, D) és menethüvely 
(C, D) számára.

– mélyedések (ø21) pneumatikus 
csatlakozásokhoz (C).

Przyrz¹d do wiercenia rowek rozm. 6
Vrtací pøípravek 6 mm dráka
Fúrószerkerkezet 6-os horonyhoz

Przyrz¹d do wiercenia rowek rozm. 8
Vrtací pøípravek 8 mm dráka
Fúrószerkerkezet 8-os horonyhoz
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	 	 	 LE	1
C	 T50	 	 3	842	528	574
D	 T50	 	 3	842	530	400

00111395

D21 D17
D9,8

47
28

A + 1x
M8x50

10

ø9,8

26 60

30

<  22,5 / P45

22,5 22,5

18,5 19,5

<  30 / P60
3 842 528 574

ø21 ø17

140

D9,8D9,8

D21

D9,8D9,8

D17D17

D17V

D17D17

LFLF

C

45
10 10

60
10 10

40
10 10

50
10 10

00111396

47
28

+ 1x
M8x50

10

ø9,8

21

25

22,5

19,5

110

D9,8

D9,8

D17

D17V

D17

LF

3 842 530 400

D17

D9,8

-25 / P50

ø17

20

16

-20 / P40

D

	   Nr./No./N°
C	 T50	 3	842	528	574

	   Nr./No./N°
D	 T50	 3	842	530	400

3 842 529 117 (2007.10)

Narzêdzia · Náøadí · Szerszámok

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Przyrz¹d do wiercenia rowek rozm. 10
Vrtací pøípravek 10 mm dráka
Fúrószerkerkezet 10-es horonyhoz

Przyrz¹d do wiercenia rowek rozm. 10
Vrtací pøípravek 10 mm dráka
Fúrószerkerkezet 10-es horonyhoz
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E

17

22,5

40

4 0

110

135°

90°

10

+ 1x

00109827

D

135°

90°
30

30

ø11

18

90

8

+ 1x

00109826

8

10

00126177

	   Nr./No./N°
E	 	 3	842	516	729

	   Nr./No./N°
F	 	 3	842	516	731

E

F

3 842 529 117 (2007.10)

Narzêdzia · Náøadí · Szerszámok

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.


Przyrz¹dy do wiercenia z wysok¹ 
dok³adnoœci¹ otworów mocuj¹cych 
(ø11/ø17) dla zginalnych szybkoz³¹czy, 
przy profilach przyciêtych pod k¹tem  
≠  90°.


Vrtací pøípravky pro pøesné vrtání 
upevòovacích otvorù (ø11/ø17) pro 
ohebné rychloupínací spojky, u profilù 
seøíznutých pod úhlem ≠  90°.


Fúrószerkezetek a pontos fúráshoz  
befogadó-furatok (ø11/ø17) hajlítható 
gyorsfeszítõtag számára profiloknál 
amelyek ≠  90° -os szögben vannak 
fûrészelve.

Przyrz¹d do wiercenia  
Vrtací pøípravek 
Fúrószerkerkezet 

Przyrz¹d do wiercenia 
Vrtací pøípravek
Fúrószerkerkezet 
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00111397
T 25

100

70ø5

A

00111398
T 40

180

90

ø7

B

6

8

00111665

00111399
T 50

200

11
0

ø9

C
10

	   Nr./No./N°
A	 T25	 5	 3	842	528	590
B	 T40	 5	 3	842	528	588
C	 T50	 5	 3	842	528	586

A

B

C

3 842 529 117 (2007.10)

Narzêdzia · Náøadí · Szerszámok

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.

Klucz k¹towy Torx®

Úhlový klíè Torx®

Dugókulcsok Torx®


Wkrêtaki do œrub walcowych z ³bem 
o gnieŸdzie wewnêtrznym dla œrub 
centralnych:
– S6x16-T25 (A)
– S8x25-T40 (B)
– S12x30-T50 (C)
– M12x30-T50 (C)

Materia³: 
– A, B, C: stal chromowo-wanadowa


Klíè pro šrouby s vnitøním hvìzdicovým 
šestihranem centrální šrouby:
– S6x16-T25 (A)
– S8x25-T40 (B)
– S12x30-T50 (C)
– M12x30-T50 (C)

Materiál: 
– A, B, C: chromvanadová ocel


Belsõ hatos körvájat csavarhúzók az 
alábbi központosító csavarokhoz:
– S6x16-T25 (A)
– S8x25-T40 (B)
– S12x30-T50 (C)
– M12x30-T50 (C)

Anyaga:
– A, B, C: krómvanádiumacél

Klucz k¹towy
Úhlový klíè
Dugókulcsok
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00111699

	 Nr./No./N°
	 	 10	 3	842	526	589

00111700

	 Nr./No./N°
	 3	842	518	650

3 842 529 117 (2007.10)

Narzêdzia · Náøadí · Szerszámok

Proszê siê zapoznaæ z rozmiarami naszych opakowañ preferencyjnych i podanymi w cenniku cenami ruchomymi zale¿nymi od iloœci 
kupowanych elementów.
Dbejte prosím na naše zvýhodnìné velikosti balení a odstupòované ceny v ceníku.
Az árjegyzékünkön szíveskedjék figyelembe venni az elõnyben részesített csomagméreteket és a lépcsõzetes árakat.


Œci¹gaczem do Variofix mo¿na szybko i 
³atwo zdemontowaæ clipy zatrzaskowe 
Variofix (7-9), nawet w miejscach 
trudnodostêpnych. 
Œci¹gacz przesuwany jest przez clip 
zatrzaskowy bloczka Variofix; rozci¹gaj¹c 
zêby jego zatrzasku mo¿na go usun¹æ 
wraz z clipem zatrzaskowym.

Œci¹gacz do Variofix, œrodek œcierny Elastic
Stahovák svorek Variofix, elastický brousek
Varifix-lehúzó, rugalmas-csiszoló eszköz

Œci¹gacz do Variofix
Stahovák svorek Variofix
Varifix-lehúzó


Œrodek œcierny do usuwania rêcznego 
lekkich zabrudzeñ i zadrapañ. Porêczny 
kamieñ œcierny z elastycznego materia³u 
noœnego zawieraj¹cego cz¹steczki 
œcieraj¹ce ma d³ug¹ ¿ywotnoœæ, 
poniewa¿ jego powierzchnia ulega 
ci¹g³ej samoodnowie podobniej jak 
guma do gumowania. Nadaje siê do 
powierzchni eloksalowanych koloru 
naturalnego, np. tak¿e do okien i drzwi 
aluminiowych.

Œrodek œcierny Elastic
Elastický brousek
Rugalmas-csiszoló eszköz


Stahovák svorek Variofix umoòuje 
snadnou a rychlou demontá 
západkových svorek Variofix  
(7-9) i na tìko pøístupných místech.
Stahovák se nasune na západkovou 
svorku upevòovacího bloku Variofix, 
zachytí její ozubení a vytáhne se i se 
západkovou svorkou.


A Varifix-lehúzóval a Variofix-
rögzítõklipszeket (7-9) a nehezen 
elérhetõ helyeken is gyorsan és könnyen 
le lehet szerelni. A lehúzót a Varifixblokk 
rögzítõklipszre toljuk, ott szétfeszíti annak 
a fogazatát és igy el lehet azt távolítani. 


Ruèní brousek k odstraòování drobných 
neèistot a škrábancù. Brousek dobøe 
padne do ruky a je zhotoven z pruného 
nosného materiálu, obsahujícího brusná 
tìlíska. Má dlouhou ivotnost, protoe 
jeho povrch se stále sám obnovuje jako 
u mazací prye. Je vhodný pro všechny 
pøírodní eloxované hliníkové povrchy, 
napø. i na hliníková okna a dveøe.


Kézi csiszoló eszköz könnyû 
szennyezõdések és kis karcolások 
eltávolítására. A könnyen kezelhetõ 
csiszoló  amely rugalmas tartó anyagból 
készült beépitett csiszolóanyag-
részecskékkel
Hosszú élettartamú, mivel akár egy 
radirgumi állandóan regenerálodik. 
Alkalmas minden naturszinû eloxál-
felületre, pl. aluminiumablakokra és 
– ajtókra is. 
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LE 1
DE / EN / FR / IT / ES 3 842 539 057

3 842 529 117 (2007.10)

Oprogramowanie planistyczne · Plánovací software · Tervezõszoftver

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

n

Aplikacja MTpro to oprogramowanie do 
projektowania systemów monta¿owych, 
które wspomaga u¿ytkownika od 
etapu doboru elementów przez etap 
konfiguracji systemu po zamówienie 
produktów firmy Rexroth.

P³yta DVD zawiera:
– Informacje o produktach
– Funkcja konfiguracji produktów i 

kalkulacji cennikowych
– Funkcja generowania modeli CAD z 

filtrami wszystkich znanych systemów 
CAD: 
- Funkcja eksportu skonfigurowanych  
modeli CAD w typowych formatach 
- Funkcja bezpoœredniego wstawiania 
skonfigurowanych modeli CAD do 
rysunków, w³. z informacjami zawartymi 
w wykazach czêœci 
- PóŸniejsze zmiany wstawionych ju¿ 
modeli CAD s¹ mo¿liwe w przypadku 
obs³ugiwanych systemów CAD 
- Kompatybilnoœæ z aplikacj¹ 
FMSsoft: wstawione modele CAD 
s¹ uwzglêdniane przy tworzeniu listy 
czêœci przez aplikacjê FMSsoft

Treœæ i interfejs u¿ytkownika dostêpne w 
ca³oœci w 5 jêzykach (D, GB, F, I oraz E).
Program mo¿na uruchamiaæ z p³yty DVD 
bez koniecznoœci instalacji.

Automatyczne aktualizacje internetowe 
zapewniaj¹ zawsze aktualny stan 
programu.

Internet:
www.boschrexroth.de/mtpro
www.boschrexroth.com/mtpro

n

MTpro je software k projektování 
montáních systémù, který Vás provází 
od výbìru pøes konfiguraci, a k 
objednávce výrobku fy Rexroth.

Disk DVD obsahuje:
– Informace o výrobku
– Konfigurace výrobku a kalkulace 

seznamu objednávek
– Generování CAD modelu s pøímým 

rozhraním ke všem bìným CAD 
systémùm: 
- Export nakonfigurovaných 
CAD modelù do nejuívanìjších 
standardních formátù 
- Pøímé vloení nakonfigurovaných 
CAD modelù do stávajících výkresù, 
vèetnì informace o kusovníku 
- U podporovaných CAD systémù je 
moná dodateèná zmìna ji vloených 
CAD modelù 
- Kompatibilita s FMSsoft: vloené 
CAD modely se zohlední pøi vytvoøení 
kusovníku FMSsoft

Obsah a uivatelské rozhraní jsou 
kompletnì pøepínatelné do 5 jazykù 
(nìm./ang./franc./ital./špan.).
Program je spustitelný pøímo z disku 
DVD bez nutnosti instalace.

Prostøednictvím automatické aktualizace 
pøes Internet zùstanete vdy na 
nejnovìjším stavu.

Internet:
www.boschrexroth.de/mtpro
www.boschrexroth.com/mtpro

n

Az MTpro egy szerelési rendszerek 
tervezésére szolgáló szoftver, amely 
a Rexroth termékek kiválasztásától a 
konfigurálásukon keresztül egészen a 
megrendelésig kíséri Önt.

A DVD a következõket tartalmazza:
– Termékinformációk
– Termékkonfigurálás és rendelési lista 

kalkuláció
– CAD modellek generálása közvetlen 

illesztéssel az összes jelenleg 
használatos CAD rendszerhez: 
- A konfigurált CAD modellek 
exportálása a legelterjedtebb standard 
formátumokba 
- A konfigurált CAD modellek 
közvetlen beillesztése meglévõ 
tervrajzokba, darabjegyzék 
információkkal együtt 
- Támogatott CAD rendszerek esetén 
a már beillesztett CAD modellek 
utólagos módosítása is lehetséges 
- Az FMSsoft-tal kompatibililis: 
A beillesztett CAD modelleket 
az FMSsoft a darabjegyzékek 
elõállításánál figyelembe veszi

A tartalom és a felhasználói felület 
5 nyelven (de/en/fr/it/es) komplett 
átkapcsolható.
A program telepítés nélkül, közvetlenül 
DVD-rõl is futtatható.

Az Interneten keresztül történõ 
automatikus frissítés biztosítja, hogy az 
Ön programja mindig naprakész legyen.

Internet:
www.boschrexroth.de/mtpro
www.boschrexroth.com/mtpro

MTpro – Oprogramowanie planistyczne
MTpro – Projekèní software
MTpro – Tervezõszoftver
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Internet: 
www.boschrexroth.de/fmssoft (de)
www.boschrexroth.com/fmssoft (en)

00111603

 Nr./No./N°
FMSsoft de, en 0 842 902 025

3 842 529 117 (2007.10)

Oprogramowanie planistyczne · Plánovací software · Tervezõszoftver

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

FMSsoft – planowanie i konstrukcja
FMSsoft – plánování a konstrukce
FMSsoft – tervezés és szerkesztés


Pakiet oprogramowania FMSsoft u³atwia 
i upraszcza planowanie, projektowanie i 
konstruowanie instalacji z komponentów 
wchodz¹cych w sk³ad asortymentów 
systemowych MGE, MAS i TS.

FMSsoft to program uzupe³niaj¹cy 
Twoj¹ aplikacje Auto-CAD, przy pomocy 
którego mo¿na szybko i efektywnie 
tworzyæ konstrukcje z systemowych 
profili aluminiowych:

– sterowany w menu dobór 
komponentów i wariantów,

– modu³y konstrukcyjne i funkcje typu 
makro,

– tworzenie 3-wymiarowych rysunków,
– kalkulacja wymaganego wyposa¿enia,
– automatyczne tworzenie list czêœci i 

kalkulacje,
– zintegrowane funkcje obliczeniowe.


Softwarový balík FMSsoft usnadòuje 
plánování, dimenzování a konstrukci 
zaøízení z komponentù øad výrobkù MGE, 
MAS a TS.

S FMSsoft obdríte pøídavný program 
pro AutoCAD, se kterým se z hliníkového 
profilového systému nechají konstrukce 
zhotovovat rychle a efektivnì:

– volba komponentù a variant øízená 
pomocí menu,

– makro-moduly a makro-funkce,
– trojrozmìrné vyhotovování výkresù,
– výpoèet pøíslušenství,
– automatické generování kusovníkù a 

kalkulace,
– integrované výpoètové funkce.


Az FMSsoft szoftvercsomag 
leegyszerûsíti az MGE, MAS és TS 
termékvonalak elemeibõl összeállítandó 
létesítmények tervezését, méretezését és 
összeállítását.

Az FMSsoft-tal együtt Ön kap egy 
kiegészítõ programot az AutoCAD-hoz 
is, amellyel gyorsan és hatékonyan 
legyártathatók az alumínium 
profilrendszerekbõl készülõ szerkezetek:

– A komponensek és változatok 
menüvezérelt kiválasztása

– Makró-építõelemek és -funkciók
– 3D-rajzok elõállítása
– Tartozékszámítás
– Automatikus darabjegyzék-generálás 

és kalkuláció
– Beépített tervezési funkciók
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Dane techniczne · Technické údaje · Mûszaki adatok

Dane techniczne 
Technické údaje
Mûszaki adatok
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Dane techniczne · Technické údaje · Mûszaki adatok

Dane techniczne profili noœnych
Technické údaje nosných profilù
Profilok mûszaki adatai

 
AlMgSi 0,5 F25 Oznaczenie materia³u weg³ug norm DIN (ISO) dla profili noœnych firmy Rexroth
 Oznaèení materiálu pro nosné profily firmy Rexroth podle DIN (ISO)
 A Rexroth profilok anyagának DIN (ISO) szerinti megjelölése

3.3206.7 (6060) Numer materia³u weg³ug norm DIN (ISO)
 Èíslo materiálu podle DIN (ISO)
 Nyersanyagszám a DIN (ISO) szerint

 
Rm =  245 N/mm2   Minimalna wytrzyma³oœæ na rozci¹ganie (w kierunku dzia³ania)
 Minimální pevnost v tahu (ve smìru lisování)
 Minimális húzószilárdság (nyomásirányban)

 
Rp0,2  =  195 N/mm2   Granica plastycznoœci 0,2 % (w kierunku dzia³ania)
 0,2 %-mez prùtanosti (ve smìru lisování)
 0,2 %-os rugalmassági határ (nyomásirányban)

 
A5  =  10 %  Wyd³u¿enie ca³kowite po rozerwaniu A5 lub A10  
A10 =  8 % Prodlouení po pøetrení A5, popø. A10
 A5, ill. A10 szakadási nyúlás 

 
E  =  70.000 N/mm2  Modu³ sprê¿ystoœci E
 Modul prunosti E
 E rugalmassági modulus

 
75 HB  Twardoœæ Brinella
 Tvrdost podle Brinella
 Brinell-keménység

 
α(-50...+20 °C)  =  21,8 x 10-6 1/K  Wspó³czynnik rozszerzania wzd³u¿nego 
α(+20...100 °C)  =  23,4 x 10-6 1/K  Délkový souèinitel roztanosti 
 Vonalas hõtágulási együttható 
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Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–316–2 Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–316–2

5700 mm

0,05
+-

0,05
+-

L = 2000 mmm
ax. 1,5 m

m

300 m
m

m
ax

. 0
,3

 m
m

L = 2000 mm

m
ax

. 1
,5

 m
m

Lmax  11–20  22,5–30  40  45–60
t  ±0,15  ±0,2  +0,6  ±0,3

Lmax  80  90  120  160
t  +0,8  ±0,4  +1,0  +1,6

Lmax  180  270  360
t  ±0,6  ±1,0  ±1,5

L2  6  8  10
t  +0,3  +0,3  +0,4
 
Ø  5,5  7,3  10  15
t  –0,1  –0,1  ±0,15  ±0,15 
  +0,2  +0,2   

ø

Lm
ax

L2

00109370
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µ = 0,34  Wspó³czynnik odkszta³cenia poprzecznego 
 Pøíèná kontrakce 
 Harántkontrakció (Poisson-tényezõ) 

 
E6/EV1 - 12 µm - 300 HV  Metoda eloksacyjna – gruboœæ warstwy – twardoœæ warstwy 
 Eloxování – tlouštka vrstvy – tvrdost vrstvy 
 Eloxálási eljárás – rétegvastagság – rétegkeménység 

 
  Dopuszczalna tolerancja wymiarowa t [mm] dla profili z ró¿nych dostaw 
 Pøípustná rozmìrová tolerance t [mm] pro profily z rozdílných dodávek 
 Megengedett t mérettûrés t, [mm-ben] a különbözõ szállítmányok esetében

 
 
   
 
 
 
 
 
 
 

 
  Przeciêtna dok³adnoœæ [mm] w obrêbie jednego profilu 
 Prùmìrná pøesnost [mm] profilové tyèe 
 Átlagos pontosság [mm-ben] egy-egy profilrúdon belül  
 
 

 
  Tolerancja prostoliniowoœci w kierunku wzd³u¿nym profilu 
 Tolerance pøímosti v podélném smìru profilu 
 A profilok hosszirányú egyenességi tûrése 
 
 

 
  Tolerancja zwichrowania w kierunku wzd³u¿nym profilu 
 Tolerance zkrutu v podélném smìru profilu 
 A profilok hosszirányú torziós tûrése 
 
 



Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–516–4 Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–516–4

f  [mm]  W  [cm3] 
F  [N]  E = 70.000 N/mm2 
L  [mm]  m’  2-42-15 
I  [cm4]  g = 9,81 m/s2 ≈ 10 m/s2

F

F

F

L

f

3

2

1

f
f

L

L

  !<  R       : Sbmax bzul.bzul. p0,2 F erf.

f     =
3 E x l x 1041

F x L 3

f     =
48 E x l x 1042

F x L 3

f     =
192 E x l x 1043

F x L 3

f     =
8 E x l x 1041

m’ x g x L

(m’ x g x L + F) x L

(m’ x g x L + F) x L

(m’ x g x L + F) x L

4

m’ x g x L4

f     =
384 E x l x 1042

5 x x Lm’ x g 4

f     =
384 E x l x 1043

 =
W x 1031

 =
4 W x 1032

 =
8 W x 1033

00109371
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Zginanie profilu si³¹ F w statycznych przypadkach obci¹¿enia  
Prùhyb profilu vlivem síly F pro pøípady statického zatíení  
Az F erõ által elõidézett behajlás az   fajta statikus terhelési esetekben

  
 
 
 
Zginanie profilu pod wp³ywem w³asnego ciê¿aru
Prùhyb profilu jeho vlastní váhou
A profil önsúlya által elõidézett behajlás
   
 
 
 
 
 
 
Kontrola wystêpuj¹cych maksymalnych naprê¿eñ zginaj¹cych σb max 

Kontrola vzniklého max. napìtí v ohybu  σb max 

A σb max maximálisan fellépõ hajlítófeszültség ellenõrzése  
   

 

 

 

 

 

SF erf: Wymagana odpornoœæ na zniekszta³cenie (p³yniêcie)
SF erf.: Potøebná bezpeènost proti deformaci (teèení) 
SF erf.: A deformálódás (megfolyás) ellen szükséges biztonság

Zginanie profili
Prùhyb profilù
A profilok behajlása
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Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–516–4 Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–516–4

Fmax

00111429

6

8

10

 

 20x20, 20x20R 1 700 N 2 000 N — 3 000 N 
 10x40 
 20x40, 20x60 
 20x40x40 

 30x30, 30x30R 4 000 N 5 000 N 2 200 N 6 000 N 
 30x30°, 30x45°, 30x60° 
 11x20, 15x120 
 30x45, 30x60, 30x60x60 
 
 90x90SL 6 000 N 9 000 N 8 000 N 11 000 N
 40x40L, 40x40L R 7 000 N 10 000 N 9 000 N 12 000 N 
 40x30°, 40x4s5°, 40x60° 
 40x80L, 40x120L, 40x160L 
 40x80x80L 
 80x80L 
 80x120L, 80x160L 
 45x45L, 45x45L R 
 45x30°, 45x45°, 45x60° 
 15x22,5 , 15x180, 22,5x45 
 45x90L 
 50x50L, 50x50L R 
 50x100L , 50x150L 
 100x100L 
 100x200L 
 60x60L 

 45x45 12 000 N 15 000 N 13 000 N 17 000 N 
 60x60 
 90x90L 
 100x100L 
 22,5x180 
 45x60 
 45x90, 45x90x90 
 45x180 
 90x180L 

 45x270 18 000 N  22 000 N  18 000 N  24 000 N 
 60x90 
 90x90 
 90x180 
 90x360 
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Rowki profilowe wytrzyma³oœæ
Profilová dráka zatíitelnost
Profilhornyok terhelhetõsége

Wartoœæ graniczna obci¹¿enia statycznego rowka (pocz¹tek deformacji plastycznej)
w przypadku ³¹czników o odpowiednio najwiêkszym gwincie
Mezní hodnoty statického zatíení dráky (zaèátek plastické deformace)
u spojek s kadým nejvìtším závitem
A horony statikai terhelhetõsége (a képlékeny deformálódás kezdete)
a mindenkori legnagyobb menettel rendelkezõ összekötõknél



Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–716–6 Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–716–6

00111431

Fmax Mmax

Fmax

Fmax

Mmax

Mmax Mmax

6 8

8

8

10

10

10

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
  
   2,5  Nm 450 N 18 Nm 
   12 Nm 500 N 40 Nm
   12 Nm 2 000 N 70 Nm
   25 Nm 4 000 N 140 Nm
 3-42  

 
 
 
  ø11, L=30 6 Nm 2 500 N 60 Nm      20 Nm
  ø17, L=40 25 Nm 4 000 N 180 Nm      40 Nm
  ø17, L=45 25 Nm 4 000 N 180 Nm      60 Nm
  ø17, L=50 25 Nm 4 000 N 200 Nm      65 Nm
  ø17, L=60 25 Nm 4 000 N 200 Nm     80 Nm
  ø17, L=80 25 Nm 5 000 N 800 Nm      170 Nm
  ø17, L=90 25 Nm 5 000 N 800 Nm    200 Nm
  ø17, L=100 25 Nm 5 000 N 1 000 Nm      480 Nm
  ø28, L=22,5 25 Nm 2 000 N —    —
 3-46  

 
 
 
  
  S6 10 Nm 500 N 8 Nm
  S8 25 Nm 800 N 43 Nm
  S12 35 Nm 1 300 N 80 Nm
  M12 35 Nm 3 000 N 80 Nm
 3-30  
 

10

1010

88

8

10

10

10

10

10

10

10

10

8

10

10

8

6
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

Podane wartoœci graniczne obci¹¿eñ 
i doci¹gu wyznaczone zosta³y 
przyk³adowo w próbach. Nale¿y 
uwzglêdniæ zasady prawne i techniczne 
odnoœnie stosowania wspó³czynników 
bezpieczeñstwa oraz przepisów 
budowlanych!



Uvádìné mezní hodnoty dotaení a 
zatíení byly zjištìny pøi praktických 
zkouškách (v podmínkách zkušebny). 
Je však také tøeba brát ohled na 
bezpeènostní faktory podle zákonù a 
technických zásad a dodrovat stavební 
pøedpisy!



A megadott húzóerõ- és terhelési 
határértékek kisérletileg lettek 
megállapítva (szárazon). A törvényes 
és a mûszaki szabályoknak megfelelõ 
biztonsági tényezõket, valamint a 
szerelési elõírásokat figyelembe kell 
venni!

Po³¹czenie profili  wytrzyma³oœæ
Spojení profilù zatíitelnost
Profilkötés terhelhetõsége

Wartoœæ graniczna obci¹¿enia statycznego po³¹czenia (pocz¹tek deformacji plastycznej)
Mezní hodnoty statického zatíení spoje (zaèátek plastické deformace)
Az összekötés statikai terhelhetõségi határértéke (a képlékeny deformálódás kezdete)
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Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–716–6 Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–716–6

00111433

MmaxMmax Mmax

2

Mmax

2

6

6

8

8

8

10

10

10 Fmax

Fmax

Mmax

Mmax

10

10

10

10

10

10

6

6

8

8

10

10

10

10

8

8

8

8

6 6

00111434

 
 

  
  20/2 10 Nm   18 Nm
  20/3 10 Nm     23 Nm
  30/2 25 Nm   80 Nm
  30/3 25 Nm     85 Nm
  40/2 35 Nm    60 Nm
  40/3 35 Nm     70 Nm
  45/2 35 Nm 45x45L   150 Nm
     45x45   200 Nm
  45/3 35 Nm 45x45L     170 Nm
     45x45     240 Nm
  50/2 35 Nm    120 Nm
  50/3 35 Nm     140 Nm
 3-32   
 

 
 
 

   12 Nm 2 200 N 50 Nm
   15 Nm 2 800 N 100 Nm
 3-10  

 
 
 

  R 3 Nm 600 N 10 Nm
  R 12 Nm 2 500 N 50 Nm
  R 15 Nm 3 000 N 100 Nm
 3-10  

3 842 529 117 (2007.10)

Dane techniczne · Technické údaje · Mûszaki adatok



Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–916–8 Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–916–8

Fmax Mmax Mmax

6 8

8

10

10

00118518

Fmax Mmax Mmax Mmax 
 
 

  20/20 5 Nm 700 N 6 Nm 25 Nm — 
  20/40 5 Nm 1 400 N 15 Nm 50 Nm 8 Nm
  30/30 10 Nm 1 250 N 25 Nm 75 Nm — 
  30/60 10 Nm 2 500 N 100 Nm 170 Nm 25 Nm
  60/60-8 10 Nm 5 000 N 320 Nm 370 Nm 110 Nm
  60/60-10 25 Nm 3 000 N 125 Nm 150 Nm — 
  40/40 25 Nm 3 000 N 55 Nm 145 Nm 35 Nm
  40/80 25 Nm 6 000 N 180 Nm 400 Nm 60 Nm
  80/80 25 Nm 14 000 N 500 Nm 1 000 Nm 400 Nm
  45/45 25 Nm 3 000 N 60 Nm 160 Nm — 
  45/90 25 Nm 6 000 N 180 Nm 400 Nm 60 Nm
  90/90 25 Nm 12 000 N 370 Nm 800 Nm 200 Nm
  43x42 25 Nm 2 000 N —  160 Nm —
  50/50 25 Nm 4 000 N 125 Nm 250 Nm 38 Nm
  50/100 25 Nm 7 500 N 300 Nm 600 Nm 73 Nm
  100/100 25 Nm 15 000 N 550 Nm 1 100 Nm 480 Nm
 3-13   
  3-26

 
 
 
 

  30/120 10 Nm 3 750 N 100 Nm   47 Nm
  40/160 25 Nm 9 000 N 250 Nm   60 Nm
  45/180 25 Nm 9 000 N 250 Nm   65 Nm
 3-18
	 3-20
 3-22  

00118519

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

6

6

8

8

8

10

10

8

6

6 8 10 Fmax Mmax Mmax Mmax

  S 20x20 2,5 Nm 700 N 3,6 Nm 25 Nm
  S 30x30 8,5 Nm 1 250 N 16 Nm 75 Nm
  S 40x40 25 Nm 3 000 N 36 Nm 160 Nm
  S 45x45 25 Nm 3 000 N 36 Nm 160 Nm
 7-8

10

10

8

6

00126457
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Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–916–8 Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–916–8

Fmax Mmax

Mmax

8

8

10

10

00118520
00118521

10

10

10

10

10

10

8

8

 

 
 
 

  30x30 25 Nm (S8)  / 5 Nm (M5) 4 000 N 80 Nm
  40x40 35 Nm (S12) / 10 Nm (M6) 9 000 N 150 Nm
  45x45 35 Nm (S12) / 10 Nm (M6) 9 000 N 200 Nm
  50x50 35 Nm (S12) / 10 Nm (M6) 10 000 N 170 Nm
 3-38  

 

 
 

  30x30 25 Nm (S8)  / 5 Nm (M5)   81 Nm
  40x40 35 Nm (S12) / 10 Nm (M6)   170 Nm
  45x45 35 Nm (S12) / 10 Nm (M6)   200 Nm

MmaxMmax

Fmax

S8 37 Nm

37 Nm

28 Nm

28 Nm

600 N

600 N

M12, S12 53 Nm

53 Nm

59 Nm

59 Nm

1200 N

1200 N

12

25

35

25

Nm

Nm

Nm

Nm
10

10

10

8

8

8

00109356

M12, S12

10

10

10
22 Nm

30 Nm

1000 N

1000 N

47 Nm

47 Nm

55 Nm

55 Nm

45
x4

5
40

x4
0

30
x3

0
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Obci¹Ÿalnoœæ po³¹czenia profili z kompensacj¹ promienia 2-64 
Profilový spoj zatíení s vyrovnáním zaoblení hran 2-64
Profilkötés terhelhetõsége sugárkiegyenlítõ alkalmazása esetén 2-64



Bosch Rexroth AGBosch Rexroth AG MGE 12.0MGE 12.0 16–MF16–10

00526470

24 Nm

100 Nm

1100 N

1500 N

35 Nm

110 Nm

650 N

1000 N

40 Nm

80 Nm

110 Nm 1500 N 120 Nm 1000 N 95 Nm

145 Nm

160 Nm

1500 N

1500 N

140 Nm

150 Nm

1100 N

1100 N

180 Nm

180 Nm

30x30

40x40L

45x45L

45x45

50x50L

Mmax Mmax
Mmax

Fmax Fmax
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Dozwolone obci¹¿enia dla ³¹czników szybkomocuj¹cych giêtkich
Pøípustná zatíení pro rychloupínací spojky, ohebné
Megengedett terhelések a hajlítható gyorsfeszítõ összekötõhöz
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 17–1

19-2

3 842…
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Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Numery zamówieñ – przegl¹d
Pøehled objednacích èísel 
A rendelési számok áttekintése



Bosch Rexroth AG MGE 12.0     17–2

0 842 901 309  12-2
0 842 902 025  15-2
3 842 111 987  3-9
3 842 111 988  3-9
3 842 111 989  3-9
3 842 146 813  3-27
3 842 146 815  3-28
3 842 146 848  3-28
3 842 146 877  13-14, 13-24, 13-34
3 842 146 901  2-63
3 842 146 902  8-20
3 842 146 905  8-20
3 842 146 906  7-2
3 842 146 920  11-4
3 842 146 972  3-48
3 842 184 738  7-6
3 842 191 094  2-60
3 842 191 175  3-37
3 842 191 182  2-63
3 842 191 194  8-21
3 842 218 940  12-9
3 842 218 941  12-9
3 842 218 942  12-9
3 842 218 953  12-2
3 842 242 400  2-61, 13-22, 13-30, 13-32
3 842 242 401  2-61
3 842 242 404  8-21
3 842 259 790  6-18
3 842 259 791  6-18
3 842 259 792  6-18
3 842 259 793  6-18
3 842 259 794  6-18
3 842 305 766  7-12
3 842 305 767  7-12
3 842 305 768  7-12
3 842 311 950  6-4
3 842 311 951  6-4
3 842 311 956  6-4
3 842 338 990  2-54
3 842 345 081  3-5, 3-27, 3-28
3 842 346 595  4-7
3 842 348 526  3-26
3 842 352 009  3-26
3 842 352 061  6-4
3 842 352 085  5-7
3 842 500 287  9-3
3 842 500 921  3-46
3 842 500 922  3-46
3 842 500 923  3-46
3 842 501 232  2-59

3 842 501 232  13-12
3 842 501 576  12-10
3 842 501 577  2-61
3 842 501 578  12-10
3 842 501 587  3-26
3 842 501 751  3-4
3 842 501 752  3-4
3 842 501 753  3-4
3 842 501 962  2-63
3 842 502 137  3-26
3 842 502 257  6-4
3 842 502 674  2-60
3 842 502 683  4-3
3 842 502 684  4-5
3 842 502 687  4-6
3 842 502 688  4-6
3 842 503 073  2-63
3 842 503 143  2-59
3 842 503 242  5-7
3 842 503 844  2-61
3 842 503 845  2-60, 13-20, 13-22
3 842 504 760  3-25
3 842 504 790  6-6
3 842 505 144  4-6
3 842 506 948  2-22
3 842 506 949  2-22
3 842 506 950  2-22
3 842 506 951  2-22
3 842 506 956  2-35
3 842 506 957  2-35
3 842 506 958  2-35
3 842 506 959  2-35
3 842 508 087  5-4
3 842 508 088  5-4
3 842 508 102  2-52
3 842 508 104  2-53
3 842 508 116  2-53
3 842 509 175  2-37
3 842 509 177  8-20
3 842 509 178  2-22
3 842 509 179  2-46
3 842 509 183  2-49
3 842 509 184  2-37
3 842 509 185  2-49
3 842 509 186  2-39
3 842 509 187  2-39
3 842 509 188  2-43
3 842 509 189  2-42
3 842 509 658  2-41
3 842 510 078  3-7

3 842 510 145  5-4
3 842 510 165  9-3
3 842 510 293  2-61
3 842 510 462  9-3
3 842 510 464  9-3
3 842 510 632  8-12
3 842 510 633  8-12
3 842 511 352  6-5
3 842 511 702  2-35
3 842 511 704  2-24
3 842 511 782  2-38
3 842 511 783  2-60, 13-12, 13-30, 13-32
3 842 511 841  13-24
3 842 511 855  2-60
3 842 511 872  2-49
3 842 511 874  2-61
3 842 511 876  2-61
3 842 511 893  6-4
3 842 512 307  7-4
3 842 512 313  7-4
3 842 512 603  2-24
3 842 513 517  12-8
3 842 513 576  2-45
3 842 513 581  2-25
3 842 513 584  2-59
3 842 513 646  13-19
3 842 513 648  13-39
3 842 514 567  6-7
3 842 514 568  6-6
3 842 514 663  2-61
3 842 514 664  2-61
3 842 514 928  3-7
3 842 514 929  3-7
3 842 514 930  3-7
3 842 514 931  3-7
3 842 515 122  2-60, 13-10
3 842 515 229  2-51
3 842 515 244  7-13
3 842 515 366  6-13
3 842 515 367  6-13
3 842 515 368  6-13
3 842 515 369  6-13
3 842 515 457  6-11
3 842 515 459  6-11
3 842 515 473  3-24
3 842 515 531  10-20
3 842 515 547  3-24
3 842 515 863  10-20
3 842 516 015  2-43
3 842 516 165  9-4

3 842 529 117 (2007.10)

Numery zamówieñ – przegl¹d · Pøehled objednacích èísel · A rendelési számok áttekintése

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Numery zamówieñ – przegl¹d
Pøehled objednacích èísel
A rendelési számok áttekintése



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Bosch Rexroth AGMGE 12.0 17–3

3 842 516 175  6-7
3 842 516 214  2-60, 2-61, 13-20
3 842 516 506  2-59
3 842 516 598  8-16
3 842 516 669  3-8
3 842 516 685  3-7
3 842 516 694  8-18
3 842 516 715  8-7
3 842 516 720  2-51
3 842 516 729  3-44
3 842 516 729  14-4
3 842 516 731  3-44, 14-4
3 842 516 837  7-11
3 842 516 838  7-11
3 842 516 845  4-13
3 842 516 846  4-13
3 842 516 847  4-4, 4-13
3 842 516 848  4-13
3 842 516 849  4-13
3 842 516 850  4-13
3 842 516 851  4-13
3 842 517 057  2-59
3 842 517 058  2-60
3 842 517 059  2-60
3 842 517 132  3-32
3 842 517 146  3-35
3 842 517 147  3-35
3 842 517 179  2-19
3 842 517 180  2-19
3 842 517 183  2-19
3 842 517 198  2-23
3 842 517 200  2-36
3 842 517 243  2-59
3 842 517 247  2-59
3 842 517 248  2-59
3 842 517 250  2-60
3 842 517 281  3-35
3 842 517 282  3-35
3 842 517 290  3-35
3 842 517 291  3-35
3 842 517 543  3-32
3 842 517 614  2-59
3 842 517 854  2-60
3 842 517 855  2-60
3 842 518 204  2-62
3 842 518 205  2-62
3 842 518 343  7-2
3 842 518 347  7-2
3 842 518 351  7-2
3 842 518 367  2-63

3 842 518 368  2-63
3 842 518 369  2-63
3 842 518 375  2-63
3 842 518 376  2-63
3 842 518 377  2-63
3 842 518 424  3-25
3 842 518 426  3-40
3 842 518 427  3-29
3 842 518 492  8-16
3 842 518 650  14-6
3 842 518 738  8-14
3 842 518 740  9-4
3 842 518 743  6-4
3 842 518 797  9-2
3 842 518 798  9-2
3 842 518 856  13-19
3 842 518 878  13-15
3 842 518 879  13-25
3 842 518 880  13-35
3 842 518 887  13-14
3 842 518 896  13-15
3 842 518 897  13-25
3 842 518 898  13-35
3 842 519 318  3-35
3 842 519 319  3-35
3 842 519 321  3-35
3 842 519 565  7-4
3 842 519 567  7-4
3 842 519 658  2-19
3 842 520 025  2-39
3 842 520 802  3-39
3 842 520 922  2-57
3 842 521 216  3-29
3 842 521 262  4-11
3 842 521 263  4-11
3 842 521 265  2-60
3 842 521 513  12-4
3 842 521 580  3-24
3 842 521 680  6-13
3 842 521 682  6-13
3 842 521 684  6-13
3 842 521 686  6-13
3 842 521 817  6-4
3 842 522 301  6-4
3 842 522 303  6-4
3 842 522 345  10-7
3 842 522 462  10-7
3 842 522 463  10-7
3 842 522 464  10-7
3 842 522 465  10-7

3 842 522 466  10-5
3 842 522 467  10-5, 10-9, 10-13
3 842 522 468  10-5, 10-10
3 842 522 469  10-5, 10-10, 10-11
3 842 522 475  10-18
3 842 522 476  10-18
3 842 522 477  10-18
3 842 522 479  8-10
3 842 522 481  10-8
3 842 522 633  4-9
3 842 522 634  4-9
3 842 522 744  10-5
3 842 522 745  10-5
3 842 523 014  11-2
3 842 523 092  5-7
3 842 523 093  5-6
3 842 523 094  5-5
3 842 523 097  5-3
3 842 523 098  5-3
3 842 523 102  5-7
3 842 523 135  3-4
3 842 523 140  3-7
3 842 523 142  3-7
3 842 523 145  3-7
3 842 523 165  10-9
3 842 523 166  10-9
3 842 523 167  10-5, 10-9, 10-13
3 842 523 170  10-13
3 842 523 205  12-6
3 842 523 206  12-6
3 842 523 207  12-7
3 842 523 209  12-6
3 842 523 210  12-6
3 842 523 211  12-7
3 842 523 212  12-5
3 842 523 213  12-5
3 842 523 243  8-9
3 842 523 254  2-63
3 842 523 256  2-63
3 842 523 258  2-63
3 842 523 308  10-17
3 842 523 315  8-10
3 842 523 320  8-10
3 842 523 354  2-59
3 842 523 438  3-7
3 842 523 442  2-60
3 842 523 493  7-3
3 842 523 494  7-3
3 842 523 508  3-14
3 842 523 511  3-14 

3 842 529 117 (2007.10)

Numery zamówieñ – przegl¹d · Pøehled objednacích èísel · A rendelési számok áttekintése

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.



Bosch Rexroth AG MGE 12.0     17–4

3 842 523 513  3-14
3 842 523 516  3-14
3 842 523 517  3-14
3 842 523 520  3-14
3 842 523 522  3-14
3 842 523 525  3-14
3 842 523 528  3-14
3 842 523 530  3-14
3 842 523 532  3-14
3 842 523 534  3-14
3 842 523 537  3-14
3 842 523 538  3-14
3 842 523 541  3-14
3 842 523 543  3-14
3 842 523 546  3-14
3 842 523 549  3-14
3 842 523 551  3-14
3 842 523 553  3-14
3 842 523 555  3-14
3 842 523 558  3-15
3 842 523 561  3-15
3 842 523 563  3-15
3 842 523 567  3-15
3 842 523 570  3-15
3 842 523 572  3-15
3 842 523 575  3-16
3 842 523 578  3-16
3 842 523 580  3-16
3 842 523 583  3-16
3 842 523 585  3-16
3 842 523 587  3-14
3 842 523 589  3-14
3 842 523 593  3-15
3 842 523 598  12-4
3 842 523 872  3-32
3 842 523 873  3-32
3 842 523 874  3-32
3 842 523 875  3-32
3 842 523 876  3-32
3 842 523 877  3-32
3 842 523 920  3-5
3 842 523 921  3-5
3 842 523 922  3-5
3 842 523 925  3-5
3 842 524 012  3-4
3 842 524 025  7-5
3 842 524 026  7-5
3 842 524 027  7-5
3 842 524 028  7-5
3 842 524 031  2-23

3 842 524 034  2-23
3 842 524 037  2-23
3 842 524 040  2-36
3 842 524 043  2-36
3 842 524 046  2-36
3 842 524 049  2-24
3 842 524 050  2-59
3 842 524 051  2-59
3 842 524 052  2-59
3 842 524 053  2-60
3 842 524 054  2-60
3 842 524 055  2-60
3 842 524 058  2-50
3 842 524 061  2-50
3 842 524 064  2-50
3 842 524 067  2-50
3 842 524 069  7-10
3 842 524 072  7-10
3 842 524 153  12-4
3 842 524 163  10-10
3 842 524 164  10-10
3 842 524 165  10-11
3 842 524 166  10-11
3 842 524 414  2-64
3 842 524 415  2-64
3 842 524 469  6-10
3 842 524 476  3-38
3 842 524 478  3-32
3 842 524 479  3-32
3 842 524 480  3-32
3 842 524 484  3-32
3 842 524 485  3-32
3 842 524 486  3-32
3 842 524 490  12-4
3 842 524 499  6-13
3 842 524 500  6-13
3 842 524 622  8-16
3 842 524 623  8-16
3 842 524 986  9-6
3 842 525 014  10-19
3 842 525 103  3-32
3 842 525 104  3-32
3 842 525 105  3-32
3 842 525 158  10-5
3 842 525 158  10-11
3 842 525 480  8-14
3 842 525 481  8-14
3 842 525 505  2-36
3 842 525 766  8-14
3 842 525 767  8-14

3 842 525 780  10-15
3 842 525 781  10-13
3 842 525 782  10-13
3 842 525 821  8-8
3 842 525 822  8-8
3 842 525 823  8-8
3 842 525 833  10-16
3 842 525 946  8-11
3 842 525 947  8-11
3 842 526 003  3-36
3 842 526 410  13-18
3 842 526 411  13-18
3 842 526 412  13-28
3 842 526 413  13-28
3 842 526 414  13-38
3 842 526 415  13-38
3 842 526 416  13-18
3 842 526 417  13-18
3 842 526 419  13-28
3 842 526 420  13-28
3 842 526 422  13-29
3 842 526 477  13-25
3 842 526 479  13-35
3 842 526 560  3-28, 6-6
3 842 526 561  6-6
3 842 526 564  11-3
3 842 526 565  11-3
3 842 526 588  8-18
3 842 526 589  14-6
3 842 526 591  8-18
3 842 526 817  2-20
3 842 526 821  2-45
3 842 526 822  2-59
3 842 526 823  2-59
3 842 526 824  2-61
3 842 526 863  13-28
3 842 526 865  13-28
3 842 526 867  13-38
3 842 526 869  13-38
3 842 526 878  13-34
3 842 526 887  13-38
3 842 526 888  13-38
3 842 526 890  13-18
3 842 526 891  13-18
3 842 526 893  13-44
3 842 526 894  13-44
3 842 526 895  13-44
3 842 527 174  3-30
3 842 527 185  7-3
3 842 527 186  6-4

3 842 529 117 (2007.10)

Numery zamówieñ – przegl¹d · Pøehled objednacích èísel · A rendelési számok áttekintése

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 17–5

3 842 527 280  13-15
3 842 527 553  6-10
3 842 527 988  2-60
3 842 528 189  6-6
3 842 528 191  6-6
3 842 528 450  13-14
3 842 528 574  14-3
3 842 528 577  14-2
3 842 528 586  14-5
3 842 528 588  14-5
3 842 528 590  14-5
3 842 528 593  3-30
3 842 528 715  3-5, 3-27, 3-28
3 842 528 718  3-5
3 842 528 721  3-5
3 842 528 724  3-5
3 842 528 727  3-5
3 842 528 735  3-8
3 842 528 738  3-8
3 842 528 741  3-8
3 842 528 744  3-8
3 842 528 746  3-29
3 842 528 967  3-15
3 842 528 968  2-59, 2-60
3 842 528 969  2-61
3 842 529 005  3-15
3 842 529 006  3-15
3 842 529 007  3-15
3 842 529 008  3-15
3 842 529 009  3-15
3 842 529 010  3-32
3 842 529 011  3-32
3 842 529 012  3-32
3 842 529 013  3-32
3 842 529 016  3-35
3 842 529 018  3-35
3 842 529 020  3-25
3 842 529 021  3-32
3 842 529 024  6-4
3 842 529 025  6-4
3 842 529 026  2-64
3 842 529 036  2-59, 2-60, 
3 842 529 039  2-60
3 842 529 042  2-61
3 842 529 044  2-59
3 842 529 045  2-59
3 842 529 046  2-59
3 842 529 047  2-61
3 842 529 049  2-59
3 842 529 050  2-59

3 842 529 051  2-59
3 842 529 052  2-61
3 842 529 053  2-60
3 842 529 239  7-6
3 842 529 248  3-45
3 842 529 293  3-45
3 842 529 295  3-7
3 842 529 296  3-7
3 842 529 297  3-7
3 842 529 298  3-8
3 842 529 299  3-8
3 842 529 300  3-8
3 842 529 319  3-7
3 842 529 320  3-7
3 842 529 321  3-7
3 842 529 323  3-8
3 842 529 324  3-8
3 842 529 325  3-8
3 842 529 327  3-7
3 842 529 334  3-45
3 842 529 339  2-29
3 842 529 341  2-31
3 842 529 345  2-32
3 842 529 347  2-33
3 842 529 349  2-34
3 842 529 351  2-47
3 842 529 355  2-48
3 842 529 357  2-48
3 842 529 359  2-30
3 842 529 361  2-29
3 842 529 363  2-29
3 842 529 365  2-29
3 842 529 367  2-29
3 842 529 371  2-30
3 842 529 373  2-30
3 842 529 375  2-30
3 842 529 381  2-30
3 842 529 383  3-15
3 842 529 386  3-15
3 842 529 395  3-32
3 842 529 397  3-32
3 842 529 399  3-32
3 842 529 401  3-32
3 842 529 404  3-35
3 842 529 409  3-8
3 842 529 416  6-5
3 842 529 417  6-5
3 842 529 752  2-60
3 842 529 761  7-5
3 842 529 762  7-5

3 842 530 136  2-59
3 842 530 231  3-15
3 842 530 232  3-15
3 842 530 235  3-30
3 842 530 236  3-30, 3-32
3 842 530 241  9-5
3 842 530 259  3-16
3 842 530 260  3-16
3 842 530 281  3-4
3 842 530 283  3-4
3 842 530 285  3-4
3 842 530 287  3-4
3 842 530 303  8-17, 12-3
3 842 530 316  3-8
3 842 530 321  3-7
3 842 530 325  3-31
3 842 530 326  3-31
3 842 530 329  12-5
3 842 530 352  8-13
3 842 530 353  8-13
3 842 530 360  3-15
3 842 530 361  3-16
3 842 530 381  3-16
3 842 530 382  3-16
3 842 530 383  3-16
3 842 530 384  3-16
3 842 530 400  14-3
3 842 530 460  3-16
3 842 530 461  3-16
3 842 531 219  2-59
3 842 531 220  2-59
3 842 531 227  6-13
3 842 531 229  6-13
3 842 531 783  6-13
3 842 531 784  6-13
3 842 532 195  3-38
3 842 532 196  3-36
3 842 532 198  3-39
3 842 532 199  3-37
3 842 532 205  3-40
3 842 532 206  4-10
3 842 532 207  4-10
3 842 532 208  4-8
3 842 532 209  4-8
3 842 532 235  4-4
3 842 532 274  3-25
3 842 532 363  11-2
3 842 532 364  4-4
3 842 532 879  2-56
3 842 535 057  3-43

3 842 529 117 (2007.10)

Numery zamówieñ – przegl¹d · Pøehled objednacích èísel · A rendelési számok áttekintése

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.



Bosch Rexroth AG MGE 12.0     17–6

3 842 535 118  2-56
3 842 535 136  2-56
3 842 535 176  2-24
3 842 535 428  3-41
3 842 535 458  3-43
3 842 535 459  3-43
3 842 535 464  3-43
3 842 535 465  3-43
3 842 535 466  3-43
3 842 535 571  3-11
3 842 535 572  3-11
3 842 535 573  3-11
3 842 535 574  3-10
3 842 535 575  3-10
3 842 535 576  3-11
3 842 535 577  3-11
3 842 535 578  3-11
3 842 535 583  3-46
3 842 535 584  3-47
3 842 535 586  2-59
3 842 535 617  3-47
3 842 535 618  3-46
3 842 535 619  3-47
3 842 535 620  3-46
3 842 535 621  3-46
3 842 535 622  3-46
3 842 535 624  3-46
3 842 535 625  3-12
3 842 535 626  3-12
3 842 535 627  3-12
3 842 535 628  3-43
3 842 535 629  3-44
3 842 535 630  3-44
3 842 535 631  3-43
3 842 535 632  3-43
3 842 535 633  3-43
3 842 535 634  3-44
3 842 535 635  3-44
3 842 535 637  2-52
3 842 535 638  8-4
3 842 535 639  8-4
3 842 535 640  8-4
3 842 535 641  8-4
3 842 535 642  8-4
3 842 535 643  8-4
3 842 535 644  8-4
3 842 535 645  13-10, 13-17
3 842 535 659  8-3
3 842 535 660  8-3
3 842 535 661  2-51

3 842 535 662  13-10, 13-12, 13-16
3 842 535 663  13-30, 13-32, 13-36
3 842 535 664  13-20, 13-22, 13-26
3 842 535 665  13-37
3 842 535 666  13-27
3 842 535 669  6-11
3 842 535 670  6-11
3 842 535 676  11-2
3 842 535 680  13-29, 13-39
3 842 535 681  13-19
3 842 535 682  13-19
3 842 535 684  8-2
3 842 535 685  8-5
3 842 535 686  8-5
3 842 535 687  8-3
3 842 535 688  8-3
3 842 535 689  8-3
3 842 535 692  8-5
3 842 535 694  8-6
3 842 535 696  7-6
3 842 535 719  5-8
3 842 535 721  5-3
3 842 535 745  8-3
3 842 535 746  8-3
3 842 535 747  8-3
3 842 535 921  11-2
3 842 536 002  2-56
3 842 536 148  7-14
3 842 536 207  6-8
3 842 536 321  2-58
3 842 536 436  2-59, 2-60
3 842 536 437  2-59, 2-60
3 842 536 438  2-60
3 842 536 470  6-4
3 842 536 472  2-24
3 842 536 475  2-19
3 842 536 478  2-19
3 842 536 481  2-33
3 842 536 484  2-31
3 842 536 487  2-63
3 842 536 489  7-8
3 842 536 490  7-8
3 842 536 491  7-8
3 842 536 493  7-9
3 842 536 494  7-9
3 842 536 495  7-9
3 842 536 531  8-19
3 842 536 532  8-19
3 842 536 533  8-22
3 842 536 536  8-22

3 842 536 537  8-22
3 842 536 540  8-22
3 842 536 556  8-15
3 842 536 560  6-5
3 842 536 562  6-5
3 842 536 564  6-5
3 842 536 566  6-5
3 842 536 578  6-16
3 842 536 581  6-8
3 842 536 599  3-4
3 842 536 600  3-4
3 842 536 601  3-4
3 842 536 602  3-4
3 842 536 603  3-4
3 842 536 604  3-4
3 842 536 605  3-4
3 842 536 606  3-4
3 842 536 669  3-7
3 842 536 670  7-8
3 842 536 671  7-8
3 842 536 672  7-8
3 842 536 673  3-7
3 842 536 675  3-7
3 842 536 676  3-8
3 842 536 694  6-2
3 842 536 695  6-2
3 842 536 696  6-2
3 842 536 701  6-15
3 842 536 736  6-14
3 842 536 737  6-14
3 842 536 738  6-14
3 842 536 746  6-9
3 842 536 811  6-2
3 842 536 812  6-2
3 842 536 902  6-17
3 842 537 013  3-42
3 842 537 100  2-41
3 842 537 102  2-38
3 842 537 206  6-2
3 842 537 220  6-2
3 842 537 222  6-2
3 842 537 223  6-2
3 842 537 224  6-2
3 842 537 225  6-2
3 842 537 226  6-2
3 842 537 227  6-2
3 842 537 228  6-2
3 842 537 229  6-2
3 842 537 230  6-2
3 842 537 231  6-2
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3 842 537 232  6-2
3 842 537 556  14-2
3 842 537 594  2-61
3 842 537 679  2-54
3 842 537 681  2-54
3 842 537 812  2-46
3 842 537 816  2-20
3 842 537 818  2-20
3 842 537 819  2-20
3 842 537 821  2-25
3 842 537 823  2-40
3 842 537 824  2-32
3 842 537 825  2-47
3 842 537 826  2-47
3 842 537 827  2-31
3 842 537 828  2-34
3 842 538 241  8-12
3 842 538 275  4-12
3 842 538 276  4-12
3 842 538 287  2-33
3 842 538 296  2-41
3 842 538 297  2-41
3 842 538 298  2-38
3 842 538 299  2-38
3 842 538 330  2-31
3 842 538 334  2-33
3 842 538 469  2-32
3 842 538 555  6-3
3 842 538 556  6-3
3 842 538 557  6-3
3 842 538 558  6-3
3 842 538 559  6-3
3 842 538 562  3-42
3 842 538 563  3-42
3 842 538 564  3-42
3 842 538 565  3-30
3 842 538 566  3-30
3 842 538 567  3-30
3 842 538 607  4-5
3 842 538 656  3-36
3 842 538 657  3-36
3 842 538 658  3-37
3 842 538 659  3-37
3 842 538 660  4-7
3 842 538 673  6-2
3 842 538 674  6-2
3 842 538 675  6-2
3 842 538 676  6-2
3 842 538 677  6-2
3 842 538 678  6-2

3 842 538 679  6-3
3 842 538 680  6-3
3 842 538 683  4-3
3 842 538 684  4-4
3 842 538 685  4-4
3 842 538 686  4-5
3 842 538 687  4-5
3 842 538 688  4-8
3 842 538 689  4-8
3 842 538 690  4-9
3 842 538 691  4-9
3 842 538 692  4-10
3 842 538 693  4-10
3 842 538 694  4-11
3 842 538 695  4-11
3 842 538 696  3-38
3 842 538 697  3-38
3 842 538 698  3-39
3 842 538 699  3-39
3 842 538 700  3-40
3 842 538 701  3-40
3 842 538 702  3-41
3 842 538 703  3-24
3 842 538 704  3-24
3 842 538 705  3-25
3 842 538 706  3-25
3 842 538 707  3-14
3 842 538 708  3-14
3 842 538 709  3-14
3 842 538 710  3-14
3 842 538 711  3-14
3 842 538 712  3-14
3 842 538 713  3-14
3 842 538 714  3-14
3 842 538 715  3-14
3 842 538 716  3-15
3 842 538 717  3-15
3 842 538 718  3-15
3 842 538 719  3-15
3 842 538 720  3-15
3 842 538 721  3-16
3 842 538 722  3-16
3 842 538 723  3-16
3 842 538 724  3-16
3 842 538 725  3-32
3 842 538 726  3-32
3 842 538 727  3-32
3 842 538 728  3-32
3 842 538 729  3-32
3 842 538 730  3-32

3 842 538 731  3-32
3 842 538 732  3-32
3 842 538 733  3-32
3 842 538 734  3-32
3 842 538 748  3-14
3 842 538 749  3-15
3 842 538 750  3-16
3 842 538 832  6-2
3 842 538 833  6-2
3 842 538 834  6-2
3 842 538 835  6-2
3 842 538 836  6-2
3 842 538 932  6-3
3 842 538 934  6-3
3 842 538 955  2-63
3 842 538 956  2-63
3 842 538 957  2-63
3 842 538 958  2-63
3 842 539 057  15-1
3 842 539 799  4-6
3 842 539 800  4-6
3 842 990 085  13-14
3 842 990 087  2-46
3 842 990 090  2-46
3 842 990 091  2-46
3 842 990 092  2-42
3 842 990 093  2-42
3 842 990 094  2-42
3 842 990 097  2-49
3 842 990 098  2-49
3 842 990 099  2-49
3 842 990 111   9-3
3 842 990 115   8-20
3 842 990 116  8-20
3 842 990 292  2-46
3 842 990 300   2-39
3 842 990 301   2-39
3 842 990 302  2-39
3 842 990 303  2-39
3 842 990 304  2-39
3 842 990 305   2-39
3 842 990 307  2-39
3 842 990 309  2-39
3 842 990 311  2-39
3 842 990 313   2-39
3 842 990 323  2-39
3 842 990 325  2-39
3 842 990 329  2-39
3 842 990 331  2-39
3 842 990 335  2-39, 13-20, 13-22
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Bosch Rexroth AG MGE 12.0     17–8

3 842 990 336  2-39
3 842 990 339  2-39
3 842 990 342  2-39
3 842 990 344  2-39
3 842 990 345  2-46
3 842 990 346  2-46
3 842 990 347  2-46
3 842 990 350  2-49
3 842 990 351  2-49
3 842 990 352  2-49
3 842 990 353  2-49
3 842 990 354  2-49
3 842 990 355  2-49
3 842 990 357  2-49
3 842 990 359  2-49
3 842 990 370  2-49
3 842 990 373  2-49
3 842 990 416  2-43, 13-30
3 842 990 416  13-32
3 842 990 417  2-43
3 842 990 418  2-43
3 842 990 419  2-43
3 842 990 421  2-43
3 842 990 450  2-49
3 842 990 453  2-49
3 842 990 454  2-49
3 842 990 464  2-49
3 842 990 472  2-49
3 842 990 478  2-49
3 842 990 481  2-49
3 842 990 500  2-42, 13-22
3 842 990 501  2-42
3 842 990 502  2-42
3 842 990 505  2-42
3 842 990 507  2-42
3 842 990 517  2-37
3 842 990 518  2-37
3 842 990 519  2-37
3 842 990 520  2-37
3 842 990 521  2-37
3 842 990 570  2-37, 13-10
3 842 990 571  2-37
3 842 990 572  2-37
3 842 990 573  2-37
3 842 990 575  2-37
3 842 990 584  2-37
3 842 990 640  2-37
3 842 990 642  2-37
3 842 990 644  2-37
3 842 990 646  2-37

3 842 990 648  2-37
3 842 990 670  2-37
3 842 990 672  2-37
3 842 990 674  2-37
3 842 990 688  2-37
3 842 990 690  2-37
3 842 990 720  2-22
3 842 990 721  2-22
3 842 990 722   2-22
3 842 990 723   2-22
3 842 990 724   2-22
3 842 990 725   2-22
3 842 990 726   2-22
3 842 992 373  2-42
3 842 992 375  2-37
3 842 992 376   2-37
3 842 992 378  2-43
3 842 992 387  2-40
3 842 992 388   2-40
3 842 992 397   2-22
3 842 992 398   2-22
3 842 992 399   2-22
3 842 992 400   2-22
3 842 992 401   2-35
3 842 992 402  2-35
3 842 992 403   2-35
3 842 992 404   2-35
3 842 992 411  2-52
3 842 992 412  2-53
3 842 992 415  2-41, 13-20
3 842 992 416  2-41
3 842 992 417  2-41
3 842 992 418  2-41
3 842 992 419   2-41
3 842 992 420  2-41
3 842 992 421  2-41
3 842 992 422  2-41
3 842 992 423  2-41
3 842 992 425  2-35
3 842 992 426  2-35
3 842 992 427  2-35
3 842 992 430  2-24
3 842 992 431  2-24
3 842 992 432  2-38, 13-12
3 842 992 433  2-38
3 842 992 435  2-38
3 842 992 436  2-38
3 842 992 437  2-38
3 842 992 438  13-20, 13-24
3 842 992 440  13-22, 13-25

3 842 992 441  13-32, 13-35
3 842 992 443  2-49
3 842 992 444  2-49
3 842 992 445  2-49
3 842 992 446  2-49
3 842 992 447  2-49
3 842 992 448  2-49
3 842 992 449  2-49
3 842 992 452  2-38
3 842 992 453  2-38
3 842 992 457  2-24
3 842 992 458  2-24
3 842 992 459  2-24
3 842 992 460  2-24
3 842 992 462  2-24
3 842 992 463  2-24
3 842 992 473  2-45
3 842 992 474  2-45
3 842 992 475  2-45
3 842 992 476  2-25
3 842 992 493  2-51
3 842 992 857  2-43
3 842 992 858  2-43
3 842 992 859  2-43
3 842 992 860  2-43
3 842 992 861  2-43
3 842 992 864  2-43
3 842 992 888  2-19
3 842 992 889  2-19
3 842 992 890  2-19
3 842 992 891  2-20
3 842 992 896  2-23
3 842 992 897  2-36
3 842 992 898  2-43
3 842 992 924  2-19
3 842 992 925  13-12, 13-15
3 842 992 926  2-24, 13-12
3 842 992 927  2-39, 13-30, 13-32
3 842 992 928  2-39
3 842 992 945  2-36
3 842 992 946  12-4
3 842 992 953  2-35
3 842 992 954  2-35
3 842 992 956  2-35
3 842 992 960  2-35
3 842 992 961  2-42
3 842 992 962  2-49
3 842 992 963  2-49
3 842 992 965  2-22
3 842 992 967  2-35
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3 842 992 969  2-37
3 842 992 970  10-7
3 842 992 971  10-7
3 842 992 972  10-7
3 842 992 973  10-7
3 842 992 977  10-7
3 842 992 978  10-7
3 842 992 991  2-20
3 842 992 992  2-20
3 842 992 999  2-36
3 842 993 001  2-36
3 842 993 010  2-23
3 842 993 011  2-23
3 842 993 012  2-23
3 842 993 013  2-36
3 842 993 014  2-36
3 842 993 015  2-36
3 842 993 016  2-24
3 842 993 017  2-50
3 842 993 018  2-50
3 842 993 019  2-50
3 842 993 020  2-50
3 842 993 033  2-24
3 842 993 061  13-10
3 842 993 061  13-17
3 842 993 062  13-20
3 842 993 062  13-24
3 842 993 077  2-20
3 842 993 078  2-25
3 842 993 079  2-45
3 842 993 080  13-30, 13-34
3 842 993 081  2-43
3 842 993 082  2-42
3 842 993 083  2-42
3 842 993 084  2-38
3 842 993 085  2-37
3 842 993 120  2-29
3 842 993 121   2-29
3 842 993 122   2-29
3 842 993 123   2-29
3 842 993 124   2-29
3 842 993 125   2-29
3 842 993 126   2-29
3 842 993 127  2-34
3 842 993 128  2-34
3 842 993 129  2-29
3 842 993 130  2-31
3 842 993 131  2-31
3 842 993 132   2-31
3 842 993 133  2-33

3 842 993 134  2-33
3 842 993 135   2-31
3 842 993 136   2-31
3 842 993 137  2-31
3 842 993 138  2-31
3 842 993 139  2-32
3 842 993 140  2-32
3 842 993 141  2-32
3 842 993 142  2-32
3 842 993 143  2-32
3 842 993 144   2-32
3 842 993 145  2-32
3 842 993 146  2-32
3 842 993 147   2-33
3 842 993 148  2-33
3 842 993 149  2-33
3 842 993 150  2-33
3 842 993 151  2-33
3 842 993 152   2-34
3 842 993 153   2-34
3 842 993 154  2-34
3 842 993 155  2-34
3 842 993 156  2-47
3 842 993 157  2-47
3 842 993 158  2-47
3 842 993 159  2-47
3 842 993 160   2-47
3 842 993 161  2-47
3 842 993 162  2-47
3 842 993 163  2-47
3 842 993 164  2-47
3 842 993 165  2-47
3 842 993 166  2-47
3 842 993 167  2-47
3 842 993 168  2-47
3 842 993 169  2-47
3 842 993 170   2-47
3 842 993 171   2-48
3 842 993 172   2-48
3 842 993 173  2-48
3 842 993 174   2-48
3 842 993 175  2-48
3 842 993 176   2-48
3 842 993 177  2-48
3 842 993 178  2-48
3 842 993 179  2-48
3 842 993 180  2-48
3 842 993 181  2-48
3 842 993 182  2-48
3 842 993 183  2-48

3 842 993 184  2-30
3 842 993 185   2-29
3 842 993 186   2-29
3 842 993 187   2-29
3 842 993 188   2-29
3 842 993 189   2-29
3 842 993 190  2-29
3 842 993 191   2-29
3 842 993 192   2-29
3 842 993 193  2-31
3 842 993 194  2-47
3 842 993 195  2-30
3 842 993 196  2-47
3 842 993 197   2-30
3 842 993 198  2-30
3 842 993 199  2-47
3 842 993 200  2-47
3 842 993 201  2-34
3 842 993 202  2-34
3 842 993 203  2-34
3 842 993 204  2-34
3 842 993 216  13-10, 13-14
3 842 993 225  2-32
3 842 993 226  2-34
3 842 993 227  2-48
3 842 993 228  2-47
3 842 993 229  2-34
3 842 993 230  2-19
3 842 993 231  2-19
3 842 993 256  2-30
3 842 993 257  2-30
3 842 993 317  2-56
3 842 993 318  2-56
3 842 993 336  2-57
3 842 993 337  2-57
3 842 993 359  2-54
3 842 993 411  2-54
3 842 993 420  2-24
3 842 993 421  2-19
3 842 993 422  2-19
3 842 993 423  2-33
3 842 993 424  2-31
3 842 993 425  8-19
3 842 993 426  8-19
3 842 993 427  8-22
3 842 993 428  8-22
3 842 993 429  8-22
3 842 993 430  8-22
3 842 993 434  2-44
3 842 993 435  2-44
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3 842 993 436  2-44
3 842 993 449  2-41
3 842 993 450  2-38
3 842 993 493  2-19
3 842 993 494  2-19
3 842 993 495  2-19
3 842 993 496  2-19
3 842 993 497  2-20
3 842 993 498  2-20
3 842 993 499  2-20
3 842 993 500  2-20
3 842 993 501  2-20
3 842 993 621  2-41
3 842 993 628  2-41
3 842 993 635  2-38
3 842 993 644  2-38
3 842 993 653  2-33
3 842 993 654  2-31
3 842 993 658  2-33
3 842 993 836  2-32
3 842 994 648  13-25
3 842 994 649  13-35
3 842 994 659  13-19
3 842 994 662  13-39
3 842 994 702  13-27, 13-37
3 842 994 711  13-19
3 842 994 742  10-5
3 842 994 744  10-5
3 842 994 745  10-5
3 842 994 783  10-5
3 842 994 784  10-5
3 842 994 784  10-5
3 842 994 785  10-5
3 842 994 808  13-30, 13-32,13-35
3 842 994 809  13-20, 13-22
3 842 994 809  13-25
3 842 994 810  13-12, 13-15
3 842 994 811  13-45
3 842 994 812  13-45
3 842 994 813  13-45
3 842 994 821  13-29
3 842 994 822  13-15
3 842 999 924  13-11
3 842 999 925  13-21
3 842 999 926  13-31
3 842 999 934  13-13
3 842 999 935  13-23
3 842 999 936  13-33
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Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
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Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Indeks w jêzyku polskim
Rejstøík èesky
Tárgymutató

cs hupl



Bosch Rexroth AG MGE 12.018–2 3 842 529 117 (2007.10)

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Indeks w jêzyku polskim

Indeks w jêzyku polskim

A
Akcesoria do urz¹dzeñ 

zabezpieczaj¹cych  9-1

B
Bezpieczny uchwyt  8-15

D
Dane techniczne   16-1
 - Po³¹czenie profili  16-6 

- Profile noœne  16-2
 - Rowka profilowa  16-5 

- Zginanie profili  16-4
Dr¹¿ki prowadz¹ce  13-15, 13-25, 13-35
Drzwi i okucia  8-1
Drzwi podwójne EcoSafe  10-12
Drzwi przesuwne EcoSafe  10-10
Drzwi systemowe EcoSafe  10-9
DŸwignia zaciskowa  4-13

E
EcoSafe
 - Drzwi podwójne  10-12 

- Drzwi przesuwne  10-10 
- Drzwi systemowe  10-9 
- Ramy ochronne  10-4 
- System ogrodzeñ  
  ochronnych  10-1, 10-2

Element drzwi harmonijkowych  8-7
Element zaciskowy  10-17
Elementy do manipulacji rêcznej  12-1
Elementy drzwi przesuwnych  12-4
Elementy drzwi przesuwnych  12-4
Elementy instalacyjne  11-1
Elementy ³¹cz¹ce  3-1 

- Kryteria wyboru  3-3
Elementy prowadzenia powietrza  5-2

F
FMSsoft  15-2

G
Ga³ka gwiazdowa  4-13
G³owica napêdowa 13-18, 13-28, 13-38
G³owica zwrotna  13-18, 13-28, 13-38

K
Kana³ kablowy  11-2
Karabiñczyk  12-2

K¹townik  3-13-3-28, 7-8
 - S  7-7
K¹townik do po³¹czeñ ukoœnych  3-12
K¹townik fundamentowy  3-28
K¹townik mocuj¹cy  2-55
K¹townik wewnêtrzny, k¹townik 

wewnêtrzny typu R  3-10
K¹townik wêz³owy  3-34
K¹townik zawieszany  0-8
K¹towniki z blachy  3-27
Klucz k¹towy  14-5
Ko³nierz
 - Silnika przek³adniowego  13-42
 - Si³ownika  13-43
Kompensator napiêcia  7-14
Koncepcja napêdu  13-40
Koñcówka  8-21

L
£¹cznik 45°  3-40
£¹cznik koñcowy  3-36
£¹cznik poprzeczny  3-48
£¹cznik profilu  3-29
£¹cznik stykowy  3-45
£¹cznik stykowy 45 Pneu  5-5
£¹cznik sworzniowy  3-46
£¹cznik szybkomocuj¹cy  3-42, 3-43
£¹cznik szybkomocuj¹cy, giêtki  3-44
£¹cznik T 3-38,  2-55
£¹cznik T 45 Pneu  5-6
£¹cznik wêz³owy szeœcienny  3-32
Listwa chwytakowa  9-3
Listwa zêbata  12-10
£o¿ysko noœne  13-16, 13-26, 13-36
£o¿ysko oporowe  13-27, 13-37
£o¿ysko przegubu  4-8

M
Mocowanie obrotowe 180°  4-12
MTpro,  

oprogramowanie planistyczne  15-1

N
Nakrêtka rozprê¿na  3-9
Nakrêtki m³oteczkowe  3-4
Napêd
 - Przez przek³adniê i silnik  13-42
 - Przez si³ownik  13-43
Naro¿nik  2-51, 7-12
Narzêdzia  14-1

Noga, elementy mocuj¹ce  6-6
Nogi i kó³ka  6-1
Nogi przegubowe i trzpienie  6-2 do 6-4
Noœnik kablowy  11-3
Obliczanie parametrów wa³ów 

synchronicznych  13-51
Obróbka koñców profilu  2-16
Ochraniacz krawêdzi  8-22
Odci¹¿nik  9-2
Oprogramowanie planistyczne  15-1

P
Pas zêbaty  13-19, 13-29, 13-39
Pierœcieñ amortyzuj¹cy  6-4
P³yta do mocowania  

nóg przegubowych  6-5
P³yta do profili ramowych  7-11
P³yta ko³nierzowa  5-3
P³yta podk³adowa  6-7 do 6-10
P³yta rowkowana  2-57
P³ytka monta¿owa  

rolki podnosz¹cej  6-17
P³ytka monta¿owa zestawu  

ko³owego do du¿ych obci¹¿eñ  6-15
Podstawa elementów  

p³aszczyznowych  7-1
Podwójny przytrzymywacz kulkowy  9-5
Po³¹czenie czo³owe  5-4
Po³¹czenie profili wytrzyma³oœæ  16-6
Profil do szyb ochronnych  7-4, 7-5
Profil k¹towy  2-53
Profil listwowy do wkrêtów  7-10
Profil maskuj¹co-obejmuj¹cy  7-2, 7-3
Profil pólokr¹g³y HR  2-30
Profil prowadz¹cy  13-14, 13-24, 13-34
Profil uchwytowy  2-50, 13-15, 13-25,  

 13-35
Profil uchwytu drzwi  8-22
Profil uszczelniaj¹cy  8-16
Profil wieszakowy  2-54
Profil wózka jezdnego LF6S  13-17
Profile do drzwi przesuwnych 
 - PVC  8-18
 - Al Clip  8-19
 - Al 45  8-20
Profile do os³on siatkowych  7-12, 10-6
Profile noœne
 - Z rowkami 6 mm  2-18
 - Z rowkami 8 mm  2-21
 - Z rowkami 10 mm  2-26
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 18–33 842 529 117 (2007.10)

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Indeks w jêzyku polskim

Profile ramowe  2-51, 2-52
Profile zakrywaj¹ce  2-63
Prowadnica szynowa  13-27, 13-37
Prowadnice liniowe  13-4
 - Dane techniczne  13-47 
 - Max dopuszczalne obci¹¿enia 13-47
 - Obliczanie  

  parametrów napêdu  13-49 
 - Obliczenia  13-46
 - Sprawdzenie dobranego typu 13-50 
 - Wybór typu  13-48
Prowadnice z rolkami bie¿nymi
 - LF...C  13- 6
 - LF...S  13- 5
Prowadnice z rolkami bie¿nymi
 - LF6C  13-12
 - LF6S  13-10
 - LF12C  13-22
 - LF12S  13-20
 - LF20C  13-32
 - LF20S  13-30
 - Profil szynowy  13- 8
 - Profil zatrzaskowy  13-9
Przegub dla dŸwigarów noœnych  4-10
Przeguby  4-2 i nast.
Przy³¹cze  5-7
Przyrz¹d do wiercenia  14-2 do 14-4

R
Ramy ochronne EcoSafe  10-4
Rolka podnosz¹ca  6-16
Rolki noœne  12-9
Rowka profilowa wytrzyma³oœæ  16-5
Rurka okr¹g³a D28  2-55
Rygiel do drzwi podwójnych  10-14
Rygiel do drzwi podwójnych  10-14

S
Œcianki dzia³owe 10-1
Œlizgacz 8-17, 12-3, 12-5 do 12-8
Œlizgacz wisz¹cy  12-2
Sprê¿yna  3-6
Sprê¿yna zaciskaj¹ca  10-19
Sprê¿yna zaciskaj¹ca  10-19
Œrodek œcierny Elastic  14-6
Œruba centralna  3-30
Œruba m³oteczkowa  3-5
System ogrodzeñ  

ochronnych EcoSafe  10-2

T
Technika po³¹czeñ  3-2
Technika prowadzenia liniowego  13-1
Trzpienie  6-2
Tuleja zaciskowa  7-13

U
Uchwyt kab³¹kowy  8-14
Uchwyt ³o¿yskowy  4-7
Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce 

i œcianki dzia³owe  10-1
Uszczelka  5-7

V
Variofix
 - Block  7-6
 - Œci¹gacz  14-6
 - S  7-7, 7-9

W
Wa³y nasadowe  13-44
Wa³y synchroniczne  13-45, 13-51
Wpust rowkowy  3-6 do 3-8
Wyrównanie zaokr¹gleñ  2-64

Z
Zabezpieczenie przeciw skrêcaniu  3-31
Zacisk uziemiaj¹cy  10-16
Zamek drzwiowy  8-8 do 8-13
Zamek magnetyczny  9-4
Zapinka  11-4
Zaœlepki 
 - Do ³¹czników wêz³owych 

  szeœciennych  3-32
 - Do otworu przelotowego  3-30
 - Do profili noœnych  2–58 do 2-62
 - Do profilu do  

  drzwi przesuwnych  8-20
Zaœlepki  2-58
Zatrzask kulkowy  9-6
Zawias  8-2
 - Aluminium  8-4
 - Nastawny  8-6
 - Stal  8-2
 - Tworzywo sztuczne  8-3
 - Zdejmowalny  8-5
Zawieszka  10-20
Zderzak oporowy  9-3
Zêbnik  12-10

Zestaw do zamontowania 
 wy³¹cznika bezpieczeñstwa  10-18

Zestaw do zamontowania
 wy³¹cznika bezpieczeñstwa  10-18
Zestaw ko³owy  6-11 do 6-13, 6-18
Zestaw ko³owy  

do du¿ych obci¹¿eñ  6-14
Zestaw monta¿owy
 - LF6C  13-13
 - LF6S  13-11
 - LF12C  13-23
 - LF12S  13-21
 - LF20C  13-33
 - LF20S  13-31
Zginanie profili  16-4
Z³¹cze pasa  13-19, 13-29, 13-39
Z³¹czka przy³¹czowa M 12-1/4“  5-8



Bosch Rexroth AG MGE 12.018–4 3 842 529 117 (2007.10)

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Rejstøík èesky

Rejstøík èesky

B
Bezpeènostní rukoje  8-15

C
Centrální šroub  3-30

D
Dìlicí stìny  10-1
Deska k upevnìní kloubových noh  6-5
Deska pro rámové profily  7-11
Dimenzování  

synchronizaèních høídelù  13-51
Drákovaná deska  2-57
Dveøe a kování  8-1
Dveøe systému EcoSafe  10-9
Dvojitá kulièková západka  9-5
Dvojité dveøe EcoSafe  10-12

E
EcoSafe
 - Dveøe systému  10-9
 - Dvojité dveøe  10-12
 - Ochranné rámy  10-4
 - Posuvné dveøe   10-10
 - Systém ochranného  

  oplocení  10-1, 10-2
Elastický brousek  14-6

F
FMSsoft  15-2

H
Hnací hlava  13-18, 13-28, 13-38
Hvìzdicové ruèní koleèko  4-13

I
Instalaèní prvky  11-1

K
Kabelová pøíchytka  11-3
Kabelový kanál  11-2
Karabinky  12-2
Kloub nosného ramena  4-10
Kloubové nohy a vøetena  6-2 a 6-4
Kloubový závìs  8-2
  - Hliník  8-4
 - Nastavitelný  8-6 

- Ocel  8-2
 - Plast  8-3
 - Vyvìšovací  8-5

Klouby  4-2 a násl.
Kluzná uchycení  8-17, 12-3, 12-5 a  

 12-8
Koncept pohonu  13-40
Koncová spojka  3-36
Kozlík  4-7
Krychlová spojka  3-32
Krycí profily  2-63
Krycí víèka 
 - Pro krychlové spojky  3–32
 - Pro nosné profily  2–58 a 2-62
 - Pro profily pro posuvné dveøe 8-20
 - Pro prùchozí díry 3-30
Krycí víèka  2-58
Kulièková sklapka  9-6

L
Lineární vedení  13-4
 - Kontrola zvolené  

  konstrukèní velikosti  13-50 
 - Max. pøípustná zatíení  13-47
 - Technické údaje  13-47 
 - Volba konstrukèní velikosti  13-48
 - Výpoèet  13-46
 - Výpoèet pohonu  13-49 
Lineární vodicí technika  13-1

M
Magnetická úchytka  9-4
Matice T  3-4
Montání sada  

pro bezpeènostní spínaèe  10-18
Montání sada pro  

bezpeènostní spínaèe  10-18
Montání sada
 - LF6C  13-13
 - LF6S  13-11
 - LF12C  13-23
 - LF12S  13-21
 - LF20C  13-33
 - LF20S  13-31
MTpro, projekèní software  15-1

N
Náøadí  14-1
Noha, upevòovací materiál  6-6
Nosné kladky  12-9
Nosné loisko  13-16, 13-26, 13-36

Nosné profily
 - s 6 mm drákou  2-18
 - s 8 mm drákou  2-21
 - s 10 mm drákou  2-26

O
Ochrana hrany  8-22
Ochranná zaøízení a dìlicí stìny  10-1
Ochranný rám EcoSafe  10-4
Opìrné loisko  13-27, 13-37
Opracování koncù  2-16
Otoèné loisko  4-8
Otoèné upevnìní 180°  4-12
Ozubený høeben  12-10
Ozubený øemen  13-19, 13-29, 13-39

P
Pastorek  12-10
Pero  3-6
Plechové úhelníky  3-27
Podpìrné nohy a kola  6-1
Pohon 
 - Pøes pøevod a motor  13-42
 - Pøes servomotor  13-43
Pojezdová kola  6-11 a 6-13, 6-18
Pojezdová kola pro tìké náklady  6-14
Pojistka proti pootoèení  3-31
Pokosový úhelník  3-12
Posuvné dveøe EcoSafe  10-10
Pøíèník  3-48
Pøidrovací úhelník  2-55
Pøípojky  5-7
Pøipojovací šroubení M 12-1/4“  5-8
Pøíruba  

- Pro pøevodový motor  13-42 
- Pro servomotor  13-43

Pøírubová deska  5-3
Pøíslušenství pro ochranná zaøízení  9-1
Profil pro ochrannou møíku  7-12, 10-6
Profil pro pojezdový vozík LF6S  13-17
Profil pro upevnìní výplní  7-4, 7-5
Profil rukojeti dveøí  8-22
Profilová dráka zatíitelnost  16-5
Profilová spojka  3-29
Profily pro posuvné dveøe
 - Al Clip  8-19
 - Al 45  8-20
 - PVC  8-18
Projekèní software  15-1
Prùhyb profilù  16-4
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Bosch Rexroth AGMGE 12.0 18–53 842 529 117 (2007.10)

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Rejstøík èesky

Pruná svorka  10-19
Pruná svorka  10-19
Prvky pro ruèní manipulaci  12-1
Prvky pro vedení vzduchu  5-2
Pùlkruhový profil HR  2-30

R
Rámové profily  2-51, 2-52
Øemenový zámek  13-19, 13-29, 13-39
Rohový kus  2-51, 7-12
Rohový úhelník  3-34
Rozpìrná matice  3-9
Rychlouchycení  11-4
Rychloupínací spojka  3-42, 3-43
Rychloupínací spojka, ohebná  3-44

S
Souèásti pro posuvné dveøe  12-4
Souèásti pro posuvné dveøe  12-4
Spojení profilù zatíitelnost  16-6
Spojka 45°  3-40
Spojovací prvky  3-1 

- Výbìrová kritéria  3-3
Spojovací technika  3-2
Šroub s hlavou T  3-5
Šroubovací deska pro pojezdové 

kolo pro tìké náklady 6-15
Šroubovací deska pro zvedací 

pojezdové kolo  6-17
Šroubovací lišta  7-10
Stykový spoj  3-45
Stykový spoj 45 Pneu  5-5
Svìrací profil  2-50, 13-15,  

 13-25, 13-35
Svorníkové spojky  3-46
Synchronizaèní høídele  13-45, 13-51
Systém ochranného  

oplocení EcoSafe  10-2

T
Technické údaje  16-1
 - Nosné profily  16-2
 - Prùhyb profilù  16-4
 - Profilová dráka 16-5
 - Spojení profilù  16-6
Tìsnìní  5-7
Tìsnicí profil  8-16
Tìsnící spojení  5-4
Tlumící doraz  9-3

Tlumicí krouek  6-4
Tømenová rukoje  8-14
Trubka kruhového prùøezu D28  2-55
T-spojka  3-38, 2-55
T-spojka 45 Pneu  5-6

U
Uchycení plošných prvkù  7-1
Uchycovací lišta  9-3
Uchycovací profil 7-2, 7-3
Úchytka 10-17
Úhelník 3-13-3-28, 7-8
 - S  7-7
Úhelníkový závìs  10-8
Úhlový klíè  14-5
Úhlový profil  2-53
Ukotvovací úhelník  3-28
Upínací páka  4-13
Upínací svìrka  7-13

V
Variofix
 - Block  7-6
 - Stahovák svorek  14-6
 - S  7-7, 7-9
Vedení s vodicími kladkami
 - Clipsprofil  13-9
 - Kolejnicový profil  13- 8
 - LF6C 13-12
 - LF6S 13-10
 - LF12C 13-22
 - LF12S 13-20
 - LF20C 13-32
 - LF20S 13-30
Vedení s vodicími kladkami
 - LF...C  13- 6
 - LF...S  13- 5
Vnitøní úhelník, vnitøní úhelník R  3-10
Vodicí èep pro skládací vrata  8-7
Vodicí kolejnice  13-27, 13-37
Vodicí profil  13-14, 13-24, 13-34
Vodicí tyèe  13-15, 13-25, 13-35
Vodicí vloka do dráky  3-6 a 3-8
Vratná hlava  13-18, 13-28, 13-38
Vøetena  6-2
Vrtací pøípravky  14-2 a 14-4
Vyrovnání potenciálù  7-14
Vyrovnání zaoblení hran  2-64
Vyvaovaè  9-2

Z
Zablokování dvojitých dveøí  10-14
Zablokování dvojitých dveøí  10-14
Základová deska  6-7 a 6-10
Zakonèení  8-21
Zámek dveøí  8-8 a 8-13
Zásuvné høídele  13-44
Závìsné kluzáky  12-2
Závìsný profil  2-54
Zavìšovací kus  10-20
Zemnicí svorka  10-16
Zvedací pojezdová kola  6-16



Bosch Rexroth AG MGE 12.018–6 3 842 529 117 (2007.10)

Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.
Bitte beachten Sie unsere Vorzugspackungsgrößen und Staffelpreise in der Preisliste.

Tárgymutató

Tárgymutató

45°-os összekötõ  3-40

A 
A profilok behajlása  16-4
Ajtófogantyú  8-22
Ajtók és vasalatok  8-1
Ajtózárak  8-8-tól 8-13-ig

B
Beakasztó idom  10-20
Beakasztó sarok  10-8
Beakasztóprofil  2-54
Bedugó tengelyek  13-44
Befogóbetét  7-13
Befogóprofil  2-50, 13-15, 13-25, 13-35
Befogóprofil  7-2, 7-3
Belsõidom, R belsõidom  3-10
Biztonsági fogantyú  8-15
Csapágybak  4-7
Csapos kötõelemek  3-46
Csatlakozó perem
 - Áttételes motor számára 1 3-42
 - Szervomotor számára  13-43
Csatlakozócsavar M 12-1/4“  5-8
Csatlakozódarab  5-7
Csavarlécprofil  7-10
Csavarodásbiztosító  3-31
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Proszê mi (nam) przys³aæ 
niezobowi¹zuj¹ce informacje na 
temat:
 Kulkowych prowadnic szynowych
 Rolkowych prowadnic szynowych
 Prowadnic liniowych z tulejami
 gwintowymi
 Gwintowych tocznych g³owic
 napêdowych
 Systemów liniowych
 Podstawowe elementy mechaniczne
 Manualne systemy produkcyjne
 Technik przenoœnikowych

Zašlete mi/nám prosím nezávaznì 
informace o:
 
 Kulièkových kolejnicových vedeních
 Váleèkových kolejnicových vedeních
 Vedeních s kulièkovými pouzdry
 Kulièkových šroubových pøevodech
 Lineárních systémech
 Mechanických základních prvcích
 Manuální výrobní systémy
 Pøepravní technice

Kérem, küldjenek számomra/számun-
kra kötelezettség nélküli 
tájékoztatást az alábbi termékekrõl:
 Golyóssín-vezetések
 Görgõsín-vezetések
 Golyós szállítóhüvely-vezetések
 Golyósmenet-hajtások
 Lineáris rendszerek 
 Mechanikai alapelemek
 Manuális termelési rendszerek
 Továbbítástechnika

Nadawca
Odesílatel
Feladó

Linear Motion and Assembly Technologies

www.boschrexroth.com/brl
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